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W I T H  W H I C H  I S  C O M B I N E D

T H E  AM ERICAN E SPE R A N T O  JO U RN A L
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D ire k to ro  A R T H U R  B A K E R  M anag ing  E d i to r

TER M S OK SUBSCRIPTION 
Per year in United States and Mexico, one dollar. 

In Canada, $1.15. In other countries, $1.25
ADVERTISING RATES 

Our rates are lower, in proportion to circulation, 
than those of any other Esperanto publication. 
Send for schedule.

KONDIĈOJ D E LA ABONO 
Jara Abono, spesmiloj 2.05 en Usono kaj Meksiko. 
En Kanado, Sin. 2.30. En aliaj landoj, Sm. 2.55

PREZO J D E REKLAMADO 
Proporcie al la disvendado, niaj prezoj estas pli 
malkaraj ol tiuj de iu alia esperantista eldonaĵo. 
Petu tarifkarton.

A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  C O M P A N Y  235 F o r t i e t h  St.  C H IC A G O

★

T he  AMERICAN ESPERANTO BOOK
'Khe Standard Compendium. First edition issued, July 1907 

T h ir ty - E ig h t  h  T h o u s a n d , January 1900.

C O N T E N T S
P r o n u n c ia t io n  : Clearly explained, with keys and 

exercises. No teacher needed.
G r a m m a r  : The  original international rules, with 

translation ; a  careful analysis from the view
point of the person of moderate education. 

E x e rc i s e s  : Forty-two standard international exer
cises, by Dr. Zamenhof, author of Esperanto. 
Each has vocabulary, notes and translation.

V o c a b u la r ie s  : Esperanto-English, complete, 7 6  

p a g es ; English-Esperanto, selected, 54  pages. 
Total, 320 pages. Heavy English finish paper, specially 
milled for us. Extra green cloth binding, white stamped

PR IC ES AND CLU B B IN G  COM BINATIONS
Single  copy,  p o s tp a id ,  $1.00; with year subscription to magazine, $1.50.
F iv e  cop ies ,  e x p re s s  pa id ,  $3.75. The  combination in clubs of five or 

more, at $ 1 .2 0 .
S P E C I A L  P R E M I U M  E D I T I O N

Same platas as cloth edition, narrow margins, thin bible paper, paper cover ; weight. 4 oz.
F R E E  w i t h  e a c h  s u b s c r ip t io n  to  A m e r ik a  E s p e r a n t i s to .  Five or 

more, at 75c.
Clubs,  C la s s e s  a n d  A g e n t s  who have made an initial wholesale order are 

allowed wholesale rates on subsequent orders, any quantity. D ea le rs  
receive wholesale rates for any  purchase.

A M ERICA N  E S P E R A N T IS T  COM PANY CHICAGO
P u b l i s h e r s  and  I m p o r t e r s  235 E a s t  F o r t i e t h  S t r e e t



T H IS  O F F E R  IS GOOD TO  M A RCH  31. NO PR E M IU M S

r

FIFTY CENTS A YEAR
____________No order at this price will be accepted if postmarked later than M arch 31st.____________

« T p o  provide an im m ediately available fund for the  purchase of
improved office equipm ent we are making a special campaign 

for new subscriptions. Until M arch 31st we shall sell full yearly 
subscriptions to A M E R IK A  E S P E R A N T IS T O  at fifty cents, or 
six m onths’ subscriptions at 25 cents. No prem ium s are given 
w ith these subscriptions.

IF  you have not yet subscribed, N O W  IS 
YOUR T IM E .

Order a bundle sent to your address for a year.
Make gift subscriptions for friends or relatives.
H ave the magazine sent to a list of prominent 

educators.
Canvass the m em bership of your club--every 

m em ber owes it to himself.
M ake up a subscription list among non-E sper- 

antists and let us help convert them.

NOW IS YOUR TIME
T T  E R E  is a subscription form. Cut it out, attach it to the top
^  ^  of a sheet of blank paper, and take w ith you an IN D E L IB L E  
PE N C IL , an U N FU SSA B L E  GOOD H U M O R  and a NON- 
SQ U E L C H A B L E  D E T E R M IN A T IO N . Go out and get us a 
big list and a good list. E very dollar you send to this office goes 
to help spread E speranto--w e have no other business.

SUBSCRIPTION ORDER FORM
A m e r i c a n  E s p e r a n t i s t  C o m p a n y ,  235 E .  40th S t . ,  C h icago  :

S e n d  A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O  to  t h e  fo l low ing  a d d r e s s e s ,  
for w h i c h  p a y m e n t  is  e n c lo s e d  a t  h a l f  p r ice ,  p e r  a d v e r t i s e m e n t  in M a rc h

N A M E S  A N D  A D D R E S S E S AMT



This is only a fraction of the whole list of Esperanto books

B O O K  L I S I '
Address all orders to American Esper
antist  Co., 2 3 5  Eas t  Fortieth Street, 
Chicago. Onh* books in stock February 
1 8 th are listed.
TH E AMERICAN ESPERANTO BO O K ..$1.00 

x'aper Edition, w ith Subscription, Free 
In the first fifteen m onths a fte r  its  
publication more copies of th is  book 
were sold in America alone than  the 
to ta l circulation of the nex t m ost popu
la r  book in G reat B ritain  and America 
during four years. The B ritish  Esper
a n tis t reviewed it as “the best manual 
y e t issued.” The April 1908  “Revuo” 
says: “There is in no country an E s
peranto  book better printed, with 
cleaner type, or on better paper than 
th is  elegant book. . . . Everything is 
carefully arranged. . . 99 I t  contains 
76  pages discussion of the gram m ar, 
w ith examples, 114 pages of th e  Zam en
hof Exercises' w ith translations and 
notes, and 130  pages Esperanto-English 
and English-Esperanto vocabularies. 
Bound in ex tra  cloth. The Premium 
Paper Edition is  printed on th in  bible
paper, paper cover

Five copies (cloth) prepaid ....................... 3.75
Book with Subscription, y e a r ....................... 1.50
W ith Six-M onths' Subscription .................  1.25
Year Combination in  fives or more ..........  1.20
Six Months Combination, fives or more . .  1.00 

Our agents, dealers and clubs may buy 
in less than fives a t  th e  reduced rate. 
Anyone may become an agent by m ak
ing an in itial purchase of five or more 

Paper Book and Yearly S u b sc rip tio n ----  1.00
Five or more, ra te  o f .......................................... 75
Paper Book and Six M onths' Sub..................... 50

This last combination is sold a t  a d is
count of 2 5  per cent to  dealers and 
agents, and to  clubs which act as 
dealers, charging their members full 
price. When cash accompanies order, 
paid subscription cards will be sent 
w ith premium books

Special Terms for American Esperanto Book
Esperanto Clubs can have shipm ents of 

The American Esperanto Book, either 
binding, subject to  paym ent when sold. 
Dealers and agents m ust rem it with 
order. But dealers, agents or clubs 
may return unsold copies and receive 
credit or cash refund, less tran sp o rta 
tion charges. Get your book dealer to 
p u t in a sm all stock on these term s

Abatejo de W estm inster ................................$0.15
(Irving—O’Connor)

Advokato Pate lin  (E v ro t) ...................................25
Angla Lingvo Sen Profesoro...............................30

(Bernard—Moch)
A ntaŭdiro (S tew art) ............................................ 20
Aspazio (Svjentokovski—Leon Zamenhof) .75
Avarulo (M ol i ere—Meyer) ................................ 25
Bardell K ontraŭ Pickwick .................................20

(Dickens—M orrison.)
Boks kaj Koks (M orton—S te w a rt) ................ 20

Bukedo (Lam bert) ................................................ 65
Chio—A se t of fifty cards, each contain

ing fo rty  E speranto  words, w ith  direc
tions for playing a  number of in te re s t
ing games. By W inifred S. Stoner. 
Combines am usem ent w ith an  excellent 
memory exercise. P rin ted  on playing- 
card enameled bristol, round-cornered 
and packed in a  n ea t carton. P ost free
for ......................................................................... 50

Cikado che Formikoj ........................................... 20
(G rupo de Chaumont)

Cox Gram m ar and C om m entary..................  i.oo
An exhaustive trea tise , too elaborate 
fo r beginners, bu t should be in the 
hands of every w riter, teacher and 
serious student. Cloth, 357  pages

Esperanto in F ifty  Lessons................................ 50
A conversational method, by Edmond 
Pri vat

Chu Li? (v. Dro. V allienne)......................... x.20
Dictionnaire Esperanto-Francaise..................... 60

(de Beaumont)
Diversajhoj (Lallom ant kaj B eau).................... 45
Don Ju an  (Mohero—Boirac) ............................45
Edzigho M alaranghita J n g la d a ) ......................20
E lek tita j Fabeloj de La Fontaine....................25

(V aillant)
Eneido (Virgilio—V allien n e )..............................90
E sperantaj Prozajhoj (Dudek V erkisto j). .  .75 
English-Esperanto D ic tio n a ry .......................... 65

By O'Connor and Hayes (The large 
book is known as the Rhodes Diction
a ry ) . Contains about 12,000  common 
English words, w ith  Esperanto tran sla 
tio n ; 200 pages, press-board cover

Rhodes English-Esperanto D ictionary---- 2.00
Esperanto-English Dictionary (M o tteau ). .65

The only such dictionary published; 
contains practically  a ll Esperanto 
roots, w ith examples of applied suffixes

E speranta S intakso (Fruiclicr) ...................... 45
E speran tista  Poshkalendaro (M & B ) ............ 35
La Faraono (three volumes) ....................... 2.05
F irs t Reader (Lawrence) .................................. 25
Fullstaendig Laerebog i E speran to ............  1.00

(Dano-Norwegian Text-Book.)
Fundam ento de E speranto  (P a p e r) ..................60
Fundamento de Esperanto (C lo th).................. 90

Fundam ento de E speranto  is th e  official 
basis of the language, containing the 
Ekzercaro of Zamenhof, w ith vocabu- 
lar transla ted  in to  French, English, Ger
man, Russian and Polish. The pnee of the 
five-language edition is quoted above. 
The book has also been adapted to  other 
languages, each in a separate  edition, as
follows:

Fundamento de E speranto  (G reek).................50
Fundam ento de E speranto  ( I ta lia n ) ............... 5°
Fundamento de E speranto  (S pan ish )............. 50
Fundo de V  M izero.................................................25
Fundam enta K restom atio (p ap er)............  i.io
Fundam enta K restom atio (h a lf-lea th e r).. 1.50 

The standard  lite rary  style-book of 
Esperanto, commencing w ith  simple ex
ercises and grading up to  translations 
from the classics. Recommended to 
every E speran tist who desires to  cu lti
va te  good lite rary  style.



H E L P  US PU SH  T H IS  GRAND W O R K  TO SUCCESS

Higieno kaj Moralo (H crrcm an—Good). . .  .25
Ifigcnio en Taurido ............................................... 65

(Dresden Congress P lay)
From  Schiller, by Zamenhof.

In ter Blinduloj (Jav a l—J a v a l) ...........................60
Internacia K restom atio (Kabe) .......................40
Jeso de Knabinoj ................................................... 20
K antaro (Thirteen Songs for Q u a rte t) ............ 25
Kastelo de Prelongo (v. V allienne).............  1.20
Kolorigisto A erveturanto ................................... 15

(Grupo (*<> Monaco)
Komerca S t  Aretario (Sudria) ...........................20

Book of le tte r forms, etc.
Kondukanto kaj Antologio (G rabow ski). .  .60

A book of graded exercises, literature, 
etc.

Konkordanco de Ekzercaro (VVaekrill)............ 35
Komercaj Leteroj ................................................... 20

(Berthelot kaj Lam bert)
Kurso Tutm onda Lau N atu ra  M etodo.. .25 

(Gasse)
Kvar Evangelioj (L a isn ev )...........  ...................50
Lauroj ............................................. . ....................... 65

A collection of premium articles from 
“La Revuo”

Libro de V  H um orajho......................................... 75
M akbeto ....................................................................25

(From Shakespeare, by Lam bert)
Monadologio (Liebniz—Boirac) ........................ 20
Pola Antologio (K ab e)......................................... 60
Polish Text-Book ............................................ $0.30
Polish Word-Book ............................................... 25
Provo de M arista Term inaro ...........................50
Predikanto ............................................................... 25
Psalm aro ...................................................................75

(Book of Psalms, tr . Zamenhof)
Pictorial Esperanto Course ...............................35
Poshkalendaro (Fred) .........................................25
Rabistoj (Schiller—Zamenhof) .........................65
Rakontoj pri Feinoj (P errau lt—S a rp y ) . . .  .30
Revizoro (Gogol—Zamenhof) ............................ 50
Rip Van Vinki .......................................................25
Robinson© Kruso (Defoe— KrafTt) ................ 50
Rompantoj (Valjes) ................................  30
Shi Klinighas Por V enki.................................  .50

(Goldsmith—Mot tea u)
S tandard  Course (Huilen) p a p e r .................... 25
S tandard  Course; same, iii c lo th .........................50
Tria Kongreso ....................................................... 50
Tri U nuaktaj Komedioj ......................  30
Troiseme Congres U niversel........................... $0.05
Tutm onda Anekdotaro (U n u a )...........................io
Universala V ortaro (Zam enhof)........................ 30
Ventego (Shakespeare—M otteau) .................. 75
Verkaro de D e v ja tn in ...........................................60
Vivo de Jesuo (Renan—G asse)...........................70
Virineto de la Maro (Z am enhof).......................45
Vojagho Interne de Mia Cham bro.................. 25

(Meyer)
W orterbuch Deutsch-Esperanto ...................... 75
Kaprinoj de Seguin ...............................................05
Komunista Manifesto (Marx Baker) . . .  .50
Internationa! Language ....................................1.05

P ast, Present, Future. The best study 
of the whole problem in the English 
language: should be possessed by every 
lecturer and by all who desire a 
thorough understanding of Hie problem 
and its  solution.

An y  n ew  idea  m u st tie advertised  before It can  
secure a  po p u lar verd ic t on its  m erits. T he  a d 
vertising  expert is a n  educational ex p e rt in  p ro 
portion  ns th e  th in g  he  advertises is  o f benefit 
to  tile race. F o r exam ple, it is  q u ite  probable 
th a t  J .  R ichard  Sm ith , th e  unknow n a u th o r of
th e  advertisem en ts of ------------  tooth brushes.
has a  g rea te r aggregate  o f po p u la r u p lif t to  his 
c red it th a n  th e  head o f any  university .
O ur b u s in e s s  is  advertising  E speranto . We 
th in k  It Is educational w ork an d  we a re  proud 
of o u r occupation. W e a re  g ra te fu l for all the 
help gi veil us, bu t m ust rep ea t th a t  it is never 
adequate  to  th e  ta s k  o f te lling  th e  100.000.000 
people o f N o n a  America ab o u t E speran to . W e 
need thou san d s o f d o lla rs  w ith  w hich to  adver
tise. an d  th e  experience o f six teen  y e a rs  in pub
lish ing and  advertising  w ork h a s  tau g h t u s  how 
to  spend each thousand  so th a t  i t  w ill c o m e  b a ck .

H ave you some money w hich is  n o t  w o r k in g ?  
W ould you lik e  to  le t i t  w ork for E speran to? 
T h is  m agazine is  published by a corporation . 
T he  A m erican E sp e ran tis t Company, w hich o f
fers fo r sa le  shares o f P re fe rred  Stock, paying 
annual dividends o f seven p e r  cent. T he  shares

a re  in  denom inations o f $10.00 eacn, and  can be 
purchased o u trig h t o r in  m onthly installm ents 
of ten  per c e n t  T he  shares a re  full-paid, non
assessable. T he div idends a re  cum ulative— th a t 
is, if unpaid  d u rin g  one y e a r  they  become a 
cum ulative  « barge ag a in s t th e  com pany’s e a rn 
ings for subsequent periods un til paid. T he  gov
ern ing  law s o f th e  corporation  w ere d ra fte d  by 
an investm ent com pany w ith  th e  express object 
of m aking o u r P refe rred  Stock a good and  safe 
investm ent fo r its  m ost conservative clients.

SU BSC R IPTIO N  
American E sp e ran tis t Company.

2.15 E a s t F o rtie th  S treet. Chicago.
G en tlem en :

I enclose herew ith  $ .................... in fu ll (or

p a r t ia l)  paym ent fo r ..................................................
shares o f th e  P re fe rred  Stock of your company, 
and  agree to  pay th e  balance in  m onthly in s ta ll
m ents o f ..............................  E n te r my account and
issue my certificate  when fu ll paym ent has been 
m ade, under my nam e n s signed:

N a m e .. 

Address



Order 100 sample copies of this number for $1.00

C L A S S I F I E D  A D V E R T I S I N G
E will print in this department little 

^  * advertisements of any reputable business, 
requests for correspondence, etc. More than 
25.000 people will read this page. If you have 
something to sell or trade, tell them about 

, it. Rate per line, roe flat; no discounts, and 
minimum charge 20c. Single line correspon
dence address, twice for 20c. International 

1 coupons or one-cent stamps.

^ " \N I  enpresas en tiu ĉi fako anoncetojn pri 
' - ' i a  i nda afero, petojn pri korespondado, ktp. 
Pli multaj ol 25,000 homoj legos tiun ĉi pagon. 
Se vi havas ion, kion vi deziras aŭ vendi aŭ 
doni interŝanĝo, anoncu al ili pri gi. Po 20 
spesdekoj por ĉiu linio. N enia rabato.. La 
minimuma sumo, 40*Sd. Unu-linia adreso en 
fako de korespondado, du monatojn por 40 Sd. 
Kuponojn aŭ markojn.

K L A S I G I T A J  A N O N C E T O J
—  —  ■■ H

UNITED STATES
S. E d w a rd  G a rb e r , L eo n , Io w a .
P  E d w a r d  W e lsh , 4157 G ira r d  A v e ., P h ila d e lp h ia , 

P en n a.
G eo. II . A p p le to n , L y n c h b u r g , V a., U . S . A .,  d e

z ir a s  k o re sp o n d i p er le te ro j a ŭ  p o ŝ tk a r to j 
k u n  fre m d la n d a j E s p e r a n tis to j.

L  F in o . E m m a S to c k ln g e r , B o zem an , M on t, ( fo r 
e ig n  o n ly ).

E. J .  M cC a llu m , 937 L ib e r t y  A ve., P it t s b u r g , P a.
R ic h a rd  B ie s c h k v , 510 F ill io n  S t., C h ic a g o , I U
S ro . J e s se  W . D o r s e y . M o u n d sv llle , W . V a ., U. 

S . A ., d e z ir a s  in te r ŝ a n ĝ i i lu s tr ita jn  p o ŝ tk a r 
to jn  ku n  fre m d u lo j.

S u sq u e h a n n a  G ru p o , A . A . E a rle , S e c y ., B a rn e s- 
b o ro , P e n n a . G ru p a n o j k o re sp o n d a s  k u n  iu , 
p r i io.

P  M . S . G ill, 720 R o b in so n  S t., M exico , Mo.
P  R o b e r t  R . W r ig h t , M ex ico , Mo.
L e o n o ra  J o h n so n , L . B o x  603, C a u b y , M ich ig a n .
floo. W. Runnels, Mili Village, Penn.
Albert Peterson, Route 4, Balaton, Minn.
Charles K. Powell, R. R. I , Bucklin, Kan.
John L. Tewsbury, 20 Cushman Place, Auburn, Me.
John II. Ratzlaff, Route 2 , Escondido, Cal.
Fino. Caroline Schoenhut, Hanson, Iowa.
Ernst R. Fiedler, Box 350, Baltimore, Md.
Miss Sara E. Chase, Oroville, Colo.
Sino. O. H. Thornton, 280 Broad St., Conneaut, Ohio.
W . A. Henry, John Day, Ore.
P  Misa Lucy Patterson, 1007 E. Routt Ave., Pueblo, 

Colo.
P  Sino. Florence E. D. Muzzy, 47 Prospect Place, 

Bristol, Conn.

L  Anna E. Balk well, 802 Orchard St., St. C lair, Mich.
Mi deziras korespondi esperante kun dulanda! Frama

sonoj per poŝtkartoj aŭ  leteroj. Dro. Jos. H. Noble.
310 North Fortieth Street, Philadelphia, Penna.

For sale or exchange. International Correspondence 
School course in Chemistry, complete course. W ill 
sell at a bargain i f  bought a t once, or will exchange 
for other course. H. Brinkman, Archibold, Ohio.

ACetu terposedajojn kie ilia  valoro multege pligran
digos! Baldaŭ la granda a ltp o te n c a  digo trans 
la  Mississippi tie  Ĉi estos konstruita. Skribu al 
F. Maire, teragento, Hamilton, III.

E s p e r a n t o  B u t t o n s : One for 1 0 c, or 5c each in lots 
o f five or more— H. D. King. 287 DeKalb Ave.. 
Brooklyn.

M on ey p laced  on g o o d  rea l e s ta te  in  K a n s a s  so 
so  a s  to  n et th e  h o ld e r  fro m  5 %  to  7  p er 
ce n t. N o fo re c lo s u r e s  in  la s t  16 y e a r s . M oney 
s a fe  a s  th e  e x c h a n g e  is  m ad e th r u  th e  b a n k . 
Q u e stio n s  a n sw ered  r e la tiv e  to  c o n v e y a n c in g . 
C o u n ty  res id e n ce  o f  38 y e a rs . B u s in e s s  In E n g 
lish . E . W . A lb e r ty ,  P it t s b u r g , K a n s a s .

“ Mi Aŭdas Vin,”  favorite mezzo-voice song, 8 6 c. Her
bert Harris, 730 Congress S t., Portland, Me.

FOREIGN
BELGIUM

P. AtU baer, 3 Place de PUnivereite, Louvain.
H. Balthazar! (filo). P lace de Liege, Boyne-Housay.

BOHEMIA
P  Sro. Frant Skorepa, Nerudova ui. c. 3, Praha-Zizkov 

Sro. Franz Strache, Schonborn nr. 87, Bodenbach.
Sro. Franti$%k Kail, Prokopova tr. 198, Praha-Zizkov.

E s p e r a n to  C a n d y :  V a r io u s ly , d e lic a te ly  ilavored
a n d  p erfu m e d  s o u v e n ir  b o x , 25 ce n ts . O rd ers 
fille d  f o r  a ll k in d s  o f  E sp e ra n to  g o o d s , f o r 
e ig n  a n d  d o m e stic— p o s t  cu rd s, m agazin es, 
b o o k s , e tc . E s p e r a n ta  B a za ro , 4 B ro u g h to n  
S t., S a v a n n a h , G e o rg ia , U. S . A.

Sro. Jan Zahejsky, Premyslova ui. t.’ lo , Zizkov.
Sro. V aĉ Staif, ChelĈickeho n. 17, Pralia-Zizkov.
Alois Cermak, Smichov, Egenbergova ui. 1)2. Prague.
P  S ro . L a d a  P ra v e n e c , P r a h a  I I , l j u b k o v a  ui. G. 
P  S ro . J o s e f  S id lo , P r a h a  V I I I ,  T u r u o v s k a  477.
Jos. Erliart, Instruisto, SuŜice.
K. Hylmar, Husova ui. 440, Vroavice.
T. Ilobsbecher, St. Mesh, Nachod.
B. Mickovsky, Kohn 43.
Julie ŝupichova, Cerveny Kostelec.
Rudolf ŝouzek, Praha-1 1 , 1712.
Jaroslav Vokoun, Slany.

BRAZIL.
Eugenio A. Coeho, Caixa 25, Paranagua, Parana. 
Laŭzano T rn a s, Coutabilidado de Guerra, Rio de 

Janeiro.
BULGARI\

S ro . Iva n  II. K r e s ta n o f, P ird o p , B u lg a r in o , d e
z ir a s  in te r ŝ a n ĝ i E sp . g a z e to jn , p o ŝ tm a rk o jn  
e iz r a s  in te r ŝ a n ĝ i E sp . g a z e to j u, p o ŝ tm a rk o jn  
k a j  p o ŝ tk a r to jn .

R. Avramov, V.-Tirnovo.
Sro. Ivan H. Krestanov, Pirdop.
Georgi Stojanov, V.-Tirnovo.

CHILE
Prof. Luisvidal Cuadra, Casilla 1079, Santiago.

DENMARK
Sro. N. Moesgaard, 19 Kirkestrade, Hoge.

ENGLAND
P  Frederick J. Ashley, 17 Hartwood Road, Southport

FRANCE
S ro . L . C o lle t, 31 r u e  d e  la  C la ir e , L y o n , R hone, 

F ra n c e .
M a u rice  C o n sta n tin e , ru e  d e  S a in t  Q u e n tin  N o. 8 , 

L ille . F ra n ce .
E d g a r d  T h ie b a u t , r u e  d e  B e th u u e  N o . 62, L ille , 

F ra n ce .
P  Paul Lechcvallier, 242 rue S t. Jean, Caen (Calvados). 
Edmond Baudet, 166 rue d’Erguinghen, Armentieres, 

Nord.
Georges Ducreux, Faubg. de Blois, Romarantin, Loir et 

Cher.
Alexandre Goyet, Bvd. Voltaire, Tatare, Rhone.
J. M. Rocheleau, 2 1  r. des Olivettes, Nantes.
Gaston Sainte, 3 rue de Baudreuil, St. Quentin, Aisne. 
Sro. Simeon Cotte, 44 rue de Provence, Paris.
Sro. Rene Legrand, 96 r. de Rouvroy, Henin-Lietard, 

Pas de Cal.
Sro. Jules Bona, 18 r. Legion dTIonneur, St. Denis 

pres Paris.
Sro. Natalis Hauel, 6  square Thiers, St. Denis pres 

Paris.
GERMANY.

Sro R i hardo Linke, Jr., Danzigerstr. 98, IV Berlin 58. 
Sro. Franz Lippke, Postgehilfe, W ittengen; Hannover. 
Sro. Hugo Reiman, 148 Akademicwcg, Tharandt.
Sro. Alfredo Richter, A. Furenstr. 23, Dresden.
F. Lipschutz, Bergr str. 54, Frankfort a-M.
Gustav Nehrenhein, Weihen&tr. no. I, Lippstadt i.-W. 
Theodor Anding, Severina^. 138, Coin a-Illi.
Curt Ilelbig, Kotzschenbroda bei Dresden.

HOLLAND
C. J. OndshofT. W estzeedyck 74, Rotterdam.
W . Schafraad, Leeuwarden.

HUNGARY.
Jules de Bulyvoszky, N. Nagy mezon 1 2 , Budapest.



A M E R IK A  E S P E R A N T IS T O

JAPAN
Sro. T . Nakamra, Yurakusha, MarnouCi, Tokio.

MEXICO
S ro . O c ta v ia n  Z. F r e g o s o , T a l p a n ,  T e p ic , Mexico. 
Sro . F r a n c is c o  H e rr e r a  Z a m b re u e , B a n c o  N a tio n a l, 

I ilo n , G u a n a j u a ta , M exico .
Fino. Beatriz Mortaĉita», 4a de Mina No. 441, Mexico

D. F.
Fino. Celeste Cordero, 363 Zaragoza, Guadalajara, Jai. 
Sro. Salvador Uribe, C ia  lnd. de Guad, Guadalajara, 

Jai.
Sro. Prof. Domingo F. Morales, A v., Colon 433, 

Guadalajara. Jai.
Sro. Miguel A. Renteria, Portal Bravo 2y 3, Guadala

jara, Jai.
Fino. Refugio Ocampo, la de Paz No. 4, Aguascalientes. 
Fino. Guadalupe, Ochoa, 2 a Zaragoza No. I , Jalapa, 

Ver.
Sro. Jauquiu R. Ortego, Apartado No. 113 , Guadala

jara, Jai.
Sro. Mario de Gortari, Ascuela N. Preparatojn, Mexico.

POUM ANIA.
P Sro. S. Miluta, presisto, Str., Colonel C h ica  No. 49, 

Bukareŝto.
P  Sro. D. Tre8 tioreanu, Str. Viitor No. 91, Bukareŝto. 
Sro. Caruto C  anii li, str. Matasari 19, Bucarest.
Sro. M. I.iebovici, I. C . Bratianu 5, Bucarest.
I. Feldman, i. C . Bratianu o, Bucarest.
Maur. Fischer, I. C . Bratianu 5, Bucharest.

RUSSIA.
S ro . C le m e n s B e r n s te in , P a n s k a  40, W a rs a w , 

R u ss ia .
P  J. W. Barclay, W innitza, Podolia.
P S. German, doni’ Groholskago, W innitza, Podolia. 
P  A. Zajccr, Dumskaja ulica,dom. Ĥomajko, Sumi, Kursk 
P  A. Konorov, ITa Jenskaĵa Gim nazia, Sumi, Kursk.
P  K. Levicky, Dom. Voskresensky, cerkvi.kvart. Popova, 

Sumi, Kursk.
P  V. DiCenko, Tritskaja plefikad. Sumi, Kursk.
P  S. Postalenko, Perekapskaja ulica, sobstv. dom..Sumi 
P  N. Naumenko, Lebcdinskaja u lica, dom. PogorelskeJ, 

Sumi, Kursk.
P  E. Dimov, Kazennij Vinnij Sklad, Sumi 
P  D. Bukaĉenko, Perekopskaja ulica, dom. Varŝavskago, 

Sumi
P  N. Orobĉenko, Kvartira D. V. Speranskago, Sumi 
Sro. A. E. Oglovin, SamopomoSĉ, Peterburg gub.
Sro. Y . Sirunjan, AnĈishatskaĵa 3, Tiflis, Caucasus.
A. Monate, Poste Restante, Riga.
W oldemar Muller, Katherinen Kanal, No. 14, L o g . 5, St. 

Petersburg.
Sro. Obruĉev, Teĥnologia Inst., Tomsk, Siberia.
Sro. P. P. Levitskij, Rylsk, Kursk gub.
Sro. Ivan Nikolaev, Peterburgsko stroona, Domo 25, 

Log. 2. Jinskaja ui., St. Petersburg.
Sro. W ladyslaw Adamczewski, ui. Hora n. 37 m. 31, 

Warsaw.

SEKVIA
Sintea Budjevac, Brankova 19, Belgrade.

SPATN
K r o d e g n n g o  U zq u in u s , G ru p o  E s p e r a n tis ta , B i l 

bao.
A l lu d o  S e rra n o , s a m a  a d re so .
A n g e lo  S u a re z , sa m a  a d re so .
F a u s tin o  S a b io , sa m a  ad reso .
I’ A . R o d rig u e z , s tr . K a d en  1 9 - la , B ilb a o .
S ro . J o se  fo C e rv a s , S tr a to  S a h id  20, B a re e lo n s, 

S p a in .
Richard Sauron, (akvarelpentcisto). Heros 6 , Bilbao.

P  Jose Lopez, Ybarro Hermanos, Bilbao 
Jose Velasco Salo, Gnipo Esperantista, Bilbao.
Sro. Johano Grive, Saseo de S . Juan, Maullen, Cataluna. 
Sino. M ikaela Alonso, Elcano 3, lo  izq-do, Bilboa.
A. Costa. Salud 122-4, Sabadell.
Miguel Giribeta, Carreta Matro, 204 Barbelona.
Sro. Alfonso Baldrich, Strato Iglesia no. 19, Sabadell.

SWEDEN
H. Haroldson, 14 Badstrugatan So., Stockholm.
Ragnar Olsson, Braunkurkogatan 56, Stockholm.

SWITZERLAND.
Fino. Berthe Brequet, 17  Sablons, Ncuchatel.

URUGUAY.
Sro. Carlos Charrier, Cerrito 84b, Montevideo.

La geanoj «le grupo Esperantista de Carcar, Sebu, 
Philippine Is., deŝiras korespondi. Skribu sub zorgo 
de Sro. Jose D. Galuano.

S ro . S o lo n  J .  O r fa n ld e s , A ld in , v in  S m y rn a , A z ia  
T u r k ig o ,  d  c  a zi ra a  k o re sp o n d i E s p e r a n te  k a j  
fr a n c e  p e r  i lu s t r i t a j  p o ŝ tk a r to j.  A n k a ŭ  In 
te r ŝ a n ĝ a s  p o s tm a rk o jn .

S ro . J o h n  M . M a tk e w d a k is , A id in , v ia  S m y rn a , 
A z ia  T u r k u jo ,  d e z ir a s  k o re s p o n d i p e r  I lu s tr i
t a j  p o ŝ tk a r to j k a j le te r o j en  la  a n g la  lin g v o .

S ro . S im io n  M ilu ta . k o m p o stis to . S tr . I , C . B r a t i 
a n u  5, B u k a re ŝto .

S ro . B e rn a rd  H e rs c o v ic i, sa m a  a d re so .
S ro . A l. M ateescu , te le g r a fis to , sa m a  a d re so .
P F ln o . F . V a s ile s c u , S tr . M an ea C a v a fu  5, B u 

k a reŝto .

.  E S P E R A N T O  P IN S
A  C u t shows exact size  and design.

fll\  Can also be finished as a lap el button.
J H j= = = r Solid gold, $2 .oo each. Rolled gold 

^  plate, 7 3 c  each. Sterling silver, 6oc 
ŭ each. 3 3  i-3 p er cent discount on

orders o f S i.oo or over. W e also m ake 
College, C lass and F ratern ity pins, 
buttons, fobs, etc.

U m o n  E m b l e m  C o . ,  At t l e b o k o .  M a ss .

LECTURES ON 
ESPERANTO

T O

WOMAN’S CLUBS, 
EDUCATIONAL 

SOCIETIES, E T C .
B Y

J O H N  P .  O G D E N .  B .  E .  A.,
2 0  N e w to n  S t . ,  B r i- B o s to n , M ass.

F o r  te rm s a d d r e s s  a s  a b o v e

P L A T E S  FO R  N E W SPA PE R  LESSONS

A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o  has tak en  up  for final 
disposition th e  question of supplying p la tes  for 
p rin tin g  E speran to  lessons in new spapers. Such 
a  scries o f lessons can  be supplied a t  low prices 
if a  sufficient num ber of se ts  can  be con tracted  
for. T he  m an u fac tu re rs  refuse to  m ake less 
tu a n  io r ty  sets, o r ra tn e r  th e  m inim um  charge 
is th e  price o f fo rty  sets. I f  we can  dispose of 
th a t  num ber th e  p la tes, con tain ing  tw elve o r 
m ore lessons, w ill be sold a t  $6.0u p e r  set, re
tu rn  o f m eta l a f te r  use g u a ran teed  by purchaser. 
'Ib is  p rice  includes expressage from  Chicago. 
W e have h ad  m any inqu iries fo r lessons to  p r in t 
in  local new spapers. H ere  is  th e  proposition— 
type a ll set, carefu lly  proof-read an d  m ade into 
p rin ting  p lates. W e sh a ll m ake no a tte m p t to  
supply  th ese  p la tes  un til cost of m anufactu re  is 
guaran teed . I f  you w ill agree to  pu rchase  a  set 
of th e  lesson p la tes a t  $G.OO p r o v id e d  tc e  r e 
c e iv e  e n o u g h  o r d e r s  to  c o v e r  th e  c o s t , w rite  to  us 
to  th a t  effect a t  once. M any local new spapers 
w ould w illingly pay  fo r th e  p lates, and  alm ost 
any  paper w ill publish th e  lessons if you fu r
nish th e  p lates. T he  local societies w ill find th is  
a good w ay to  increase th e ir  m em bership.



E S PE R A N T O  “M AKES T H E  W H O L E  W O R L D  KIN”

E S P E R A N T O

S T A T I O N E R Y
For individuals, clubs and societies. 
Good for propaganda uses. To  in
troduce our line we quote:

C f)  Envelopes, 6  3-4. and 5 0  L e tte r  H eads, 8 1 - 2  x n 7 C p  
neatiy printed on Rood qu ality  p aper '

I H O  Envelopes, 6  3 -4 . and 1 0 0  L e tte r  H eads, ( t i  A H  
l v v /  g 1 _2 x 1 1 , neatly printed on good paper

C A  Envelopes, 6 3 -4 . and 5 0  L etter H eads, ( t i  A H  
8  1 - 2  x  i i , printed on Old H am pshire Bond y a , u u

(best p aper made)

150 o f each, of the Old H am pshire Bond $ 2.00
Printed in Green unless otherwise ordered. 

Green Star used if desired

W e  do all sorts of good Esperanto 
Printing. Estimates  gladly given

T H E  A R D E N  P R IN T E R Y
At the Sign of the Green Star

E D G E  M O O R  D E L A W A R E

Do You Know 
Esperanto Well?
You should learn it, for it is an open 
sesame to the world’s store of knowledge. 
H ard  to learn a language* Not if that 
language is Esperanto presented in a 
clear and simple manner by a common 
sense text-book.

T H E  S T A N D A R D  M A N U A L  
O F  E S P E R A N T O

is complete and up-to-date, containing 
a?iswers o f  Zam enho/and D r, Zam enhof s 
word-building, and is so easy that from 
it you can learn Esperanto well in two or 
three weeks. The best way to refute the 
charge that Esperanto is hard is to show 
a  copy of The Standard M anual. Ĝi ne 
provas simpligi Esperanton sed prezen
tas ĝin simple kaj nature. Price, 3 5c ; 
or 5 0c cloth bound.

Special inducements to Esperanto 
clubs, agents, and kunhelpantoj de nia 
afero.

E . S. JE L L E Y  JR.
Vancouver, B. C. 10 8  Heatley Ave.

ESPERANTO
B U L L E T I N
A little monthly newspaper. I ts  object 
is to put the latest information on E s 
peranto into the hands of those who are 
interested, but have not taken up the 
study. The  subscription rates are : 
P e r i  stoone/^r-» lotoone r * ^

l U C  a d d r e s s  2 5 C  a d d r e s s  5 U C

$1.00
y e a r .

$ 1.00 F o r  t w e n t y  c o p ie s  a  fu l l  
y e a r  to  o n e  a d d r e s s

“ IN TR O D U C TIO N  is a ten-cent, 32
TO  E S P E R A N T O ” ^ ^ kĉieanrd
concise language, printed in large type, a care
ful analysis of Esperanto for the beginner. Any 
person who has read the I n t r o d u c t i o n  and who 
receives the B u l l e t i n ,  may consider himself well 
informed on this most vital and interesting topic
C o m b in a t io n  A  B u l le t in  and
P r i c e  on ly  I  In t ro d u c t io n

T h e  p u r p o s e s  o f  th e s e  tw o  p u b lic a t io n s  c o in c id e  
n i c e ly — in  f a c t  th e  I n t r o d u c t i o n  w a s  e s p e c ia l ly  
m a d e  f o r  c ir c u la t io n  w ith  t h e  B u l le t in .  W e  g iv e  
t h e  tw o  in  c o m b in a t io n  f o r  1 5  c e n ts .  F o r  b r e v ity  
a n d  c o n v e n ie n c e  in  o u r  a d v e r t is in g  a n d  in  y o u r  
o r d e r s ,  t h is  i s  d e s ig n a te d  : B u l l e t in  C o m b in a t io n

R E W A R D S  TO  W O R K ER S
A m o n g  o u r  w o r k e r s  a r e  p r o fe s s o r s , s c ie n t is ts , 
la w y e r s ,  ju d g e s ,  b a n k e r s , p h y s ic ia n s , m e m b e r s  o f  
le g is la tu r e s , a r m y  a n d  n a v y  o ff ic e r s  o f  h ig h  r a n k  ; 
in  f a c t  n o  E s p e r a n t is t  f e e ls  it  b e n e a th  h is  d ig n ity  
to  h e lp  s p r e a d  o u r  p u b lic a t io n s . W i l l  y o u  h e lp ?  
O u r  b e s t  o f fe r  to  w o r k e r s  is  : T h e  A m e r i c a  n
E s p e r a n t o  B o o k ,  a  3 2 0 -p a g e  h o m e -stu d y  book, 
a n d  A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o , a  m o n th ly  m a g a z in e  
in  E n g l is h  a n d  E s p e r a n to , o ffic ia l o r g a n  o f  the 
m o v e m e n t in  N o r th  A m e r ic a .  T h e  p r ic e  o f  the 
b o o k  in  c lo th  is  $ t .o o , a n d  o f  th e  m a g a z in e  a lo n e  
S t .o o  a  y e a r .  T h e  p r ic e  o f  th e  tw o  in  c o m b in a 

tio n  is  $ 1 . 5 0 .
For s e c u r i n g  B u l l e t i n  o r  

B u l l e t i n  C o m  n in a tio n  
s u b s c r i p t i o n s  to  tho not

W e w ill cive you 
F R E E  postpaid
the following 
R E W A R D S C A S H  A M O U N T OF

PRIZE OFFER t /
t

A m e r ic a n  E s p e r a n to  B o o k  ( p a p e r )  $ . 5 0

W it h  A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o  6  m o n th s  i  .oo 
W it h  A m e r i k a  E s p e r a n l i s t o  i  y e a r  1 . 5 0

A m e r ic a n  E s p e r a n to  B o o k , c lo th , a n d  
A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o  o n e  y e a r  . . 2 . 5 0

Tf y o u  a lr e a d y  h a v e  b o o k  a n d  m a g a z in e , ta k e  y o u r  
o w n  s e le c t io n s  fr o m  o u r  c u r r e n t  B o o k  L is t ,  u p  to 
3 0  p e r  c e n t  o f  a m o u n t s e n t  in . O r d e r  y o u r  
p r e m i u m s  w h e n  y o u  s e n d  t h e  l i s t , a n d  a v o id  
c o n fu s io n . W e  f u r n is h  b la n k s  f r e e .

P I T T  f A T T T  or copy this subscription form  and 
' - ' U I  W U  1  have add resses P L A IN L Y  written

Am erican Esperantist Co. 2 3 5  E . 4 0 th S t., Chicago.
Send the B u l l e t i n  (or B u l l e t i n  C o m b i n a t i o n  as 

indicated) to the following add resses. E nclosure s ..........



M E RI  KA
U N U A  A M I-R IK A  R EV U O

S P E K A N T I S T O
DE L A  L IN G V O  IN T E R N A C IA  E S P E R A N T O

VOLUM O V C H IC A G O  MARTO MCMIX N U M E R O  II

E S P E R A N T O  ASSOCIATION O F N O R T H  AM ERICA
( O F F I C I A L  P A R T )

Offices, 3 9 8 1  Langley Avenue, Chicago Edwin C. Reed, Secretary
Benedict Papot, Chairman Publications Committee

M EM B ER SH l P IN  E. A. O F N. A.
E very  person in te rested  an d  believing in th e  

adoption o f th e  in te rn a tio n a l language, should 
jo in  th e  association  an d  so a ss is t th e  propagan
da w ith  th e  p restige  o f la rg er m em bership as 
well a s  trea su ry . Fee for each indiv idual is 
tw enty-five cents. E ach m em ber is  s e n t a ce r
tificate  o f m em bership an d  is en tered  In th e  
y e a r  l>ook o f th e  E. A. o f N. A.

I t  is  w orthy  of notice th a t  th e  lis t of new 
m em bers th is  issue contains 401  new nam es, a 
sufficient proof of one m onth’s  grow th.

O F F IC IA L  N OTICES.
I)r. E lm er E. Ila.vnes, Box 4 8 4 , Lew is, K an 

sas, has been appointed S ecretary  o f tile  South- 
w setern  D ivision, and  nil In K ansas, Oklaliomn. 
A rkansas, an d  T exas, should correspond w ith 
him  w ith  a  view to  organizing.

Because o f th e  m any foreign E speran tista  
v isiting  th e  sm elting  w orks, tile  A nacm da 
(M ont.) Society has appointed a s  Consul, Mr. 
I t  W. K erns, 6 0 4  M aple St.

EXA M IN ATIO NS.
T h e  A ssociation conducts exam inations for 

proficiency in  th e  language. T h ere  a re  two 
grades, an d  each  E sp e ran tis t should have  a t  
leas t th e  A te s to  p r i  L e r n a d o . F or th is  P re lim 
inary  E xam ination  th e  reg istra tio n  fee is 10c, 
exam ination  fee $ 1.2 5 . Advanced reg istra tion  
fee 2 5 c, exam ination  fee $2 .5 0 . F u r th e r  p a r
ticu la rs  upon request to  th e  Secretary , 3 9 8 1  
Langley Ave., Chicago.

PA SSE D  ADVANCED EXAM INATION 
A te s to  p r i  K a p a b le c o

W. A. H enry , John  Day, Oregon.
I)r. Joseph II. Noble, Phi la.. Pa.
H erb e rt F. B ergm an, Agri. Col., F argo , N. D. 
R udolph G. Stevens, Allegheny, Pa.
M iss ^ la ra  J .  Brown, Brooklyn, N. Y. 
M ichael J .  G artn e r, M artin ’s F e rry , Ohio. 
H enry  D. King, B rooklyn, N. Y.
Mrs. M ary  P*. Ketcmim, S t. Louis, Mo. 
G eorge H. A ppleton, Lynchburg, Va.
Virgil C. Dibble, J r . ,  C harleston , S. C.
Dr. L. F . H arder. M ilwaukee, Wis.

PA SSED  PR E LIM IN A R Y  EXAM INATION 
A te s to  p r i  L e rn a d o

Prof. A. P. H ickson, Anaconda, Mont.
Mrs. Agnes D. R oberts, O m aha, Neb.
Dr. B. K. Ŝlmonek, Chicago, 111.
F. S. Schm alle, Anaconda, M ont
Dr. M. U llln  S tonem an, C rafton , Pa.
R. W . K erns, Anaconda, Mont.
Geo. E. Stansfield. New H aven, Conn.
J . D. H ailm an, P ittsbu rg , Pa.
M iss M aym e F rench , Anaconda, Mont.
Miss B erth a  E. W are, Anaconda, Mont.
D. Sam uel Kolston, Ingram , Pa.

O F F IC IA L  ORGANIZATIONS
To th e  “Official O rganizations”  given in th e  

Issues of Ja n u a ry  an d  F eb ru ary , th e  following 
should be ad d ed :— A ugusta (M e.) Society, 
H allow ed (M e.) Group, B everly  (M ass.) Club, 
Providence (R . I .)  Society, New London (C onn.) 
Society, M anhattan  G roup (N . Y. C ity ), W ash
ington (D . C .) Society, C leveland (O .) Society, 
W illard  L ib rary , G eknaboj an d  F elica  Clubs of 
Evansville, Ind.. W heeling (W . V a.) Club, W. Y.
C. A. C lub o f W heeling (W . V a .) , Glen E aston  
(W . V a.) C lass. New C hurch  Club o f Chicago, 
TTniv. o f 111. Society, Lew is (K an .)  Society, Ana- 
«■onda (M o n t)  Society, Colorado Springs Soci
ety. Ix>s Angeles Society, A ux ilia ry  Language 
Ass’n o f th e  Uni v. o f Southern  C aliforn ia.

VOTING PO W ER  O F COUNCILORS
Up to  F eb ru a ry  2 nd, and  including th e  401 

new m em bers listed  in th is  num ber, th e  voting 
pow er of th e  Councilors Is:—
New E ng land  Division, Mr. J . F. Tw om bly. .1 8 0
New Y ork Division, Mr. II. D. K in g ...............138
E aste rn  D ivision, Mr. J. M. Clifford, J r . . .  .1 1 7
C apitol Division, Mr. J . W. C heney................... 0 2 6
Southern  Division, Mr. W. B. S te r re t t ...........0 1 8
Ohio Valley D ivision. Mr. II. W . S co tt.............130
C en tra l D ivision, P rof. B. P a p o t........................ 144
P ra ir ie  D ivision, P rof. G. II. F ra c k e r ..............0 8 7
Southw estern  Division, M r. E. C. R e e d . . .  .0 2 7
W estern D ivision, P ro f. J . M. D ixon ...............120
C anadian  D ivision, Mr. R. M. S an g s te r.......... 0 1 3

1.000
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L IS T  OF N E W  M E M B E R S FO R JANUARY
E s p e r a n to  A sso c ia t io n  o f  N o r th  A m e r ic a

N E W  E N G L A N D  D IV I S IO N . 
A u g u s ta  (M o.) G ro u p .

A n n e, M is s  E th e l 
H orry, M iss  Mu bei 
H r  uce, W m . H.
E m erso n , C. P .
E m erso n , M rs. C . P.
M a rsh a ll, F a r n s w o r th  G.
M a rsh a ll, M rs. F . (i.
N o rton , A . F.
R ic h a r d s , M rs. E . B.Higgs, Otis M.
R o b b in s , E ls ie  M.
S te w a rt, C ly d e  M a rsh a ll 
S w e e t, E s te lle  A .

H a llo w c ll (M o.) S o c ie ty . 
B la k e , F lo re n c e  E.
B o w m an , A lice  
C h u r c h ill, C leora 
M orse, M in u le  E.
Q u in n , C a th e rin e  II.
W a d s w o r th , M attie  
W a d sw o rth , R ose

MagHitcliii se tis .
L in d s a y , P ro f. T . R., B o sto n  
O’ L e a ry . J o s h u a , B oston  
C la r k , M iss  M a ry  E ., F o s b o r o  
A tk in s , P a u l M., J a m a ic a  P la in  
C a m p b e ll, M iss M a r g a r e t, R o x- 

b u ry .
R u s s e ll, C. A ., R o x b u r y  
K e lc e y , M rs. H e n ry , S o m e rv ille  

B e v e r ly  (M ass) C lu b .
D a y , M iss  M ay  B.
E g e rto n , M rs. F . D.
F o s te r , F ra n k  A.
H an so n , M isa  E d ith  P.
H a th a w a y , M iss  M a ry  
H o w a rd , M iss  B e rth a  
M o n tfo rd , M iss  A lice  
S t ile s , A r th u r  D.
S tile s , M iss  Trene G.

N o rth  A b in g to n  S o cie ty . 
B r a c k e tt , L e o n a rd  A.
B r it t ,  M rs. W m . C.
N o b b s, M rs. L o n e  It.
N o b lis. Olivet* B.

P ro v id e n c e  (R . I .)  S o c ie ty . 
B en z. C h as. F.
B o u d rea u , A lfr e d  
B ro w n , M iss  B e rn ic e  V.
B ro w n , D r. J . E d m u n d  
D a v id so n , E d g a r  C.
D o c h e rty , E . M.
D o c h e rty , M rs. E . M.
D ra k e , H e rb e r t  E.
P a le s . R u ss e ll C.
F le tc h e r , M iss  S a ra  
M agoon , H a tt ie  S.
M o w ry , H a ro ld  C.
P a lm e j o n ,  M iss  L e n a  P.
R a n d a ll, L . A.
R e y n o ld s , H e n r y  S.
S c o tt , J o h n  A.
S o u th w ic k . E . Ti.
S ou le. M iss  M . B.
S u lliv a n , M iss  M a ry  E.
W h itn e y , M rs. E d w a rd  H. 
W h ite h e a d . M iss  C la ra  
W h ite h e a d . M iss  M in n ie  W . 

C o n n ecticu t.
C o o n ey. W illia m  J .. A n sonln  
L a th r o p , W illia m  M., W n to rb u ry  

N ew  L o n d o n  (C o n n .) S o c ie ty . 
G ad m an , M iss  A lic e  B.
Iv e s . R e v . H o w a rd  C.
O c k fo rd , M iss  B e ss ie  M.
P e r k in s . C h as. C.
R ic h a rd so n . M rs. ld a  E. 
W e s tfa ll .  M iss  A lice  R .

N E W  Y O R K  D IV I S IO N .
S ch m id , Jo s. J r ., B u ffa lo .
M oore, M iss  L a u r a  G. E . A u ro ra . 

N o rw ich .
V a n  B u s k ir k , M iss  F ra n c e s

J u d d . M rs. E . A . O lean.
B r o o k  ly

B a r s k y , D r. Jo s.
C h ip p , M iss K a th e r in e  S.
C ra n e , G e o rg e  A r th u r  
H a il,  M iss  F r a z e r  C .
P r a n , M iss  R e b a  S.
S m ith , A b ra m  L en t.
W h e r le y , P ro f. E . C.

N ew  Y o r k  C ity , 
lir a ln e r d , G o rg e  II.
C h a m a s . N ath an *
D avis. J . W in te r  
H a m ilto n . G eo. IT.
H e w itt , H u b e r t  J.
Z u ch tm a n n , Sim on 
M an h attan !! G ro u p  
B o g le , C h a r le s  L.
B o g le , D r. J e s s ie  T .
C on tes, A . A.
D uff, A le x a n d e r  
F o rm a n , H e n r y  J a m e s 
G y llc n k r o o k , M iss  R o sa  
J o h n so n , P a u l B.
S to e p p le r , M is s  L . F .

C E N T R A L  D IV IS IO N .

N e w  J e r s e y .
I le ls le r , C . F ., E liz a b e th  
S ln c o x . K .  F . .  E liz a b e th  
V an  D n y n e . T .  J . M .. E liz a b e th  

P e n n s y lv a n ia .
D re lsb n cb . F . S .. A lle n to w n  
E a r le . G. M ., B r o o k  v ille  
R ic h a rd so n . R . K ir k .  C a lifo rn ia  
R ic h a rd so n . M rs. R . K .. Cal. 
S h n rb a u g h . P lu s . O a rro llto w n  
R n u sh e n b e rg , C . H ., C h a rle ro i 
H  ieli s, F . T .. E r ie  
B ru m e r, M iss L il l ia n  A ., L a n 

c a s te r
S h e rw o o d . D r . W . A., L a n c a ste r  

M en d ville , P a.
G a m b le . M rs. R . B ru ce  
H a a s, M iss  F lo re n co  
H a ss . M iss  N e llie  
H a s s . R o g e r  W .
TTnmaker, D r . W . D.
H a rtm a n . Ed.
M cC o y. A d r ia n  W .
M cC o y. M rs. A . W .
M c K in n e y . M iss  E . B.
TTr ic k . A lfre d  
W a lk e r . K .  W .
W e s t. M iss  C ora

P it t s b u r g .
A le x a n d e r , d ia r io ! t e  
A le x a n d e r . K a th e r in e  F.
B n b itz . B e lle  E t ta  
B e a r, H . J.
B en r. M rs. H . J.
C u lb e rts o n . M rs. T,. J.
E d e b u rn . M iss  E d ith  L. 
F ls h b u r n . M rs. S . S.
H o llid a y . W m . B.
B a u e r , M rs. E d w a rd  
M oShane. V . A.
P a lto n . M rs. H elen  D.
P ed d e r. M rs. C. J.
Riii gel m i re. M iss  Trene 
S ted  i n g. E ls a  Su san  
S te rlin g . M a rth a  C a th a r in e  
S to n em an . D r. M . TTllIn 
T a y lo r .  N e ttie  C.
W a llin , S ven

C A P I T A L  D IV IS IO N .
P e r  ro t. L . A .. TI I eli m on d . Va. 
TToff. C a rl. H o llin s. V a . 
fism e n a . M a ria n o  V ., W a s h in g 

ton
W illia m so n . C iv ile  L .. W a s h in g 

ton
W a sh in g to n  S o c ie ty . 

A rn o ld , C h as.
B each. H e n r y  A.
D on eh oo, M iss  E . B.

I la w h u r s t ,  H e n ry  
H e llin g , E d w in  A.
J a r z e m b s k i, V la d  is la  us 
K u r t z ,  M rs. I. T .
L e s te r , R o b e r t  T .
M oore. M rs. L . J.
P re s to n , F r e d  A.
R u d n ic k , J a c o b  
S a u n d e rs , M iss B e lle  C.
S tra u b , M a jo r  P a u l F .
W o o d , M iss  M . K.

S O U T H E R N  D IV IS IO N .
I la m b le tt . A r t h u r  C . E ., K e y

W e s t
Juri so u , A lice  G ., C ro w le y , La. 
O r illio n , Geo. G., C ro w le y  
W a y , Iva n  M.. C r o w le y  L a .

O H IO  V A L L E Y  D IV IS IO N . 
W est V irg in ia .

K e im . D r. R . S .. EI k G ard en  
O y s te r . D r. L . C ., L u m h rp o rt 
Z an e, M iss  C a rr ie . W h e e lin g  

G len K a lio n  C lass. 
C a rp e n te r . O. H.
G rim es, M iss L iz z ie  
1 1  ubha. B la in e  
P e n lck . C . M.
S c ro g g in s . M iss  M aud 

O H IO .
B en  net te, E . Z.. T o led o  
D uch a, J o s.. C in c in n a ti 
.Tuettner, D r. A . F ., C in c in n a ti 
S tle r lln . E .. C in c in n a ti 

N o rth  A m h fm l.
B a n s. M rs. J a co b  
E b b s . C h a r le s  
F re d e r ic k . M iss  F lo re n ce  
K la s e n , L a w re n c e  
R o g e rs , M rs.

C le v e la n d .
R o h d e . M iss  L o tta  
T re p p e r . A le x

C le v e la n d  S o c ie ty . 
C an n o n . J . C.
C a r y . M iss  L id a  
C o lem an . O. B.
E n si m an . M iss  M abel 
G lll ln . M iss  G e rtru d e  
K a r p o w s k y , E m il 
K e s k e . d i a s .  E.
K im b a ll. M rs. E. E.
K u d is .  W m .
M eco n  ne!!. E liz a b e th  N.
M n sk ey . C. L .
M oore. C . G.
M oore. M rs. C . G.
R o se . E . D.
O s te r b e r g . A lm a  S.
W ill is .  M iss  H a r r ie t t  J.

In d ia n a .
H a w k in s . M e lv ille . D .. B r id g e 

p o rt
R o w e rs . M. A .. J e ffe rso n v ille  
V o n  H ip p o !. N e w b e r g  
C ook. S am u el R m i. R o e k p o rt 
F re n c h . O sc a r  C .. T e r r e  H au te 
F re n c h . M rs. L o re n a . T e rre  

U nu to
E v a n sv ille .

B aco n . M rs. A lb io n  F e llo w s  
C a rr o ll. P e r c y  
R a r d i  n. D  r. M . E.
R o d g e rs . H e rb e rt 
W e lm a n . M rs. J o h n  D.

T.n F e lle a  K lu b o .
G reen e. J o se p h in e  
E lle r s b u s h . L illia n  
M u rp h y . J o h n  Speed 
T w e e d a le , T ,lilian

C E N T R A L  D IV IS IO N .
C o ith , A lw y n , S o u th  H aven, 

M leh.
R o b in so n . S. L .. D e tro it , Mleh. 
T h a n n h e lm e r, B r u n o , D etro it,
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U linci*.
Allen, L ouis, C linton 
T erry , A. E ., E l «I n 
K ru se , D r. C. V., lo la  
Jo h n so n , E lm er, Sandw ich.

U niversity  o f  U linci*  Club.
B arre ra , F red e rick  A.
C lark , P ro f. V. A.
C onstan t. H e rb e r t M.
D ang, J a t  Yen 
D exter, A. G.
G ates, F ra n k  C.
H anes, W . R.
K irch er, E d w ard  A. T.
K irk , H ow ard  R.
McKee, F . W.
Perez, C. S.
Scholnitzky, Isad o re  M.
Shu, Sen Kali 
T hai, O tto  S.
W atson, M. W.

Chicago.
A m ster, M ath ias 
K irk p a trick , D r. Jo h n  A. 
M aurltzen. T horw ald  
W allace, M iss E vangeline 

New C hurch K aperanto  Club. 
Geiger, Miss K a th a rin e  D. 
G ruener, M rs. C. R.
McQueen, A lexander 
R auch . Miss C lara 
R auch, Miss E leonore

G rad u a te  Societo.
G ada, Jo s .
IIoli&. D r. J a n  
K asp a r, O tto 
Kovaĉ, S tepan 
B icka, K.

\Y  i N eon  h i n .
B ehrens, F red  A., E lk h a r t Lake 
F au lk es, M rs. E m ina, Baseo 

M ilw a u k e e .
B au m sta rk , M rs. A.
B aker, M iss F ra n c e s  E.
Ciger, Arthur 
H erm an , F lo ra  Belle 
Johnson , D avid E.
Jones, R u th  
P esta lozzi, H . R.
Reid, A. I.
S tru ck , M iss Agnes 
Tobey, M iss Em elyn

P R A I R I E  D IV I S IO N . 
M ehtonen, A rth u r , V irg in ia , 

M innesoto
B jo rn aas, O. O., U nderw ood, 

Minn.
S tone, R o b e rt B., Des Moines, 

Iow a
N ebraska.

I H ilbert, R ay  G., T ay lo r 
S tra ig h t, D r. Jo h n  W ., H astin g s  
F i r s t  O m aha C lub, E ven ing  Class
A ldrich , M iss B ernice 
Benson, M iss Jo sep h in e  
C h estn u t, M iss Mabel 
H astm an, J .  B.
H orn , M iss Dora 
Jen so n . Miss Anne 
Idili!, M rs. C. G.
McCulley, D. E.
M cKay, M iss A gnes 
M ulrhead , A. L.

M a irh e ad , M rs. A. L.
T rim m er, R udolph 
W alker, M iss M adge 
W allace, M iss R u th  
W eethm an, W m.
W hite, M iss K a th a rin e  
W hR eheli, W . B.
W ray , M rs. F ra n k  II.

M isso u ri.
D urham , Col. R o b ert, St. Louis 
LI unstock . R o b e rt H ., St. L ouis 
P o rt, A. G., S t. Joseph  
R elterm an , H opk ins 
Y eater, C harles E ., Sedalia
S O U T H W E S T E R N  D IV I S IO N .
H y d , Jo h n  L., T illa r, A rk.
W ells, E lb e r t L., J r . ,  M arshall, 

Texas.
K a n s a s .

C larke, M rs. E llen A.. B ronson 
G am p, Jo se p h , D ighton  
H ouston , M iss Jo sep h in e , G ueda 

S p rin g s
M itchell, C. R., G ueda S p rings 
M itchell, M. A., G ueda S p rin g s  
Sultz, Geo., K insley  
S m ith , H aro ld  H ., Law rence 
Seyfer. R o b e rt P ., Mui vane 
M cC arter. Jam es, P ierceville  
A lberty . E. W .. P it ts b u rg  
M yers. M iss M aud, V alley F a lls  

L e w is  C lu b .
Chalk, E dw ard  
C lenrm an. Miss Alene 
H am m ond, J .  M.
H anson . Chas. C.
H olm es. P ro f. Jo h n  A.
M cC hrlsty , E lm er 
P a d e lifTe. A lfred 
W eese. T hom as J .
T ay lo r, M iss A nnabel

O k la h o m a
D ooley, Roscoe E rv in , L u g ert 
M orris. Chas. G., K iel 
Motz L ouis, K ingfisher 
P eer, A. L., T onkaw a 
Schliecker, A ugust V in ita  
Ju d d , D r. H e rb e rt II ., W allace, 

Id ah o
K ochonis, Geo., G arfield, U tah 

C o lo rad o .
Fei n  berg , M aurice I ., D enver 
C harette , Goo., F o r t  Collins 
C harette , M rs. Geo., F o r t  Collins 

C olorado S p rings Society. 
A llen. M arg are t H ., M iss 
B aker, Miss Jessie  
B arry , M iss K a th a rin e  E.
B eattie , M iss G race M.
B erry . Miss J u lia  M.
B irch by, W m. Noel 
B rooks, M iss C lara  C.
Chaedle, M rs. C arrie  S.
Cheley, F ra n k  
C uppage. M iss Jean  G.
Denis. M iss Adelaide 
F a rn n in , M iss Jessica  
F ish er, T heodore M.
G ittings, M iss E lla  B.
.Tonson, W m. II.
Jo rd a n . M iss H a rr ie t E.
O ld i h ill. M iss C arrie  
.Tonson. W m. H.

2?

J o rd a n , M iss H a r r ie t  E.
L ang ley , M iss My m a C.
L aw ler, J .  C.
Loud, M iss M abel W.
Loud, F ra n k  H.
Love, M iss M ary E.
M cA llister, M iss M atilda 
M cCrosky, M iss Anua 
M cCrosky, M iss M ary 
M cK eehan, M iss G race C. 
M cM illan, M iss P e a r l B. 
M ullaney, Jo h n  F .
Noyes, A therton  
P o rte r , M rs. L. S.
P ugsley , M iss S arah  
S ch lessinger, M iss R u b y  P. 
Schm idt. W ilhelm  
S in ton , E a rn e s t A.
S inton. W m. E.
Stevenson, J a s . W.
T itu s , E. C.

W ashington .
H opkins. W m. F ., M ilton 
Ĉiam V erda K lu b o  (Tacom a.) 
A dam s, Jo h n  L.
A pplegate, H a rry  E.
B aker, M rs. I . M.
G ibson. D. W.
G ibson, M iss Eva E.
G ullons. John  
G ri% th , M rs. M. E.
H and , M iss E d ith  
L iston , Miss F lorence 
M inor, M rs F an n ie  
W ood. Jo h n  L.
W ood, M rs. J .  W.

L archm ont.
C lark . M iss Ida 
G ras, M rs. Cecilia 
G rass. M iss Lena 
Jo h n so n , M iss N ina 
M iller, M rs.
S m ith . M rs. L.
S m ith , F ra n c is

C alifornia.
G riffith . Guy F ., S a n ta  Rosa. 
G uerard . A lb ert Leon. S tan fo rd  

U n iversity  z
I.o* A ngeles Society.

Bond, R alph
Dixon-, F red e rick  A rth u r
Dower, Jo h n
T ro u tm an . Miss V irg in ia
U n l v .  o f  S o u l  l l e n i  C a l i f .  S o c i e t y
Racii, W. L.
Boiler. S tan ley  
Cone. M iss R u b y  V.
Dowds. R ay W.
E ngbrech t. .T. J .
El I Burson. M iss Alma 
von F in gori in. P rof. E. 
H alfpenny. M iss Tila 
Flealy, D r. E. A.
M unn. Miss 
P rince. G. R.
R o b erts . Mr.
Scott. R. D.
Scott, H . D.

CANADA
B onrsin . H en ry , B nrkerv ille . B.C.

S O U T H  A F R I C A
C um m ings. M iss Anna M.. W el

lin g to n . Capo of Good Hope
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ITIE INTERNATIONAL LANGUAGE
T h e  dom inan t elem ent in  society  to-day is 
T rad e . I t  lias fostered invention an d  developea 
organizations w hich a re  overreaching national 
boundaries and  overshadow ing na tional govern
ments. A nundred  years  ago, th e  on ly  w ay to 
get a  cargo o f tea  from  Ja p a n  w ould have been 
to send a  fleet o f w a r  vessels. Today, a few 
w ords w ritten  in  a  telegraphic code, a few  
electrical v ib ra tions com m itted to  a  copper wire, 
set in  motion in te rn a tio n a l m achinery  which 
sto res th e  tea  safely  in  the hold of th e  first ou t
going vessel.

In  its  search  fo r profitable buying and  selling 
m arkets, T ra d e  has d issem inated  m any new con
cepts. I t  h a s  ta u g h t u s  m uch tolerance. W e 
had  only contem pt an d  h o rro r fo r th e  civiliza
tion, m orals an d  religion o f th e  heathen. T rade  
has tau g h t us to  love h is rugs an d  po ttery , to 
to le ra te  h is  m orals, an d  to  sh ru g  o u r shoulders 
w isely a t  h is religion.

In a ll th e  busy ferm ent of th e  new conditions 
w hich T rad e  has b rought about, th e  in te rn a 
tional language has only a  general object—̂ o 
help th e  process of change an d  ferm entation . 
T he  boundaries of th e  na tions a re  obliterated, 
o r p ractically  so, a s  concerns th e  in terchange of 
m erchand ise ; bu t ow ing to  th e  d iversity  of la n 
guages the assim ilia tion  of custom s and  ideas 
is g rea tly  impeded. T he  na tions o f th e  world, 
estranged  fo r years  by th e  in terexistence of 
seas an d  m ountains, find them selves suddenly 
in process of “getting acquain ted” by th e  inven
tion  o f th e  steam ship, ra ilro ad , telegraph, etc. 
And th is  process o f ge ttin g  acquain ted  is m ost 
seriously im peded by th e  lack of a  common 
language.

You meet, fo r th e  firs t tim e, y o u r two-year- 
old nephew. I l is  a ttitu d e  is  friendly , bu t your 
conversation w ith  him is  ham pered because you 
can n o t understand  him. T hen th e  rnothr in te r
venes w ith  th e  exp lanation  th a t  “di-da" is his 
p riv a te  w ord for “k itty -cat,” th a t  “woo-woo” 
m eans “dog,” an d  a f te r  a  few  m om ents you a re  
on easy  and in tim ate  term s, by m eans o f an  
in te r p r e te r .

T h is  is  exactly  w h a t happens between the 
nations, and  th e  system  of in te rp re ta tio n  is  u n 
sa tisfac to ry  because it is expensive an d  inade
quate. T h a t a  certa in  ob ject o r idea w hich is 
th e  sam e in  a ll th e  w orld should have, in  a  
hundred  d ifferent places, a s  m any different 
nam es, is  a condition of a ffa irs  consisten t only 
w ith th e  age w hen men cculd not trav e l a s  they 
now do, and  could no t receive lite ra tu re  and  
new s from  foreign countries.

E speran to  m eets th e  needs o f th e  case by 
offering a  language w hich is  adequate  fo r all 
th e  needs of conversation, commerce an d  lite ra 
tu re , w hich has fo r its  basis th e  common ele
m ents o f th e  p rincipal E uropean languages. One 
who has no t h ad  occasion to  s tudy  o r  exam ine 
languages o th er th a n  E nglish  can hard ly  under
s tan d  how an o th er language, w hich, when spok
en, sounds absolutely strange  an d  foreign, may 
y e t be composed in tw o-th irds o f its  whole from 
elem ents w hich a re  also  a p a r t  of English. 
Take, fo r exam ple, th e  idea of m o tio n . Iu  four 
languages besides English, to  m o v e  is expressed

respectively by th e  w ords m o u v o ir  (F rench), 
m u o v e r e  ( I ta l ia n ) ,  m o v e r  (S pan ish  and  P o rtu 
guese). T he  idea to  c e a s e  is  expressed by 
c e s s e r  (F re n c h ) , c e s s a te  ( I ta l ia n ) , C esar  (Span
ish ), c c s s a r  (P o rtu g u ese ), c c s s ie r c n  (G erm an), 
i  roni these  w ords, so n ea rly  alike, th e  m aker 
o f a n  in te rn a tio n a l language w ould hike m o  v  to 
express th e  idea of m otion an d  c e s  th e  idea of 
cessation.

T here  a re  o th e r w ords s till m ore in ternation
al. T a le n t  is th e  sam e in E nglish , F rench and 
G erm an ; i t  is  ta le n to  in  I ta lian , Spanish and 
P ortuguese; w hile  such w ords a s  a u to m o b ile , 
te le p h o n e , p h o to g r a p h , a re , except fo r national 
v aria tio n s in  spelling an d  pronunciation, th e  
sam e th roughou t th e  en tire  world.

T he  au th o r o f E speran to  sim ply searched out 
these in te rn a tio n a l w ords, reduced them  to  the 
sim plest spelling, gave them  a  pronunciation ac
cording to  th e  spelling, broadened th e ir  appli
cation  by a  system  o f prefixes and  suilixes, and 
w ith  a  g ram m ar so sim ple th a t  its  ru les can  be 
p rin ted  on a  posta l ca rd  th e  language w as com
plete. I t  is  n o t a  creation  o r an  invention, but 
an  adaptation .

E s p e r a n to  a n d  S c ien ce .
W hen w e come to  consider th e  possible scope 
w hich an  in ternational language m ight assum e 
in  th e  course o f years, th e  field offers such an  
opportun ity  fo r speculation th a t  conservatism  is 
necessary in  o rd er no t to  s ta r tle  th e  stranger 
w ith  th e  vastness of th e  vision. E speran tista  
unanim ously disclaim  any desire  to push  aside 
even th e  m ost un im portan t national language. 
Esperanto , according to  th e  p lans of its  advo
cates an d  users, is  to  be sim ply a m eans of 
com m unication betw een those who have w ithout 
It no common tongue. All educated i>eople 
a re  to possess a knowledge of E speran to  besides 
th e ir  own language, an d  th u s  equipped, they  can 
m ake them selves understood by sim ilarly  well- 
educated people in any  p a r t  of th e  world. Books 
on im portan t sub jects of in te rna tional interest 
a re  to  bo p rin ted  in  Esperanto . F o r example, 
m edical ex p erts  in Tokio, S t. Petersburg, Ber
lin, P a ris  an d  London a re  working to  secure 
certa in  resu lts  along certa in  lines. In  order to 
“com pare notes” and  give each  o ther th e  bene
fit of th e ir  discoveries, th e ir  reports m ust be 
p rin ted  in five languages, they m ust be tran s
lated, a ll m ust know a common language or 
each  m u st know a ll five of th e  languages cu r
re n t in th e  five d ifferent cities.

W e cannot believe th a t  any th ing  of th e  kino 
occurs. T he sim ple fa c t is  th a t  although men 
whose w ork is  so valuable to  hum anity  have 
to  w aste  years  of th e ir  lives in  th e  study of 
language, w hich is wholly outside th e ir  real 
sphere o f usefulness, they s till rem ain  to  a 
g rea te r or less ex ten t in  ignorance o f  each 
o th er’s progress— a circum stance due m ore to 
d iversity  of languages th a n  to  any  o th er one 
cause. In  such  a field E sp eran to  presen ts a 
precise vehicle for th e  scientific monograph, and 
th e  m an who desires to  devote h is whole life  to 
a  single sub ject w ill not be compelled to  tu rn  
asid e  fo r six  o r seven years  to  study  foreign
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languages, because the labors ol' b is colleagues 
iu o th e r na tions w ill be fa itlilu lly  reported  
th rough  th e  w hole w orld  in  th e  w orld language 
—Esperanto .

'i lie  scope ol' a n  in te rn a tio n a l language as 
a n  a id  to th e  to u ris t is hard ly  m ore im p o rtan t 
th an  its  1 unction a s  a n  incen tive  to travel. To 
oe su re, th e  people o l a ll na tions travel m uch 
m ore today th a n  ever betore, y e t i t  is hard ly  
w ith in  th e  realm  o l doubt th a t  m any more 
people w ould trav e l w ere i t  no t lo r  th e  certa in  
em barrassm en t w hich ovetakes him who jo u r 
neys in  a  coun try  whose language he does not 
know—a n  em b arrassm en t n o t only m oral, but 
liuauclal, a s  th e  “foreigner” is th e  legitim ate 
prey of a ll hum an carn ivo ra . "See A m erica v 
first” is a n  ingenious catch-line fo r the adver
tising of local reso rts  an d  hotels, a s  well as 
a  convenient re luge  lo r  those who te a r  a fo r
eign tr ip  because of th e  language difficulties. 
C ertainly, i f  one is  study ing  geology o r botany, 
he m ay readily  confine him self to A m erica lo r 
life. B u t if  he is  study ing  a r t , music, o r so
ciology, h is  conclusions w ith  reg a rd  to th ings 
A m erican w ill r e s t  on firm er g round  if he is 
able to com pare them  w ith  th ings European. 
E ven a t  th e  p resen t stage, E speran to  has de
veloped so fa r  th a t  every one of its  adheren ts 
is possessed of an  ea rn est desire  to travel, a 
p erfec t confidence Llia lie can  "m ake him self a t  
home” in  any foreign country.

A  W id e  F ie ld  fo r  W r ite r s .
E sp eran tis ta  a re  not a ll of one opinion a s  to tn e  
m erits  of th e ir language fo r lite ra tu re . Many 
hold to  the purely  theoretical v iew point th a t  
such a  language should  be lim ited  to  other 
fields, bu t th e  publication  an d  sa le  of immense 
q u an titie s  of tran sla tio n s  of th e  best lite ra tu re  
lrom  a ll tongues lends m uch s tren g th  to th e  
opposite opinion—th a t  th e  best o f a ll lite ra tu re  
can, th rough  E speran to , be m ade availab le  fo r 
th e  w hole w orld  w ith o u t th e  expense (o r im 
possib ility ) o f m ultip lied  tran sla tio n s  an d  re
p rin ts. Several hundred  books have been tra n s 
la ted  in to  E speran to , and  th e  reception given 
th e  few  orig inal w orks w hich have appeared 
ind icates th a t  am ple recompense aw a its  tne 
genius who w ill c re a te  a n  orig inal lite ra tu re  
in th e  language. C erta in  i t  is th a t  th e  day 
is no t f a r  d is ta n t when the w rite r who seeks 
to ad d ress  th e  en tire  w orld will m ake his re
m arks in  Esperanto .

M u s ic  a n d  th e  D ra m a .
T he music p r in te r  of the p resen t day, in pub
lishing a  song for w hich he expects a lim ited 
sale, p rin ts  th e  te x t in  English, F rench  and  
G erm an. An opera  lib retto  is  usually  p rin ted  
in a t  leas t tw o languages, both of w hich a re  
frequen tly  "G reek” to  p a r t  of the audience. 
Som etim es a “s ta r” b lares fo rth  a p la in  s ta te 
m ent of fa c t in Ita lian , and  i t  is echoed by 
th e  chorus in  E n g lish ; frequently  a  F ren ch  Ito* 
meo sings love to  a  G erm an Ju lie t, and  they 
a re  a f te rw a rd  m arried  in  I ta lia n  on the sam e 
stage, before th e  sam e audience. S ince m ost 
opera singers regard  consonants a s  beneath th e ir 
notice an d  sing only th e  vowels, E speran to  
offers a  com prom ise by w hich m uch expense 
can be saved in  prin ting , i f  nothing more, and

th e  audience w ill understand  q u ite  a s  m uch as 
ever before.

T he  possib ility  of an  in te rn a tio n a l d ram a 
in  th e  la rg e r c itie s  by m eans of E speran to  is 
by no m eans a  visionary idea. A heavy classic 
d ram a, "Iph igeu ia  in  T a m is ,” tra n s la te d  into 
E speran to  from  th e  G erm an o f Schiller, w as 
p resen ted  by a  professional company in Dresden 
during  th e  F o u rth  E sp eran to  Congress, and  w as 
a  pronounced success. "A spasia,” a  classic 
d ram a from  th e  Polish, a  comedy from  th e  
R ussian , several o f Shakespeare’s  p lays—these 
rep resen t only a  sm all frac tion  of th e  to ta l 
am ount of d ram atic  m ate ria l a lready availab le  
in  E speranto . A t th e  T h ird  Congress in Eng
land, "She Stoops to  Conquer” w as p resen ted  in 
E sp eran to  by eleven actors, each  of whom had 
learned  h is  p a r t  in  h is own country—and they 
represen ted  eleven dill’eren t countries!

E s p e r a n to  a n d  W o r ld  T r a d e . \
J u s t  as th e  in te rn a tio n a l s tan d ard s  of m easure
m ent have been opposed by vested in te rests  seek
ing to  prom ote th e ir  own stan d ard s, so doubt
less any  advocacy of E speran to  a s  a  m eans of 
in te rna tional tra d e  w ould be opposed by th e  
sam e in terests. F o r exam ple, a M assachusetts 
tex tile  m an u fac tu re r claim s th a t  th e  English 
inch, foot an d  y a rd  a re  superior in  convenience 
to the m eter an d  centim eter, because they are 
m ore used in China, w hich had  a n  opportun ity  
to choose! Possibly th e  C hinam an found the 
goods them selves superior. A t any  ra te , th is  
m an u fac tu re r will reg re t to lea rn  th a t, if  he 
calls in  auy  A m erican o r E nglish  surgeon of 
high stan d in g  to  m easure  th e  th ickness of his 
skull, th e  figures w ill be given him  in m illi
m eters, o r possibly cen tim e te rs!

H owever, m odern business m ethods a re  fa s t 
driving o u t national com petition, and  business 
corporations of world-w ide scope a re  to  be th e  
o rd er of tn e  fu tu re . T he science of advertising  
m ust be called in to  p lay  in  educating  th e  peo
ple to  use th e  products o f new factories. D oubt
less th e  m ost vigorous advertising  appeal can 
alw ays be m ade th rough  th e  national languages, 
bu t fo r m ere purposes of listing  and  prices, 
a  severely condensed catalogue p rin ted  in E s t r 
an to  p resen ts a  possible saving  of vast sum s of 
money. I t  is  absolutely certa in  th a t  th e  superi
o r precision of E s t r a n to ,  th e  fac t th a t  the 
m eaning o f a n  o rd inary  business le tte r  would 
no t be open to question renders i t  m uch more 
desirab le  for commerce between New York and 
P a ris  th an  poorly-w ritten  F ren ch  o r badly-un
derstood English. A t any  ra te , local tra d e  in
te rests  of D resden (th e  hom e o f th e  fam ous 
royal po ttery  k ilns) im m ediately a f te r  th e  E sper
an to  Congress there , established commercial 
courses in th e  language under th e ir  patronage. 
T he  London C ham ber of Commerce has for 
several yea rs  tau g h t E speran to  in its  com m ercial 
scnools.

T h e  I n te r n a t io n a l  P a r l ia m e n t .
I t  can only be a m a tte r  of a  few years  until 
th e  governm ents of th e  w orld will estab lish  an 
in te rna tional court and  parliam en t. B u t pend
ing th a t  happy o r unhappy event, we have 
dozens of in te rna tional conventions, a t  which 
E speran to  is a lready  used  to  some ex ten t, an<*
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m ust iii tim e  crow d o u t o ther In ojro n gea. The 
proceedings a t  such conventions a re  w onderfully  
favorable to  th e  in troduction  o f E speran to . F or 
exam ple, a  speaker addresses th e  convention in 
French. I le  is  oppressed by th e  know ledge th a t 
less th a n  h a lf  th e  audience u n d erstan d  him. T he 
re s t a re  bored. I f  th e  speech is long a  few 
fa ll asleep o r leave th e  place. T hen  th e  speech 
is  tran sla ted . T he  speaker m ay not know 
w hether th e  tra n s la tio n  is  a s  he w ould wish 
it. Those who have  heard  it Ia fo re  can  now 
h ea r it a  second tim e, in  a  language th ey  do 
o r do n o t u n d erstan d  I f  th e  tra n s la tio n  is 
in  G erm an i t  is follow ed by an o th e r in  English. 
T h ink  o f in troducing  a  resolution, read ing  it 
in th ree  languages, debating  i t  in th re e  lan 
guages, vo ting  i t  in  th ree  languages, in a little  
convention w hose tim e is  w orth  $1.000 per 
hour, o r a big one whose expense bill is $10,000 
per m inute. No w onder th a t  W . T. Stead, of 
th e  London R e v ie w  o f  R e v ie w s  sen t h is fam ous 
telegram  “From  th e  w a r conference a t  T he 
H ague to  th e  rea l peace (E sp eran to ) congress 
a t  Cam bridge.” !

E s p e r a n to  i n  P r a c t ic a l  V se .

T hough we have enum erated  b u t a few of th e  
uses w hich can  be m ade of an  in ternational 
language, o th e rs  w ill read ily  suggest them selves 
to  th e  m ind o f th e  reader, an d  w ith  them  th e  
qu estio n : “J u s t  how p rac tica l is th is  E speran to? 
W e confess th e  g rea t need o f an  in te rna tional 
language— does E sp eran to  m eet th e  require
m ents?”

“C an i t  be easily  learned , by any  person, 
a s  to  reading, w riting  an d  speaking?”

“C an it express sufficiently fine shades of 
m eaning?”

T he first question is quickly answ ered  by 
th e  language itself, and  we a sk  th e  read e r to  
tu rn  to  th e  three-page synopsis of E sp eran to  and 
consider th e  sim plicity  of th e  gram m ar. I t  is  a 
fac t, a tte s ted  by hundreds o f proofs, th a t  two 
persons o f fa ir  intelligence, know ing no o th er 
common tongue, can  study  E sp eran to  separate ly  
and  alone, from  text-l>ooks; an d  a t th e ir  first 
m eeting converse qu ite  read ily  in  th e  language! 
T h a t th is  is impossible w ith  any na tional lan 
guage need no t be added, an d  th e  E speran to  
le tte r  w hich th e  average s tu d en t w rites  a fte r  
a  week of s tudy  is m ore precise and  c lear 
th an  m ost of th e  “E nglish” le tte rs  sen t ou t by 
F rench  business firms.

As to  th e  second question, one m u st tak e  
th e  testim ony o f those who have read  m any 
w orks in tile  original, w ith  tran s la tio n s  in 
E speran to . C erta in ly  th e  tran sla ! ions of Shakes
peare  leave th e  im pression th a t  som ething 
is lacking. B u t fo r th a t  m a tte r  so does S hakes
peare  in  G erm an, F rench , Spanish o r Ita lian . 
On th e  o th er hand, th e  Book of Ecclesiastes, 
w hich abounds in forceful s ta tem en t and  vivid 
figures of speech, is  fu lly  equal in  th e  E sper
an to  tran sla tio n  to  th e  E nglish  version. In  
read ing  “ L a F araono ,” a  novel tra n s la te d  from  
th e  Polish, th e  E sp e ran tis t read e r feels h im 
self a s  resistlessly  ca rried  w ith  th e  c u rre n t of 
events a s  though he w ere read ing  “ Ivanhoe” 
o r “ T he  L a s t D ays o f Pom peii.” All in all, 
i t  m ay be sa id  th a t  E speran to  p resen ts an 
ab u n d an t fund of excellent m ateria l to  th e

w rite r  w ho will cu ltiv a te  its  u se ; w hile the 
enorm ous o u tp u t o f tran s la tio n s  is  in  itse lf su f
ficient evidence o f its  ad ap tab ility , fo r th is  p u r
i n a .

W h a t  H a s  B e e n  A c h ie v e d  f
F irs t, E speran to  has overcom e th e  prejudice 
which th e  fa ilu re  o f V olapuk, tw en ty  years 
ago, left in  th e  popu lar m ind. I t  has clearly 
dem onstra ted  th a t  an  in te rn a tio n a l language is 
w onderfully  easy— th e  m ost essen tia l th in g  be
ing to  g e t th e  n a tio n s  to  agree upon one sys
tem—an d  th a t  its  possib ilities a re  boundless. 
By th e  fa ith fu l persistence o f its  advocates no 
less th a n  by its  own superio rity  i t  has brought 
to its  support a ll th e  people o f th e  w orld  who 
see in an  in te rn a tio n a l language a modern, 
p ractical a ffa ir  fo r every-day use.

i t  has held fo u r in te rn a tio n a l conventions, 
a ttended  by rep resen ta tives from  th ir ty  o r  more 
d iffe ren t countries. A t a ll o f these  th e  facility  
of learn ing  to  speak an d  understand  th e  lan 
guage w as fu lly  a tte s ted  by w itnesses whose 
cred ib ility  is  beyond th e  snadow  of d o u b t

A t th e  first of these, held in  F ran ce  in  1 9 0 5 , 
a public declara tion  w as adopted placing E sp er
an to  forever beyond th e  experim ental touch of 
theo rists  and  leaving to  th e  w rite rs  an d  users 
of lhe language th e  w ork of its  continuous and  
g rad u a l im provem ent T his declaration  has giv
en i t  th e  confidence of publishers, an d  m any of 
th e  largest firm s in  E urope an d  A m erica now 
publish  books an d  j>eriodicals in E speranto . 
Hie severest te s t of such  a  language (th e  pos
sible schism  am ong its  follow ers over revisions, 
which caused th e  dow nfall of V olapuk) has been 
stanch ly  resisted  by E speranto . Since th e  first 
congress six  o r e igh t d ifferen t system s involving 
theoretical changes have been advanced. M ost 
of them  have passed unnoticed by any  except 
th e ir  au th o rs, w hile th e  m ost successful has not 
accom plished an y th in g  m ore th rea ten in g  than  
a  tem porary  “scare” an d  th e  possible detection  
o f less th a n  one per cen t of th e  to ta l E speranto  
following.

E s p e r a n to  O rg a n iza tio n s .
'n ie re  a re  in  th e  w orld  today  m ore th a n  nin» 
h u n d red  E s p e ra n to  societies, represen ting  prac
tically  every coun try  on earth . In  'roklo , Auck
land, C alcu tta , Je ru sa lem , T un is, A lgeria, Kome, 
M adrid, B udapest, P a ris , B erlin , Geneva, Copen
hagen, Stockholm , London, B russels, M ontreal, 
W ashington, San  Francisco—th e re  is hard ly  a 
large c ity  in  any  q u a r te r  of th e  globe w ithout 
an  E speran to  society. T h ere  a re  in ternational 
E speran to  organizations o f Good T em plars, Kefi 
Cross, C h ris tian  E ndeavor, Physicians, Aero
nau ts , Teachers, P h ila te lis ts , T o u ris ts , Socialists, 
Police, an d  o thers. A t th e  la s t E speran to  con
gress th ir ty  o r fo rty  side  m eetings w ere  held 
by specialists in these  v a rio u s lines. T he  lan
guage Is being very  seriously  tak en  up  by Free 
M asons th roughou t th e  w orld, an d  its  use is 
being advocated in every o rgan ization  of in ter
na tional scope.

P e r io d ic a ls .
T he m ost su b stan tia l evidence of th e  w ide d is
sem ination  a n d  solid  g row th  of E speran to  is 
th e  g re a t num ber of period icals w holly devoted 
to  it. M any o f these  a re  a s  w ell-established as
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th e  period icals o f an y  language, o th ers  a re  so* 
eiety  an d  p ropaganda organs. In  a li th e re  a re  
betw een s ix ty  an d  seventy  E sp eran to  jou rnals, 
o f w hich m any a re  devoted to  special subjects. 
Among th ese  a re  a  jo u rn a l fo r physicians, one 
fo r teachers, fo r C h ris tian  E ndeavo rers, C atho
lics, Socialists, Police, Y. M. C. A.. S tenography, 
th e  Blind, Science, W orld  Peace, Y outh, Labor, 
F ree  T hought, H um or, P h ila te ly , etc.

G o v e r r m e n  t  R e c o g n it io n .
T he  G overnm ent o f Belgium  w as th e  first to  
recognize E speran to  by sending an  official dele
gate  to  th e  T h ird  W orld Convention, in  E ng
land, 1 0 0 7 . In  G erm any, 1 9 0 8 , th e  U nited  S tates 
governm ent w as represen ted , th rough  th e  W ar 
D epartm ent, by M ajor P a u l F . S trau b , w hile 
th e  governm ent o f Ja p a n  w as represented  
th rough  its  D epartm en t o f E ducation , an d  the 
king o f Saxony w as tiio p a tro n  of th e  conven
tion. As a re su lt o f M ajor S trau b ’s report, 
published in fu ll In th e  A r m y  a n d  N a v y  R e g is te r , 
J a n u a ry  1 6 th , an d  in  th e  F e b ru a ry  num ber of 
A m e r ik a  E s p e r a n t is to ,  th e  S ecre tary  of W ar has 
recom m ended: “T h a t Ilie s tudy  o f E sp eran to  in 
th e  m ilita ry  service should  be encouraged, a s  it 
is believed th a t  tile  projiosed in te rn a tio n a l la n 
guage is destined to  play an im p o rtan t role in 
in te rna tional In tercourse.”

W h y  L e a r n  E s p e r a n to  f

E speran to  is  tile quintessence o f m odern E u ro p 
ean  languages. I t  h a s  ap tly  been called “the 
le a s t common m ultip le  of them  a ll.” W holly 
aside  from  its  lite ra tu re , its  in te rn a tio n a l o r 
ganization , its  p resen t va lu e  and  its  fu tu re  
prom ise fo r to u ris t, w rite r, scien tist, professor, 
m an u fac tu re r and  tradesm an , it is  well w orth  a 
few  months* study  a s  a m eans o f lingu istic  c u lt
u re . B u t i t  appeals w ith  especial force to  th e  
Idealist—to th e  advocate o f in te rn a tio n a l i>eace. 
to  th e  p ropagandist w ith  a w orld  to  conquer for 
n is  new idea, to  th e  relig ionist w ith  a w orld  to  
convert to  h is fa ith . T o  every s tu d en t it gives 
a g ra tify in g  u p lif t  and  a  w idened horizon. To 
th e  person who is seeking m ental cu ltu re  o f th e  
k in d  th a t  supplies its  own in sp ira tion  an d  gen
erously  rew ards th e  s tu d en t fo r every h o u r de
voted to  it, w e offer you th e  assu rance  and  a d 
vice o f a m illion i>eople, from  every q u a rte r  
of th e  globe, w ho have  a lread y  done so : L e a r n  
E s p e r a n to  !

T he I n t e m a c i a  P e d a g o g ia  R e v u o  ( In te rn a 
tional Review o f Pedagogy') is  one o f th e  recent 
add itions to  th e  long lis t o f E sp eran to  periodic
als. “ I w ould ra th e r  see E sp eran to  ta u g h t in 
o u r high school th an  L a tin ” is  th e  verd ic t of 
th e  M ayor of Lewis, K ansas. A y e a r  ago th is 
sam e m ayor w as rid icu ling  E speran to  a s  “vis
ionary .” P e rs is ten t w ork on th e  p a r t  o f ou r 
p ropagandists can place E sp eran to  in place of 
L a tin  in  hundreds o f schools th is  year.

Among th e  new publications in E speran to  is 
th e  E x p o r t  E s p e r a n t i s t , published a t  Chicago. 
I ts  purpose is  to  aid  in ex tending  American 
tra d e  ab ro ad  an d  in  quickly Introducing new 
a rtic le s  o f A m erican m anufactu re . Subscrip
tion  price, $1.00 p e r  year.

A PLEA  FO R  ESPERA N TO .

Dr. E lm er E. H aynes, in an  a rtic le  published 
by th e  J o u r n a l  o f  th e  A m e r ic a n  M e d ic a l A s s o 
c ia t io n , sa y s :

I t  is s tran g e  th a t  any one liv ing in  th is  age 
of invention, using  daily  th e  ra ilw ay , telephone, 
autom obile, an d  th e  thousand  o th e r  artific ia l im 
provem ents, should ob ject to  an  artificial lan 
guage. In  o u r u ti l i ta r ia n  w orld th e  only ques
tions th a t  should  be considered in  selecting a 
tongue fo r In terna tional use a re :

L Does i t  answ er all requirem ents o f com
m unication a s  well a s  o r b e tte r th an  an y  o ther?

2. How does i t  com pare w ith  o th ers  in d if
ficulty of acquirem ent?

3 . W h a t a re  th e  re la tive  obstacles in th e  
w ay o f its  adoption by a ll na tions?

I su b m it th a t  th e  only language th a t  sa tis 
facto rily  fulfils th e  above dem ands is  E speranto , 
because :

1. F o u r g re a t in ternational w orld congresses 
have fu n y  shown th a t  E sp eran to  is  adequate  
to express ideas of every ch arac ter. Technical 
te rm s a lread y  used In te rna tiona lly  a re  changed 
only enough to  m ake them  conform  to  th e  E sper
an to  endings. M edical w rite rs  w ill find th a t  
E speran to  will convey a s  c learly  as G erm an a ll 
shades of meaning.

2 . T h a t  E speran to  is m ore easily  learned  
th a n  any  o th er m odern language is due to  th e  
fac t th a t  th e  obstacles m et w ith  in  m ost m odern 
languages do not ex is t in th e  new  to n g u e : (a ) 
T he  spelling is absolutely phonetic an d  deals 
w ith  elem entary  sounds easily  acqu ired  by any 
one, no m a tte r  w h a t his na tiv e  language. E x 
perience has shown th a t  people o f a ll n a tio n a li
ties pronounce th is  language w ith  th e  leas t re s i
dual na tiv e  accent, (b ) T h ere  a re  no exceptions 
to any  g ram m atical ru le  an d  only 1 6  ru le s! te )  
T here  a re  no irreg u la ritie s  o f w ord form ation, 
and  th e  inflections fo r person, num ber, case, 
tense, etc., a re  reduced to  a m inim um , (d ) T here  
a re  few  synonym s and  no w ords w ith  th e  same- 
sound and  d ifferent m eanings, except a s  th e  un
foreseen resu lts  o f w ord building, (e ) I t  is  m ore 
w idely in te rna tional in  its  elem ents th a n  any  
o th er tongue, ( f )  I t  has a system  of w ord 
build ing  w hich renders it one of th e  m ost flexible 
m edium s in  th e  w orld  fo r ex ac t and  v aried  ex 
pression. and  a t  th e  sam e tim e does aw ay  w ith 
five-sixths o f th e  vocabulary  o rd in arily  to  be 
mem orized by th e  s tu d e n t o f a new language.

8. H av ing  no race  prejudices o r  national 
jealousies to  combat, a s  any  na tional tongue w ill 
a lw ays have. E speran to  has a g re a t advan tage 
in th e  race  for in te rna tional preferm ent.

I have  learned  m ore E sp eran to  in  eleven 
m onths (since T first took It up  from  reading  
th e  note in T h e  J o u r n a l .  November 3 0 , 1 9 0 7 ) In 
flie odd m om ents o f a busy p rac tice  th a n  I  have 
been able to  learn  o f F rench  and  G erm an since 
T began th e ir  s tudy  in  college 1 8 9 3 . In  th e  
b rie f period nam ed I  have learned  to  read  
E speran to  read ily  w ithou t d ictionary , to  w rite  
it easily  and  to  speak i t  slowly. T h a t is  m any 
tim es is  well as T have  done w ith  e ith e r  o f th e  
o th er languages. F ran k ly . I doubt i f  I  ever 
could m aste r th e  F rench  pronunciation  o r th e  
G erm an gender and  construction. And a lot o f  
sm arte r people th an  I  am are  in  th e  sam e fix»
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A lg e r ia :  T h ere  a re  a  num ber o f E speran to  
societies In  th is  coun try , whose organ is  A fr i k a  
E s p e r a n t is to .  I t  is  announced th a t  th e  In te rn a 
tiona! Congress o f Clim atology to  be held in 
A lgiers th is  y ea r w ill employ E speran to , and 
c ircu la rs  have been issued  In th e  language.

A r g e n t in a :  A lthough E sp eran to  is  no t as
firm ly estab lished  in  A rgentina a s  in o th e r  South 
A m erican coun tries, th e re  a re  a  num ber of 
E sp eran tis ta  in th e  republic. E ffo rts  a re  now 
being m ade to  found societies and  place A rgen
tin a  am ong th e  coun tries w here E sp eran to  is 
w idely used.

A u s t r a l i a :  In  th is  far-ofT p a r t  o f th e  world 
th e re  is  a  flourishing E sp eran to  - movement, 
w hich |K»ssesses its  own o rgan , T h e  A u s tr a l ia n  
E s p e r a n t i s t .  C lubs ex is t in m any cities and  in 
nearly  a ll o f th e  sta tes.

A u s t r i a :  E sp eran to  is very strong  th ro u g h 
o u t A ustria . T h ere  is  a n  active  and  energetic 
na tional association, an d  ab o u t 7 0  local socie
ties. T h e  association publishes a m onthly Jour
nal I n fo r m a j  E n p o r to j .  E speran to  is  favored by 
th e  public au th o ritie s  an d  ta u g h t in  m any semi- 
public institu tions. A num ber o f societies ex is t 
in V ienna, w here E sp eran to  is  especially strong.

B e lg iu m :  Belgium now  h as  fo rty  E speran to  
societies. T h e  official organ o f th e  Belgium  E s
peran to  L eague is  B e lg a  E s p e r a n t is to .  E sper
an to  is ta u g h t In th e  In s ti tu te  fo r th e  B lind  a t  
W oluwe, w ith  g re a t success.

B o h e m ia :  E sp e ran to  is very strong  in tilis  
p a r t  of th e  A u strian  Em pire. T here  a re  tw o 
na tional associations, each  of w hich has its own 
organ. T he  E sp eran to  m ovem ent in Bohemia 
lias b«M»n long estab lished  an d  th e  B ohem ian E s
p eran tis ta  a re  am ong th e  m ost fa ith fu l and  en 
th u sia s tic  p a rtisa n s  o f th e  In ternational lan 
guage. T he  cen te r o f th e  m ovem ent Is in 
Prague, th e  ancien t cap ita l of Bohem ia, w here 
th e re  a re  a num ber of E sp eran to  clubs, an d  tw o 
periodicals.

B o l iv ia :  An E speran to  club ex is ts  In L a Paz, 
founded In 1 9 0 r>. I ts  m em bership Includes m any 
prom inent persons o f th e  B olivian capital.

B r a z i l :  B razil, one o f th e  m ost progressive 
coun tries of South A m erica, Is very  active In th e  
E speran to  m ovem ent T h ere  a re  tw en ty  local 
o rgan izations In various p a rts  of th e  country. 
An E sp eran to  Journal B r a z i la  E s p e r a n t i s to  is 
published in  Klo de Janeiro . A na tional con
vention o f E sp e ran tis ts  w as bebi la s t y e a r  in  Itlo  
de Janeiro , w hich w as attended  by 1 .2 0 0  B ra 
zilian  E sp eran tis ts .

B u lg a r ia :  T h is  country  w as one o f th e  first 
in th e  w orld to  ra lly  to  th e  support of E speranto . 
E speran to  jo u rn a ls  existed in B ulgaria  as fa r  
hack as 1 8 8 9 . T h ere  a re  tw en ty  societies In B ul
garia  and  a jo u rn a l L u m o .  A na tional congress 
of B u lg arian  E sp e ran tis ts  w as held In Stalinon 
In 100.8. T he  sm aller na tions such a s  th e  B ul
garian  n a tu ra lly  feel m ost th e  need of an  au x il
ia ry  language and  a re  th e re fo re  m ost en th u sias
tic  In Its behalf.

C a n a d a :  C anada h a s  th e  honor o f having
established. In 1 0 0 4 . th e  first E sp e ran to  c lub  and 
publication in N orth  America. T h ere  a re  now 
a num ber of societies In a ll p a r ts  of th e  dom in
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ion, m ost of them  being a llied  to  th e  E speran to  
Association o f N orth  America.

C a n a r y  I s la n d s :  T h ere  a re  several E sper
an to  societies in  th ese  islands.

C e n tr a l  A m e r ic a :  T h ere  a re  a  num ber o f E s
in ta  n t ist» sca tte red  th ro u g h o u t th e  various re
publics of C en tra l A m erica and  a  group exists 
a t  G uatem ala  C ity. C en tra l A m ericans a s  a 
rule, liowever, a re  too busy engineering revolu
tions to  give m uch tim e  to  th e  E speran to  move
m e n t

C e y lo n :  An E sp eran to  Society has Ju s t been 
founded In Colombo, th e  first in  Ceylon, b u t be
yond d o u b t n o t th e  last.

C h ile :  In  th is  cou n try  in th e  la s t y ea r Es
peran to  has been w onderfu lly  successful, thanks 
to  th e  en thusiasm  an d  devotion of th e  Chilian 
E speran tista . T h ere  a re  now 3 9  societies in  ex 
istence. c h ile  h a s  th ree  E sp eran to  Journals. 
E s p e r a n ta j  S k r ib a j o j , C ila  E s p e r a n t is ta  and  L a  
D u  S te lo j .

C h in a :  T h e  Chinese, tru e  to  th e ir  policy of 
conservatism  an d  contem pt fo r m odern Ideas, 
have tak en  bu t little  in te rest In E speran to . The 
g rad u a l invasion o f th e  F low ery Kingdom by oc
ciden tal civ ilization  is forcing upon them , how
ever, a rea liza tion  o f th e  necessity  fo r an  In ter
n a tio n a l language. Mr. W u T ing-fang, th e  Chi
nese m in ister to  th e  U nited  S tates, has cham 
pioned E sp eran to  and  Is now study ing  th e  lan 
guage. In  view o f th e  fa c t th a t  Chinese is sp lit 
up  in to  a m u ltitude  of d ia lects and  is  unsu itab le  
fo r  m any  purposes, a m ovem ent is  now being 
ag ita ted  to  secure tn e  adoption of E sp eran to  In 
C hina fo r com m ercial purposes. M any m ission
a rie s  a re  en th u siastic  E sp e ran tis ts  an d  one of 
them . Rev. G. H. H ubbard, o f Shanghai, is  p lan
n ing  to  issue a Jou rnal in E sp eran to  fo r the 
Chinese.

C u b a :  T he  Cuban E speran tis to  Society Is
ca rry in g  on an  active  propaganda fo r E speranto  
in  th e  island. I t  coun ts am ong Its members 
m any  d istingu ished  and  influential persons, 
am ong o th e rs  an  ex-president of San  Domingo. 
W e learn  from  K u b a  S te lo , official organ of the 
E sp eran to  m ovem ent in Cuba, th a t  E speranto  Is 
now being ta u g h t In a num ber o f educational 
in stitu tions. T h e  stronghold  of E speran to  in 
Cuba is th e  city  o f Santiago, b u t th e re  a re  also 
m any E sp e ran tis ts  in  H av an a  an d  o th er cities.

D e n m a r k :  T h ere  a re  m any E sp eran tis ta  in 
D enm ark  and  a num ber of societies exist. The 
C en tra l E sp e ran to  League publishes a monthly 
jo u rn a l D a n a  E s p e r a n t i s to .  A publishing firm 
in  Copenhagen has recen tly  Issued a guide-book 
to  Copenhagen In E speranto .

E g y p t :  A club ex ists  a t  K hartoum , whose
m em bership Is composed o f A rabs, Syrians. 
E gyp tians, etc. T h ere  a re  m any Individual E s
p e ran tis ts  In C airo. A lexandria, I’o r t  Said and 
o th e r  p a r ts  o f Egypt.

F i j i  I s la n d s :  E speran to  is ta u g h t In the
R oyal School i.t L evuka to  a n  en th u siastic  class 
of a lo n  t  th ir ty  young i  ijians.

F r a n c e :  F rance , a lw ay s in th e  van  o f prog
ress, Is well to  th e  fro n t in th e  E speran to  move
m ent. I t  Is In g rea t p a r t  ow ing to  th e  en thusi
asm  and  energy o f F rench  E sp e ran tis ts  th a t  the
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language lias progressed so rem arkably  o f la te  
years. T here  a re  2 2 0  E speran to  clubs in 
F ra n c e ; hard ly  a  tow n bu t h a s  its  society. In  
P a ris  7 !) courses in  E speran to  a re  conducted; 
th e  P a r is  society has over 1 ,0 0 0  members. Nine 
E speran to  jo u rn a ls  a re  published in  P a ris  and 
ten in o th e r F rench  cities. In  P a ris  is located 
th e  C entral Office o f E sp eran to  and  th e  O fic ia la  
G a ze to  E s p e r a n t i s ta  is  published here, so th a t  
P a ris  m ay be considered th e  head q u arte rs  of 
E speranto . T he F rench  Society fo r th e  P ropa
ganda o f E speran to  is  th e  o ldest o f th e  national 
associations and  its  w ork has con tribu ted  m a
te ria lly  tow ards th e  success and  prosperity  of 
E speranto . M any em inent Frenchm en are  E s
peran tista , Including a  num ber of m em bers of 
th e  F ren cu  Academy. Ju le s  Verne, th e  la te  nov
elist, w as an E sp eran tis t an d  a t  tn e  tim e o f his 
dea th  w as engaged in w ritin g  a  novel In which 
E speran to  played a prom inent part.

G e r m a n y :  T ne g re a t success o f th e  F o u rth  
in te rna tional congress o f E speran tista , which 
w as held In Dresden. G erm any, has created  a 
g rea t in te rest in E speran to  th roughout th e  whole 
G erm an Em pire. New clubs a re  being form ed 
constan tly  and  those a lread y  ex isting  a re  highly 
prosperous. E ig h t E sp eran to  jo u rn a ls  a re  pub
lished in  Germ any and  m any new spapers publish 
regu lar departm en ts fo r E speranto . T he G er
man E speran to  Society, founded in 100d. has 
done m uch to  u n ify  tiu» E speran to  m ovem ent in 
G erm any and  to  estab lish  it in its  p resen t state. 
I ts  organ G errn a n a  E s p e r a n t i s to  is  one of the 
m ost valuable o f a ll E speranto  publications. 
T here  a re  now abou t 1 1 5  E speran to  societies in 
Germ any. T he language is tau g h t in  th e  public 
schools o f Gotha. A fter the close of th e  D res
den congress th e re  w as founded an  “ E speranto  
In stitu te ,” w ith th e  object of enabling  Germ an 
m an u fac tu re rs  to  profit by th e  use  of E sper
an to , w hich soon had  1 .5 0 0  members. T h is  in s ti
tu te  has now been m ade official, an d  th e  King 
of Saxony, who occupied th e  position of honor
a ry  p residen t o f th e  E speran to  congress, has 
accepted th e  sam e office in th e  E speran to  In sti
tu te.

G r e a t B r i t a in :  T h is  country  is second in th e  
w orld  In th e  num ber o f E speran to  clubs, hav
ing over 1 7 5 . T he  B ritish  E speran to  Associa
tion  ran k s  am ong th e  m ost energetic o f all E s 
peran to  organizations. I ts  successful m anage
m en t o f th e  T h ird  E sp eran to  congress, in 1 9 0 8 . 
did  m uch to  give E speran to  a strong  position 
before th e  w orld. Lord R oberts, th e  fam ous 
E nglish  general, is honorary  p residen t o f th e  
association, whose m em bership also  includes 
m any o th er d istinguished persons. I ts  organ. 
T h e  B r i t i s h  E s p e r a n t i s t ,  is one of th e  best o f th e  
E speran to  jou rnals. T here  a re  also  tw o o ther 
jo u rn a ls  published in  G rea t B rita in . In  no 
coun try  Is th e  E speran to  m ovem ent b e tte r o rgan 
ized o r  m ore prosperous, th an  in  th is. One 
proof o f th is  is  shown in  th e  fa c t th a t  th e  study  
o f E speran to  w as in troduced in to  fo rty  public 
schools of G rea t B rita in  during  th e  p a s t year. 
E speran to  is ta u g h t in  th e  schools o f th e  Lo’ndon 
County Council and  recognized by th e  Tendon 
i;nam ber o f Commerce a s  equal to  French. G er
m an and  o th e r  leading m odern languages.

G re e c e :  Clubs ex is t in  Athens. Patm os and 
elsew here in  Greece. A m agazine G r e k lin g v a  
E s p e r a n t is to  is  published fo r Greek E sp e ran t
ista. B esides th e  clubs In Greece Itself there

a re  a  num ber of o th ers  am ong th e  G reek inhab
ita n ts  of various p a rts  o f Turkey.

G u in e a :  T h ere  a re  m any E spera n tista  in all 
th e  F rench  colonies o f W estern  A frica. A club 
ex ists  in K onakry , on th e  river Niger.

H o lla n d :  T h ere  a re  tw en ty  E sp eran to  groups 
in  th is  coun try  an d  a  jo u rn a l in  E speran to  L a  
H o la n d a  P io n ir o  is published. A num ber of 
clubs have been form ed am ong th e  laborers.

H u n g a r y :  T h ere  a re  a num ber of Esper
an to  groups in th is  coun try  and  tw o jou rna ls 
devoted to  E speranto . An association exists for 
ca rry in g  on th e  propaganda o f E sp eran to  In the 
A driatic  provinces, whose p residen t is Baron 
u u ivzy.

I c e la n d :  In  th is  island th e re  a re  m any Es- 
peran tlsts , especially in R ejk jav ik , th e  capital.

I n d ia :  T here  a re  a num ber o f E speranto  
groups in  In d ia , wnose m em bership comprises 
both E nglish  residen ts and  na tiv e  H indus. Sev
eral of th e  na tiv e  princes a re  Interested in E s
t r a n t o  an d  have  con tribu ted  liberally  tow ards 
th e  expenses of th e  E speran to  congresses, a 
jo u rn a l is published by th e  society In C alcutta.

I t a l y :  T h ere  a re  m any E s p e r a n ta s  in Italy , 
th e  cen ter o f th e  movement !»olng Rome, w here 
th e  I ta lia n  E speran to  jou rna l R o m a  E s p e r a n l is to  
is published. C lubs ex is t also  a t  Florence. P a l
erm o, Naples, M ilan and  o th er cities.

J a p a n :  In  th is  country  E speran to  is re 
ceived w ith  en thusiasm  and  has m ade g rea t 
progress in  th e  la s t lew  years. T here  is now n 
strong  national association, w ith  m any affiliated 
clubs. An in teresting  jou rna l J a p a n a  E s p e r a n 
t i s to  is  published by th e  association. Ja p a n  has 
recognized E speran to  officially, being represented 
a t  th e  congress in D resden by Dr. Sh lrm ura. of 
th e  Im peria l U niversity. Count n ay n sh i. J a p 
anese m in ister of Foreign Affairs, is president 
o f th e  Japanese  E speran to  Association and  a 
very en thusiastic  E sp eran tis t. T he M inister of 
Public Instruction  Is also favorab le  to  E sper
an to  and Intends to  in troduce th e  study  o f th e  
language Into tn e  pab lis schools. I t  is expected 
th a t  th e  E sp eran to  congress o f 1 9 1 2  will be held 
in Ja p a n  during  th e  exposition a t  Osaka.

M a d a g a s c a r :  T h ere  a re  m any E spernntists 
in tin s  F rench  de[>endency. Two clubs ex is t in 
T ananarive , one o f F rench officials and resi
dents, th e  o th e r  composed of na tiv e  M alagasa. 
One of th e  la tte r , who rejo ices in th e  riotous 
nam e o f R am am onjisoa, w rites  very en thusias
tica lly  abou t th e  prospects o f th e  E speranto  
m ovem ent In h is country.

M a lta :  In  Ujis Island th e re  a re  five active 
E speran to  groups an d  th e  E sp eran to  propaganda 
is  being pushed energetically  am ong th e  Mal
tese.

M e x ic o :  In  th is  coun try  th e re  a re  about ten 
E speran to  societies and  th ree  E speran to  jou r
nals. M e k s ik a  R e v u o . V e rd a  B  te lo  and  E s p e r 
a n ta  G a ze to . T he  M exican E s p e r a n ta s  are 
very en th u siastic  and  E speran to  Is very suc
cessful in th e ir  land. I t  is  p lanned to  hold the 
first n a tio n a l congress o f M exican E spera litista 
th is  year, which w ill undoubtedly do much to  un
ify  and  streng then  th e  m ovem ent in th a t  coun
try .

M o r e s n e t:  T h is  is  a little  n eu tra l s ta te  lo
cated  a t  th e  in tersection  o f G erm any. Holland 
an d  Belgium. A pro ject has been s ta rted  by 
.M. R oy to  estab lish  here  an  E sp eran to  resort, 
and  a lready  th e  m ajo rity  o f th e  inhab itan ts  have
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learned E speran to  an ti i t  is being ta u g h t iu 
ibe schools.

N o r w a y :  T h e re  a re  m any E sp e ra n tis ta  an ii 
several clubs in  N orw ay. A new  jo u rn a l has 
ju s t api>earetL T he  k ing  o f N orw ay h as  ex 
pressed him self very favorab ly  to w ard s  E sper
anto.

P a n a m a :  T h ere  is  no o rgan ized  m ovem ent 
in th is coun try  b u t th e re  a re  m any E sp e ran tis ta  
among th e  em ployees o f th e  C an a l Comm ission 
and i t  is  p rooab le  th a t  a  society w ill soon be 
formed am ong them.

p e r u :  A club h a s  ex is ted  in  L im a since 1 0 0 3  
whicu publishes a  jo u rn a l A n ta ŭ e n  E s p e r a n t i s to j .  
The club is  g iven  otiicial su p p o rt by th e  P e ru 
vian governm ent.

P h i l ip p in e s :  T h e  F ilip in a  E sp e ran tis ta  Aso
cio has done m uch to  estab lish  E sp eran to  iu  th e  
archipelago. T h ere  a re  te n  local c lubs in  vari
ous p a r ts  o f th e  coun try . E s t r a n t o  has been 
taugh t iu  th e  Ieper colonies, w here a ll o f  th e  
many languages of th e  P h ilipp ines a re  repre
sented, w ith  g re a t success. T he  m em bership of 
the association includes S p an ia rd s , A m ericans, 
Filipinos an d  o th e r  n a tionalities . M any o f tn e  
m ost em inent persons in  th e  Philipp ines a re  
E sp eran tis ta  T he  S u p erin ten d en t o f E ducation , 
who is a n  E sp eran tis t, in ten d s to  in troduce 
E speran to  soon in to  th e  schools. F i l ip in a  E s p e r 
a n t is to ,  th e  o rgan  o f E sp eran to  in th e  a rch ipel
ago, is  published in  E speran to , Spanish, E nglish  
and  T aga log.

P o la n d :  N a tu ra lly  in  th is  coun try , th e  b ir th 
place o f E speran to , th e  m ovem ent is strong. A 
nourishing ĉ iun  ex is ts  In W arsaw , th e  hom e of 
Dr. Zam ennof, w hich  publishes a n  om eini organ 
P o la  E s p e r a n t i s to , no tew orthy  on account of th e  
lite rary  value o f its  con ten ts. A num ber of 
clubs a re  found in  o th e r  p a r ts  o f  Poland.

P o r tu g a l :  G roups ex is t in  O porto  an d  L is
i d i  b u t th e  E sp eran to  m ovem ent is  n o t a s  strong  
in I 'o rtuga l a s  in  o th e r E uropean  countries. 
However, P o rtu g a l has a  few  devoted an d  en th u 
siastic E sp eran tis te , who, i t  is  to be hoped, will 
soon remove th is  b lo t from  th e  fa i r  nam e of 
th e ir  country.

R o u m m i a :  A lthough th is  coun try  has be
come active  in  th e  E speran to  m ovem ent on ly  in 
th e  la s t y ea r o r so, th e re  a re  a lread y  several 
thousand  E sp e ran tis ta  in  R om ualda, a  num ber 
o f clubs an d  tw o jo u rn a ls  in E speranto . Queen 
E lizabeth  of R oum ania, b e tte r know n a s  C ar
men K,ylvo> h as  estab lished  courses in E sp eran 
to  in  a  school fo r th e  blind, o f w hich she  is  pa
troness, a n d  Is m uch in te rested  in  th e  in te rn a 
tional language.

R u s s ia :  T h ere  a re  m any E sp eran tis ta  in
R ussia an d  strong  societies ex is t in  S t. P e te rs
burg, Moscow, and  elsew here, abou t tw elve in 
a ll. T he  im p o rtan t R ussian  educational an d  a r t  
society V jestn ik  Z nan ia  publishes its  organ, 
E s p e r o ,  in  para lle l colum ns, R ussian  an d  E sper
anto. C ount Tolstoy, th e  f am nos R ussian  w rite r, 
h a s  been fo r m any y e a rs  an  E s p e ra n tis t

»S'e r v ia :  T h ere  a re  m any E sp eran tis ta  in  Ser- 
v ia  b u t no o rganization  ex ists. A te x t  hook for 
S erv ians has recently  been published.

S o u th  A f r i c a :  T h ere  a re  groups In P re to ria , 
N ata l an d  o th er p a r ts  of South  A frica. A 
m issionary  is teach ing  E speran to  to  a c lass of 
th i r ty  young Zulus.

S ib e r ia :  T h ere  a re  m any E sp eran to  societies 
a n d  a la rge  num ber o f isolated E sp eran tis te  In

th is  country . T he club a t  V ladivostok w as 
founded in  1 9 0 1 .

S p a in :  T h e  fa c t th a t  th e  n ex t in te rna tional 
congress o f E sp e ran tis ts  w ill be held in  B ar
celona has g rea tly  increased th e  p rosperity  of 
th e  m ovem ent in  Spain , altliough Spain  has a l
w ays been a  stronghold  o f E speranto . In  B ar
celona alone forty-six  courses in E sp eran to  a re  
a lread y  being tau g h t. T he province o f B arcel
ona has ap p ro p ria ted  $10,000 to  be used  In in
troducing  th e  language in to  th e  public schools. 
T h ere  is  no room fo r doubt th a t  th is  w ill l>e 
th e  m ost successful E sp eran to  congress y e t held 
a n d  w ill ad d  g rea tly  to  th e  p restige  o f E speran to  
before th e  w orld. T h ere  a re  n ine ty  E speran to  
societies in Spain  an d  th ree  E speran to  jo u rn a ls  
a re  published. T he  C ata lon ians especially  a rc  
en th u s ia s tic  E sp e ran tis ta  and  a re  laboring  w ith 
energy to  m ake th e  F if th  a record  breaker.

S w e d e n :  In  th is  cou n try  E sp eran to  has se
cured  a firm  foo ting  and  Sw edish E sp eran tis ta  
hope before long to  hold th e  in te rn a tio n a l E s
t r a n t o  congress in  th e ir  coun try . T h e ir n a tio n 
a l o rgan iza tion  publishes a  jo u rn a l. E s p e r a n t i s t- 
e n .  T he  In te rn a tio n a l O rder o f Good Tem plars, 
w hose g rand  m aste r Is a Swede, has adopted 
E s p e ra d o  officially a s  Its  m edium  fo r in te rn a 
tional com m unication.

S w i t z e r la n d :  Owing to  tile fac t th a t  four
languages a re  spoken in various p a rts  o f th is  
sm all coun try , th e  Sw iss a re  well ab le  to  realize 
th e  need  o f an  in te rn a tio n a l language an d  have 
ra llied  to  E sp eran to  w ith  en thusiasm . P robab
ly  in proportion  to  popu lation . E sp eran to  is 
s tro n g er in  S w itzerland  th a n  anyw here else. 
G eneva, w here th e  second an n u a l congress w as 
held in 190(1. is an  im portan t E speran to  center. 
H ere Is published tile ln te r n a c ia  S c ie n e a  R e v u o , 
an  im p o rtan t scientific Jou rnal In E speranto . 
T he  h ead q u arte rs  o f th e  In te rn a tio n a l Scien ti
fic A ssociation, which uses E speran to  exclusively, 
a re  located In G eneva, and  Its head, M. R ene de 
Saussure, m em ber o f a fam ily  illu strio u s In th e  
scientific w orld , is a p rom inen t E sp e ra n tis t 
Sw itzerland  has over fifty E sp eran to  societies 
an d  five E sp eran to  jou rnals.

T u n i s :  T here  a re  several E sp eran to  clubs
an d  m any E sp eran tis ta  In T unis. (

T u r k e y :  T h ere  a re  m any Individual Esper- 
a n tis ts  in E uropean  T urkey , although  ow ing to  
th e  restric tio n s placed by th e  despotic govern
m ent, no organized movement ex ists. U nder the 
p resen t m ore liberal regim e i t  m ay he an tic i
pated  th a t  E sp eran to  w ill progress m ore rapidly. 
In  o th e r  p a r ts  of T urkey  E sp eran to  Is extrem ely 
successful. S trong  and  en thusiastic  societies 
ex is t a t  Samos, A idlo. Sm yrna, Je ru sa lem  and  
elsewhere. T he  E sp eran tis ta  o f Sam os publish 
a  Jou rnal in  E sp eran to  an d  have succeeded In 
ob ta in ing  th e  official support o f th e  governm ent 
T he  P rince  o f Samos Is p residen t o f th e  local 
organization.

U n ite d  S ta t e s :  O ur own country  w as one of 
th e  la s t to become en thusiastic  over E speran to  
b u t  Is atoning  its  la teness by sup erab u n d an t 
en thusiasm  and  energy in th e  m ovem ent E s
p eran to  is no t a s  s trong  here  a s  In E u ro p e ; 
th e re  a re  however, over 5 0 .0 0 0  E sp e ran tls ts  in 
th e  U nited  S tates. O ver 1 4 0  E sp e ran to  clubs 
ex is t and  a t  th e  ra te  th ey  a re  .increasing , th e  
U nited S ta tes  w ill soon m ake F ran ce  m ore live
ly If th a t  coun try  w ishes to  re ta in  first, place. 
T here a rc  six  E speran to  jo u rn a ls  published in
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tile c o u n try : A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o ,  E s p e r a n t o  
B u l l e t i n , E x p o r t  E s p e r a n t i s t , (C hicago), L a  E s 
p e r o  (D es M oines), E s p e r a n t o  S t u d e n t  (R u th e r
fo rd , N. J . ) ,  P h i l a t e l i c  E s p e r a n t o  (W illiam s- 
tow n, M ass.). AII th is  p rogress h a s  been m ade 
since 1 9 0 5 , w hen  th e  first E sp e ran to  society 
in  th e  U nited  S ta tes, in  Boston, w as founded. 
T he  na tional association , founded  in  1 9 0 5  and  
organized  in 1 9 0 8 , a s  th e  E sp eran to  A ssociation 
of N orth  A m erica, is one o f th e  m ost energetic  
an d  effective o f E sp eran to  associa tions and  Is 
d o in g  m uch to  u n ify  a n d  d irec t th e  m ovem ent 
in  th e  U nited  S ta te s  a n d  C anada. I ts  p resid en t 
is Col. George H arv ey , ed ito r o f th e  N o r t h  
A m e r i c a n  R e v i e w , w hich conducts a  re g u la r  de
p a rtm en t o f E speran to . T he  firs t na tiona l con
gress o f E sp eran tis te , held a t  C h au tau q u a , N. Y., 
in  1 9 0 8 , w as a  very successful one an d  p la n s  aro  
being laid  (o m ake th e  second, to occur a t  th e  
sam e p lace in A ugust of th is  year, a g re a t an d  
colossal success, w hich w ill do m uch to  estab lish  
E sp eran to  firmly an d  decisively in th is  country .

T he  S ix th  In te rn a tio n a l Congress o f Esi>erant- 
is ts  w ill p robably  be held a t  C h au tau q u a  and 
w ill b ring  thou san d s o f E sp e ran tis ta  from  other 
coun tries to  th e  U nited  S ta tes. A m erican  Es- 
p e ra n tis ts  a re  d e te rm in ed  th a t  th is  sh a ll fa r  
eclipse a ll p rev ious congresses a n d  sha ll m ake 
a  reco rd  w hich fu tu re  congresses w ill find it 
h a rd  to  break. E sp e ran to  is  now ta u g h t in  a 
num ber o f im p o rtan t educational in stitu tions 
in  A m erica an d  i t  is  expected th a t  i t  w ill soon 
be in troduced  in to  th e  h igh  schools o f several 
s ta te s . T he  U nited  S ta te s  governm ent has offi
c ia lly  recognized E sp eran to , sending M ajor 
S tra u b  a s  its  de legate  to  th e  congress a t  D res
den. M ajor S tra u b  m ade a very  favo rab le  re
p o rt on th e  language and  recom m ended th a t  it 
be adop ted  by th e  R ed  C ross a n d  th a t  the 
governm ent m ake a n  ap p ro p ria tio n  fo r th e  In 
te rn a tio n a l congress.

U r u g u a y :  T h e re  a re  tw o active  E speran to  
societies in  M ontevideo an d  an  energetic p ropa
g an d a  is c a rr ie d  on.

LINGUISTIC DEVELOPMENT OF ESPERANTO
I vy K e l e r m a n , P h . D.

T h e  A m e r i c a n  S c h o o l  o f  E s p e r a n t o , C h i c a g o .

F ro m  th e  beginning o f th e  lingu istic  h isto ry  
o f th e  A ryan  fam ily , Its  languages have  been 
developing in  th e  d irection  o f less com plexity. 
A t th e  fa r th e s t  po in t back to  w hich we can 
tra c e  th e  o rig ina l A ryan o r Indo-E uropean 
language, a ll o u r know ledge is con jectu ral, and  
based upon com parison an d  study  o f th e  lang
uages descended from  it. A t th is  p o in t we find 
a  very  g re a t degree of com plexity in  its  phon
ology, morphology, an d  sy n tax . F o r exam ple, 
th e re  ex is ted  no t only a  s in g u la r a n d  p lu ra l 
num ber, b u t also  a d u a l. T he  noun h ad  seven 
cases, w ith  d ifferen t end ings fo r  th e  cases 
th ro u g h o u t th e  s in g u la r an d  p lu ra l, an d  a s  m uch 
a s  rem ained  of th e  dual, w hich w as a lread y  
d isappearing . A djectives w ere  s im ila rly  de
clined  in  seven cases, In th re e  genders. T he 
a rtic le  w as also  declined, an d  pronouns h ad  in 
m any instances a s till d iffe ren t m ode o f de
clension.

A  like com plicated s ta te  is seen in  th e  early  
verb. T h e re  w ere active  a n d  m iddle voices 
an d  tra c e s  of a  passive an d  reflexive. T here  
w ere  Ind ica tive , Subjunctive, O ptative, a n d  Im 
p e ra tiv e  moods, beside th e  infinitives a n d  p a r t i 
ciples. T h ere  w ere  v a rio u s tense-system s, and  
m ethods o f fo rm ing  causatives, desideratives, 
inchoatives, etc., in  m any o f these  system s, w ith  
d iffe ren t endings fo r  th e  d iffe ren t tenses, s ingu 
la r, dual, an d  p lu ra l, vary in g  som ew hat w ith  th e  
moods, according to  a  classification o f p rim ary  
an d  secondary endings. C erta in  vowel an d  con
so n an t changes occurred  also, in  th e  o ld er verbs, 
a tra c e  o f w hich is s till to  be seen in  E nglish  
s i n g ,  s a n g , s u n g ;  G erm an s i n g e n ,  s a n g ,  g e s u n g e n ,  
etc. j

B u t a t  th e  daw n o f lingu istic  h is to ry  th is  
Indo-E uropean  fam ily  w as a lread y  sep ara ted , by 
a  g rad u a l g row th  from  d ia lec t in to  language, 
in to  e igh t g re a t language-groups, m ost o f  w hich 
w ere  in  tu rn  d iv ided  aga in  Into sm alle r m ore 
closely re la ted  groups. F ro m  these  groups, a s

snow n in  th e  accom panying table, developed th e  
ch ief languages o f m odern Europe, a s  well as 
c e rta in  im p o rta n t tongues o f Asia. Som e of 
th e  languages u n d erw en t violent changes, as 
w hen one n a tion  conquered an o th e r an d  forced 
th e  conquered peoples to  learn  th e ir  ow n lang
uage, w hich resu lted  in m ore o r less o f a  ling
u is tic  m ix ture . Som etim es th e  sam e re su lt cam e 
abou t th rough  peaceful colonization, o r  m ercan 
tile  in tercourse.

T h ere  w as a un iv ersa l developm ent tak ing  
place in  s lig h t changes, unnoticed  from  genera
tion  to  generation , a s  a  ru le ;  such, fo r instance, 
a s  b rough t abou t th e  E nglish  p ronuncia tion  of 
t like th e  a i  in  a i s l e , in s tead  of th e  e a rly  p ro 
n u n c ia tio n  o f th is  sound  a s  i t  is, s till, in  all 
o th e r  languages o f th e  I. E. fam ily . T h e  dual 
num ber d isappeared  early , b u t s lig n t traces  of 
i t  being found  today. T he  various cases under
w en t fusion , som e fo rm s d isappearing  in  one 
language, o th e rs  in  ano ther, w hile  prepositions 
served  m ore an d  m ore to  express case-relations. 
Y et R u ssian  s till keeps seven cases, Germ an 
fo u r, etc., w h ile  E nglish  clings to  a  few  genitives 
a n d  accusatives in its  pronouns, a s  h i s ,  h i m ,  
w h o s e ,  w h o m ,  etc.

In  th e  verb, a lthough  th e  m iddle voice dis
appeared  generally , a n d  e ith e r  th e  subjunctive 
o r  op ta tive  mood, a  g re a t degree o f complexity 
s till rem ains. C hange of end ing  to  ind ica te  per
son occurs, even though  th e  p ronouns a re  alm ost 
in v ariab ly  given besides. E ng lish  h a s  succeed
ed in  sloughing  off a ll bu t th e  th ird  singular 
ending, b u t holds to  th is  in m ost verbs. Tense 
fo rm atio n  by in te rn a l change a s  w ell a s  by 
special end ings an d  th e  use  o f au x ilia rie s  per
s is ts  in  a ll languages, th e  p rin c ip a l p a r ts  o f a 
la rg e  num ber o f E n g lish  verb s being q u ite  as 
ir re g u la r  a s  of an y  F ren ch  o r G erm an o r Greek 
one, in sp ite  of th e  fa c t th a t  E nglish  is among 
th e  sim pler languages in  reg a rd  to  th e  verb- 
system .
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ITALIC. iBy admixture with G allic , e tc .)

CELTIC

C ontinental^

Island*

GERMANIC

East-

North

West

BALTO-SLAVIC

Bai tie

B ritish

Gaelic

Eastern-

Western*

Slavic

ARMENIAN

East and South

West

.Modern Greek

Ita lia n
Roumanian
French
Spanish
Portuguese

\

Kallie)
Welsh 
Cornish 
Bretonic

-(Gothic)

Swedish
Danish

Norwegian
Icelandic

F risian

Old Saxon 
Low German

Dutch
Flemish

High German

Anglo-Saxon

L e t t i s h
Li thuanian
Russian
Bulgarian
Servian
Croatian
Slovenian

Polish 
Serbian 
Bohemian 
Slovakian

ALBANIAN

INDO-IRANIAN
Indian.

Iranian.

/•Sanskrit 
J Mediaeval and 
| Modern Hindoo 
VDIa lec ts

/Persian, old 
J  middle,
(and idqw.

E
S

P
E

R
A

N
T

O



38 AMERIKA ESPERANTISTO
H ut even these  changes have  tak en  cen tu ries 

for th e ir  accom plishm en t T hey  have  occurred  
irreg u la rly , a g re a t sim plification in one po in t 
o f m orphology or sy n ta x  being side by side w ith  
tn e  re ten tion  of som e an c ien t com plexity, o r  w ith  
even a  developm ent ( fo r  som e secondary reason) 
o f a  s till g re a te r  com plexity, a s  is seen, fo r 
exam ple, in  th e  gender endings on the firs t p e r
son of the verb  in  some Slavic languages, In 
th e  use o f the E n g lish  au x ilia ry  d o , d o e s , d id ,  
in  questions, etc.

E very  m odern language, in  sh o rt, s till con ta ins 
form s and  syn tac tica l uses w hich are , from  th e  
po in t o f un iform  developm ent, a rchaic . Some 
tongues con ta in  one, an o th er ano ther, so th a t 
ne who w ould lea rn  m ore th a n  h is own lan 
guage m u st acqu ire  d iffe ren t cum bersom e bits 
of an tiq u ity  in each, together w ith  th e  d ifferent 
developm ents due to such  reten tion . Such col
lections a re  valuable to  th e  philologist, who 
uses them  in study ing  linguistic  h isto ry , a n d  in 
reconstructing  th e  p a re n t languages, o r th e  sis
te r  languages whose w ritte n  records a re  insig
nificant. B u t to  one who is  ind ifferen t to  th e  
w orld o f h isto ry  hidden in an  end ing  o r a fa n 
ta s tic  w ay  of spelling, such a s ta te  o f th ings 
is m erely an  exaction  of tim e an d  energy. Yet 
i t  is inev itab le  w ith  an y  na tional language, whose 
developm ent can  n o t be contro lled  by any th ing  
else th a n  th e  general linguistic  law s th a t  opera te  
th rough  long periods o f tim e—by tim e and  
chance, to  s ta te  i t  roughly.

T h is  is th e  s itu a tio n  w hich has m ade th e  
crea tion  of E sp eran to  inevitable. T he  sim pli
fications from  all th e  ch ief languages, p u t into 
one system atic  whole, an d  sho rn  o f th e  anc ien t 
com plexities o f each, gives th e  re su lt of th e  
unconscious w ork of centuries. E ach  d isca rd 

ing h a s  its  b asis  in  a  successful emancipation 
o f one o r  m ore n a tio n a l languages from  the 
p a r t ic u la r  u sage  found  unnecessary , an d  no dis
ca rd in g  th a t  e n ta ils  a  re su ltin g  complexity in 
an o tn e r d irec tion  is  accepted. F o r  example, the 
ad d itio n  of an  en d in g  fo r  th e  accusative case 
is  re ta in ed , though  dropped  in  som e modern 
languages, in  o rd e r th a t  a  com plicated system 
o f w ord -o rder m ay  be avoided. T h is  is why 
E sp e ran to  is  so m uch easie r th a n  th e  modern 
languages upon w hich  it is  based. T he  student 
is s e t  fre e  from  m any  o f th e  an tiq u a ted  linguist
ic m ethods o f h is  ow n language, of w hich he is 
som ew hat unconscious because he  has grow n up 
in  them , bu t lie is  no t ham pered, a s  he is 
in lea rn in g  a n y  n a tio n a l language, by being 
com pelled to  acq u ire  a g roup  o f o th e r different 
ones.

H erein , ag a in , lies th e  va lu e  o f Esperanto 
as a n  in tro d u c tio n  to  th e  n a tio n a l languages, 
boto an c ien t a n d  m odern . By its  a id  th e  student 
comes to  ap p rec ia te  w h a t is id iom atic  in his 
ow n language, to  notice its  synonym s, its  figura
tive expressions, a n d  th e  circum locutions which 
a re  a  p a r t  o f its  n a tiv e  p icturesqueness. When 
he passes from  E sp e ran to  to  a  n a tio n a l language 
o th e r  th a n  h is ow n, he is  ready  to  tak e  up i ts  
idiom s, apprenem l its  synonym s, its  figurative 
expressions an d  its  circum locutions, w ith  a c lear
e r  u n d ers tan d in g , on account of th e  neutral 
v iew poin t secured  from  h is  E speran to . Lastly, 
th rough  h is  g rasp  of a fu n d am en ta l gram m atical 
conception, he is  no t bew ildered  by varying 
g ram m atica l constructions, like th e  adjective 
f r e q u c n s  to  tra n s la te  o u r  i n  g r e a t  n u m b e r s ,  upon 
w hich n ine  o u t o f te n  h igh  school pupils 
stum ble.

A READING EXERCISE IN ESPERANTO
This departm ent is edited by Edwin C. Reed, M anager of T he American School of Esperanto.

Send inquiries to Mr. Reed, care of this magazine.

T he follow ing anecdote  is  th e  well-known 
sto ry  of tile clever re to r t of Columbus, w hen be 
squelched a  ta lk a tiv e  you th  by ask ing  him  to  
s tan d  an  egg on end. B efore a ttem p tin g  to  read  
th is  th e  beginner should  read  th e  condensed 
g ram m ar o f E speran to  published in  an o th er p a r t  
of Hie m agazine. T h e  vocabulary  can  be used 
fo r reference, b u t it should  be ca re fu lly  noted  
th a t  E sp e ran to  co n ta in s m any com pound w ords 
no t to  be found in any  vocabulary . F o r  ex 
am ple, from  p le z u r o ,  “p leasu re ,” a n d  m a i , “th e  
o p h i t e , ” we have  m a lp le z u r o ,  o r  “d isp leasu re” :

LA OVO D E  KOLUMBO.
L a K ard in a lo  M endoza a ra n ĝ is  (E n g . “a r 

r a n g e ” in  th e  p a s t  te n s e ,  a s  in d ic a te d  b y  th e  
e n d in g  - i s )  po r Kolumbo g ran d an  festenon 
( “f e a s t ,” C f.  E n g . “ f e s t i v i t y , f e s t a l” ) k a j d iris  
a l U ĉe ( “a t ,” C f. F r e n c h  c h e z )  la  tab lo  (E n g .  
“ta b le ” ) laŭdan  ( a d j .  “p r a is in g , la u d in g ,  f la t 
t e r i n g ” C f. t h e  v e r b  “ la ŭ d i” a n d  th e  E n g .  
“l a u d ” ) paro ladon  ( “s p e e c h ,” f r o m  “p a r o l- i” 
p lu s  th e  s u f f ix  -a d - w h ic h  in d ic a te s  c o n t in u e d  
a c tio n . “ To s p e a k  c o n t in u o u s ly  o r  f o r  s o m e  
t im e ” i s  to  m a k e  a  sp e e c h . A s  th e r e  i s  n o  in 
d e f in i te  a r t ic le ,  tc e  m a y  t r a n s la te  “la ŭ d a n  p a ro 
la d o n ” a s  “a f la t te r in g  s p e e c h ”) .  Li nom is lian

( “h is ,” i. e ., t h a t  o f  C o lu m b u s )  e ltrovon ( “d is 
co v e r y ,” f r o m  “e l ” m e a n in g  “o u t” a n d  “ tr o v i” 
“to  f in d .” C f .  E n g .  “ t r e a s u r e - tr o v e ” a n d  F r . 
“tr o u v a ' .” ) p lej g ra n d a  venko de la  homa 
( “h u m a n ,” f r o m  “lio m o ,” ) sago  ( “w is d o m ” 
f r o m  “s a ĝ a ,” “w is e .” C f.  E n g .  “s a g e ” ) .  M ultaj 
( “m a n y ,” C f.  E n g . “m u l t i - t u d e ” ) korteganoj 
( 'c o u r t i e r s ”  f r o m  “k o r to ” p lu s  th e  in te n s iv e  s u f 
f i x  -eg- fo r m in g  “c o u r t” i n  th e  s e n s e  o f  a  big 
o r  r o y a l  c o u r t .  B y  a d d in g  th e  s u f f ix  -a n - w o  
o b ta in  “a n  in h a b i ta n t  o f  a  c o u r t ,” i .  c ., “a c o u r 
t i e r ”) s id a n ta j  ( “s i t t i n g ” p r e s e n t  p a r t ic ip le  o f  
th e  v e r b  “s i d i ” ) ĉe la  tab lo , aŭ sk u ltis  la  laŭd
o jn  ( “p r a is e s ,” C f.  “la ŭ d a n ” a b o v e .)  k u n  m al
plezuro  ( “d is p le a s u r e ” ) .  “ S ajnas a l mi— 
( “s e e m s  to  m e ,”  o r  “i t  s e e m s  to  m e ” T h i s  in 
t r o d u c to r y  “ i t” i s  n o t  n e e d e d  in  E s p e r a n to )  diris 
u n u  el ili,—k e  ne m a lfac ile  e s ta s  ( “ th a t  ( i t )  is  
e a s y  ( n o t  h a r d )  trov i la  vojon en Amerikon. 
L a oceano ĉie e s ta s  m a lfe rm ita  ( “o p en ,” p a s t  
p a r t ic ip le  o f  “m  a l - f  e r m i ,” th e  o p p o s ite  o f  “fe r 
m i”) k a j eĉ p le j s im pla  m aris to  ( “soiTor,” from 
“m a r o ,” a n d  t h e  s u f f ix  - is t- . C f.  E n g . “m a r in 
e r ” ) n e  p e r d u s  ( “w o u ld  n o t  lo se ,” . h e  c o n d i
t io n a l  m o o d  o f  “p e r d i” ) la  vojon.”

“ Mi nem iam  pensis, ke  tio  e s ta s  ia  ( a n y  s o r t  
o f ,” th e  a d je c t i v e  c o r r e s p o n d in g  to  “io ” ) mer-
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ito ,” repond is  Kolum bo, “k a j  m l n u r  d an k as  la 
ĉie lon , ke  ( “t h a t ” i n  t h e  s e m e  o f  “i n  t h a t ” “ b e 
c a u s e ” ) ĝi e lek tis  m in  por ĉi t iu  eltrovo .”

K iam  la  g asto j d a ŭ rig is  ( “d a u r i” “ t o  c o n 
t i n u e ” p l u s  t h o  su f f i ir -ii7- ,  w h i c h  m a k e s  a n  i n 
t r a n s i t i v e  v e r b  a b l e  t o  t a k e  a n  o b j e c t )  la  d isp u t
adon ( “ d i s p u t a t i o n ,” f r o m  “d i s p u t i ” “ t o  d i s 
p u t e ” a n d  t h e  su ff i ;v  - a d -  d e n o t i n g  c o n t i n u a t i o n )  
ĉu facile  aŭ  m a lfac ile  e s ta s  ( “w h e t h e r  ( i t )  i s  
e a s y  o r  h a r d ” ) f a r i  t iu n  ĉi eltrovon, Kolum bo 
s ta riĝ is  ( “s t a r i  ” “ t o  s t a n d  ” p l u s  t h e  s u f f i x  - iĝ -  
f o r n i s  “a r i s e ,  b e c o m e  s t a n d i n g ” ) p ren is  ovon, 
k a j d ir is :

“ K iu  el v i povas s ta r ig i ( “s t a r i ” w i t h  t h e  
s u f f i x  - ig -  f o r m s  “ t o  c a u s e  t o  s t a n d  u p ” ) ĉi tiu n  
ovon, ke  ĝi ne  fa lu  ( “ t h a t  ( s o  t h a t )  i t  s h a l l  n o t  
f a l l ” ) ?” ĉ iu j  g a s to j volis ( “w i s h e d  t o ” C f .  
U n g .  “ v o l - u n t a r y ” a n d  “v o l i t i o n ” ) m ontri s ian  
( “ t h e i r  o w n ” f r o m  t h e  r e f l e x i v e  p r o n o u n  “s i ” ) 
lertecon ( “c l e v e r n e s s ” f r o m  “l e r t - a ” a n d  t h e  a b 
s t r a c t - f o r m i n g  s u f f i x  -ee -  c o r r e s p o n d i n g  t o  - n e s s  
i n  t h e  E n g l i s h  w o r d . ) ,  sed  neniu  sukcesis ( “suc
ceed, b e  s u c c e s s f u l  i n ,  b e  a b l e  t o ' 1) .

“ Donu, ( “ G i v e ! ” t h e  e n d i n g  - u  i n d i c a t e s  t h e  
i m p e r a t i v e  m o o d ,  o r  m o o d  o f  c o m m a n d . )  ml 
petas, la  ovon a l m i,” d ir is  K olum bo. L i p ren is  
ĝin, e k fra p is  ( “s t r u c k , ” f r o m  “ f r a p i , ” m e a n i n g  
“t o  k n o c k ” C f .  F r e n c h  “ f r a p p c r , ” a n d  t h e  p r e 
f i x  - e k -  i n d i c a t i n g  s u d d e n  a c t i o n  o r  t h e  b e g i n 

n i n g  o f  a n  a c t i o n )  ĝ in  d e lik a te  a l ( “ t o ” o r  “o n ” ) 
la  tab lo  k a j la  ovo s ta r iĝ is  s u r  la  rom pita  
( “ b r o k e n ” p a s t  p a s s i v e  p a r t i c i p l e  f r o m  “r o m p i ” 
“ t o  b r e a k , ” F r .  “r o m p r e ” ) loko.
• “A li!” e k k riis  ( p r e f i x  “e k - ” a n d  “k r i i , ” C f .  
E  n  g .  “c r y ” ) la gasto j, “T ion  scius f a r i  ĉiu  el ni 
( i n v e r t e d  o r d e r  f o r  e m p h a s i s :  “ T o  d o  t h a t ,—
e a c h  o f  u s  k n o w s  h o w ” ) .

“ K ial do ( “t h e n , ” “ t h e r e f o r e ” F r .  “d o n e  '),*9 
respondis K olum bo, r id e ta n te  ( “r i d i , ” “ to  
l a u g h , ” w i t h  t h e  s u f f i x  -c t - ,  w h i c h  s e r v e s  a s  a 
d i m i n u t i v e ,  o r  l e s s e n s  t h e  i n t e n s i t y  o f  t h e  o r i g 
i n a l  r o o t .  S o  “r i d e t i ” m e a n s  “ t o  l a u g h  s l i g h t 
l y ,” i .  c . ,  “t o  s m i l e . ”  C f .  E n g .  “ r i - s i b l e . ” F r .  
“ r i r e . ” T h i s  f o m i  i s  t h e  p r e s e n t  p a r t i c i p l e , w i t h  
t h e  a d v e r b i a l  e n d i n g ,  s i n c e  t h e  p a r t i c i p l e  r e f e r s  
t o  t h e  s u b j e c t  o f  t h e  v e r b ,  K o l u m b o ,  b u t  d o e s  
n o t  m o d i f y  i t  a d j e c t i v e l y . ) , “ Vi tion  ne  fa r is?  
La d iferenco  in te r  n i e s ta s  je n a  ( “ t h e  f o l l o w 
i n g , ” f r o m  “j e n ” b y  g i v i n g  i t  t h e  e n d i n g  -a -  to  
m a k e  i t  a n  a d j e c t i v e  a g r e e i n g  w i t h  “d i f e r e n 
c o ” ) : vi ĵhivus ( “c o u l d ” i n  t h e  s e n s e  o f  “w o u l d  
b e  a b l e  t o ” a  t e n s e  t h a t  E n g l i s h  i s  u n a b l e  t o  
e x p r e s s  w i t h o u t  u s i n g  a u x i l i a r y  w o r d s )  tion  
fa ri, k a j m i fa r is .”

T ia  e s ta s  la  deveno ( “o r i g i n ” f r o m  “d e ” 
" f r o m , ” a n d  “ v e n o , ” “c o m i n g ” ) de la  p roverbo: 
La ovo de  Kolumbo.

TH E FAMOUS “BOULOGNE DECLARATION”
ĉ a r  p r i  la  esenco de  la  E sp e ran tism o  m u lta j 

h av as  t r e  m a lv e ran  ideon, t ia l  n i subsk rib in to j, 
r e p re s e n ta c i  de la  E sp e ran tism o  en  d iv e rsa j 
landoj de la  m ondo, k u n v en in ta j a l la in te r 
nacia  K ongreso E sp e ra n tis ta  en Boulogŭe-sur- 
M er, tro v is  necesa laŭ  la  propono de la  aŭ to ro  
de la  lingvo E sp eran to  doni la  sek v an tan  k la r 
igon.

I.. L a E sp eran tism o  es ta s  penado d isvastig i 
en la  tu ta  m ondo la  uzadon  de  lingvo neu tra le  
bom a, k iu  “ne  e n tru d a n te  s in  en la  in te rn an  
v ivon de  la  popoloj k a j  neniom  celan te  elpuŝi 
la  e k z is ta n ta jn  lingvojn  n ac ia jn .” donus al la  
hom oj de  m alsam aj nacio j, le  eblon kom preni- 
ĝad i in te r  si, k iu  povos serv i k iel paciga lingvo 
de p u b lik a j in s titu c io j en  t iu j  lando j, k ie  d iv e r
s a j  nacioj b a ta la s  in te r  si p ri la  lingvo, k a j  en 
k iu  ix)vos esti p u b lik ig a ta j t iu j  v e rk o j, k iu j 
havas egalan  in tereson  ix>r ĉ iu j popoloj, ĉ iu  
a lia  ideo a ŭ  espero, k iu n  t iu  aŭ  a lia  E sp e ran 
tis to  ligas k u n  la  E speran tism o , estos lia  a fe ro  
p u re  p r iv a ta  por k iu  la  E sp eran tism o  ne  repon
das.

2. ĉ a r  en la  n u n a  tem po nen iu  esp lo ran to  
en la tu ta  m ondo ja m  d u b as p ri tio , ke  lingvo 
in te rn a c ia  povas esti n u r  lingvo a r ta , k a j ĉa r 
cl ĉ iu j m u ltega j p rovo j, f a r i ta j  en la  daŭ ro  de 
la la s ta j  du  c e n tja ro j ĉ iu j p rezen tas , n u r  te o r i
a jn  p ro jek to jn , k a j lingvo efek tive  fin ita , ĉiu- 
flanke e lp ro v ita , perieK te viv ipova k a j en  ĉiuj 
r i la to j p le je  taŭ g a  m o n triĝ is  n u r  u n u  sola lingvo 
E sp e ran to , t ia l  la  am iko j de  la  ideo de lingvo 
in te rn ac ia , ko n sc ian te  ke  teo ria  d isp u tad o  kon
dukos a l nen io  k a j  ke la  celo povas esti a tin g ita  
n u r  p e r  labo rado  p ra k tik a , jam  de longe ĉiuj 
g rup iĝ is ĉi* Kau la  sola lingvo E sp eran to  k a j

B ecause m any  have  a very  incorrect idea 
concern ing  th e  essence of E sp e ran tis to , th e re 
fore \ve, th e  undersigned  rep resen ta tiv es  o f 
E sp eran tism  in d iffe ren t lan d s o f  th e  Nvorld. 
convened a t  th e  In te rn a tio n a l E sp e ran to  Con
gress in  Boulogne-sur-M er. have  found i t  neces
sa ry , accord ing  to  th e  p r o k s a  I o f th e  a u th o r 
o f th e  E sp eran to  language, to  give th e  follow ing 
e x p la n a tio n :

1 . E sp e ran tism  is  an  a ttem p t to  d issem inate 
in  th e  Nvhole w orld  a  language n e u tra lly  hum an, 
w hich, n o t in tru d in g  itse lf  in th e  in te rn a l lire  
o f th e  peoples, an d  aim ing  no t a t  a ll to  crow d 
o u t th e  ex isting  n a tio n a l languages, w ould give 
to  th e  people o f d ifferen t n a tio n s  th e  ab ility  
m u tu a lly  to  undestam l each  o th e r, w hich can 
serve a s  a peace-m aking language in  th e  public 
in s titu tio n s  o f those w h ere  d iffe ren t n a tio n s  fight 
am ong them selves abou t th e  lan g u ag e ; an d  in 
w hich can  be published those w orks w hich havo 
an  equal in te re s t for a ll peoples. Any o th e r  
idea o r  hope w hich th is  o r th a t  E sp e ra n tis t con
nects w ith  E sp eran tism . is h is p u re ly  p riv a te  
a ffa ir, fo r  w hich E sp eran tism  does no t answ er.

2 . B ecause in th e  p resen t tim e  no  one who 
investiga tes doub ts th is  th a t  an  in te rn a tio n a l 
language can  be only an  artific ia l language, and  
because, o f a ll th e  m any a tte m p ts  m ade in th e  
la s t tNvo cen tu ries, a ll p resen t on ly  th eo re tica l 
p ro je c ts : an d  a language ac tu a lly  finished, tr ie d  
in  every  w ay, p e rfec tly  v ita l an d  in  a li resĵ>ects 
w orthy  is  show n in one sole language—E s t r 
a n to ;  th e re fo re  th e  frien d s  o f th e  idea o f an  
in te rn a tio n a l language, being  conscious th a t  
th eo re tica l d isp u ta tio n  w ill lead  to  nothing, a n a  
th a t  th e  aim  can  l>e a tta in e d  on ly  by practical 
labor, have g a th e red  abou t th e  E sp eran to  lan-
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laboras por g la  d isvastigado  k a j rin g ad o  de  ĝia 
lite ra tu ro .

3 . ĉ a r  la  aŭ toro  de la  lingvo E sp eran to  tu j  
en la  komenco rifu z is  un u fo je  por ĉiam  ĉiujn  
personajn  ra j to jn  k a j p riv ileg io jn  r ila te  tiu n  
lingvon, tia l e sp e ra n to  e s ta s  “nenics p ro p ra ĵo ” 
nek  en r ila to  m ate ria la , nek en r ila to  m orala.

M ateria la  m a js tro  de t iu  ĉi lingvo es ta s  la 
tu ta  mondo k a j ĉiu deziran to  povas eldonadi en 
a ŭ  p ri t iu  ĉi lingvo ĉ ia jn  verko jn , k ia jn  li de
z iras, k a j uzad i la  lingvon por ĉ ia j eblaj ce lo j; 
kiel sp ir ita j m a js tro j de  tiu  ĉi lingvo estos ĉiam 
r ig a rd a ta j t iu j  personoj, k iu j de  la  mondo esp er
a n tis ta  estos kon fesa ta j kiel la  p lej bonaj k a j 
p lej ta le n ta j verk isto j de tiu  ĉi lingvo.

4 . E sp eran to  havas neniu jn  i>ersouan leĝ
donanton  k a j dependas de  neniu a p a r ta  homo. 
O pinioj k a j verkoj de la k re in to  de E speran to  
havas, sim ile a l I ji  opinioj k a j verkoj de  ĉiu illia 
esperan tisto , k a rak te ro n  ab so lu te  p riv a ta n  kaj 
I>or neniu  devigan. La solo u n u  fojon por ĉiam 
deviga por ĉ iu j e sp eran tis to j fundam ento  de la 
Lingvo E sp eran to  e s ta s  le  verketo  “Fundam ento  
de  E speran to ,” en kiu neniu havas la  ra jto n  fari 
ŝanĝon. Se iu deklin iĝas de la  reguloj k a j m od
eloj don ita j en la  d ir ita  verko, li neniam  povas 
p rav ig i sin  per la  vorto j “tiel deziras aŭ kon
silas la  aŭ to ro  de E speran to .” ĉ iu n  ideon, kiu 
ne povas oportune esp rim ata  per tiu  m ateria lo , 
k iu  trov iĝas en la “F undam ento  E speran to ,” ĉiu 
esperan tis to  havas la  ra jto n  esprim i en tia  m an
iero, —un li tro v as la  plej ĝ u s ta , tie l sam e. kiel 
e s ta s  fa ra te  en ĉiu alia  lingvo. Sed p ro  plena 
unueco de la  lingvo al ĉ iu j e sp e ran tis to j estas 
rekom endate im itad i kiel eble plej m ulte tiun  
stilon , kiu trov iĝas en la  verkoj de la  k re in to  de 
E speranto , k iu  la  p lej m u lte  laboris po r k a j en 
E sp eran to  k a j la  plej bone konas ĝ ian  sp r ito n .

5 . E sp eran tis to  estas nom ata  ĉiu  persono, 
kiu scias k a j uzas la lingvon E speran to , tu te  
egale, po r k ia j celoj li ĝin  uzas. A partenado  
al ia ak tiv a  Societo e sp e ran tis ta  por ĉiu esper
an tis to  e s ta s  rekom endinda, sed ne deviga.

guage an d  a re  w orking  fo r its  d issem ination  and 
th e  en richm en t o f its  lite ra tu re .

3 . B ecause th e  a u th o r o f  th e  E s t r a n t o  re
fused  once fo r a ll, in  th e  beginning, a ll personal 
r ig h ts  an d  priv ileges re la tin g  to  th is  language, 
th e re fo re  E sp eran to  is  “ nobody’s property ,” 
n e ith e r in  a m a te ria l n o r in  a m oral relation. 
T he  m ate ria l m as te r  o f th is  language is the 
w hole w orld, an d  every one so desiring  can 
publish  in  o r concerning th is  language a ll works 
w hich he desires, an d  use  th e  langm ige for all 
possible purposes. As sp ir itu a l m aste rs  of th is 
language w ill l>e a lw ay s regarded  those i>ersons 
who of th e  e n tire  E sp eran to  w orld  sha ll t>e con
fessed a s  th e  best an d  m ost ta len ted  w rite rs  of 
th is  language. f

4 . E sp eran to  h a s  no personal law -giver and 
depends on no se p a ra te  m an. All opinions and 
w orks of th e  c rea to r o f E sp eran to  have, like the 
opinions o f an y  o th er E sp e ran tis t, a  character 
absolu tely  p riv a te  and  a re  m andato ry  fo r  no
body. T he  sole once-for-alw ays foundation  of 
th e  E sp eran to  language, obligatory  to  a ll E sper
an tis ta , is  th e  little  w ork, “F u n d a m e n to  de  
E s p e r a n to ” in w hich nobody has th e  r ig h t to 
m ake a change. I f  an y  one shall diverge from 
tile ru les and  models given in  th e  sa id  work, 
lie can  never ju s tify  h im self by th e  w ords, “thus 
w ishes o r  advises th e  a u th o r o f E speranto .” 
E very  idea w hich canno t be expressed by th a t  
m ate ria l w hich is  found in  th e  “F u n d a m e n to  
d e  E s p e r a n to ” every E sp e ra n tis t has th e  right 
to  express in  th e  m anner w hich he finds most 
correct, th e  sam e a s  is  done in  any  o th er ian- 
guage. B u t fo r th e  com plete un ifo rm ity  o f tile 
language i t  is  recom mended to  a ll E sp eran tis ta  
to  im ita te  ns m uch a s  possible th e  sty le  which 
is found In th e  w orks of th e  c re a to r  o f E s t r a n 
to . who h as  labored  m ost fo r an d  in  E speran to  
an d  best know s its  sp irit.

1. An E sp e ra n tis t is  any  person w ho knows 
an d  uses th e  E sp eran to  language, being entirely  
equal, fo r  w hatever purpose he uses i t  Memlier- 
sh ip  in  some active  E sp eran to  society is recom
m ended to  every  E sp eran tis t, b u t is  no t ob
ligatory.

I Will Investigate Further
A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  C O M P A N Y  
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Alphabet and Pronunciation of Esperanto
TH E ALPHABET consists of 

twenty-eight letters : a b c ĉ d e f g
ĝ h ĥ i j ĵ k l m n o p r s ŝ t u ŭ
v z. The  sounds are as follows :

a is like a in father, 
c is like is  in ha/j.
Ĉ is like ch in c/iureh.
e is like a in fate, bu t  not so long. 

It may he best described to an American as long 
a  shortened, or short e  (as in m e t )  lengthened. 
Since none of the other vowels resembles it. one 
may pronounce it long, medium or short, with not 
the slightest danger of being misunderstood.

g is like g  in ^et.
is like g  in gem, or j  in jo y .
is like ch in loch—a strong, guttural 

aspirate, sounded hli. Found in very few words.
i is like ee in s**.
j is like y  in yet, yarn, boy, ay.
ĵ  is like 2 in seisure.
o  is like o in rail.
s  is like s in jo .
ŝ  is like s h in j /jo w .
u is like oo in soon (oo, not yoo).

ŭ is like w  in how  anci is used only 
in aŭ, pronounced ozo, anci eŭ. pronounced t / n u .  

z is likes  in sone, sei se. 
r is slightly rolled or trilled.

The remaining letters are pronounced 
exactly as in English : b d f  h k I m
n p t v.

oj is like oy in bay.
ojn is like oi n in c o in.
aj is like y in rny, sky, try.
ajn is like ine in shine.
ej is like ay  in pay, hay.
uj is pronounced ooy— one syllable.
ujn is pronounced ooy n— one syllable.

P R O N U N C I A T I O N . — Every word 
is pronounced exactly as spelled, anci no 
letter is ever sileri/.

T h e  A c c e n t ,  stress or emphasis is 
placed on the syllable next to the la s t : 
B A ' l o  ; n e -H E 'la  ; d i- l i -G E N 'ta .

E v e r y  v o w e l  (a, e, i, o, u) adds a 
syllable: z o -o - lo -g i-o ; tre-eg-e.

Grammar of Esperanto in Plain Language
A R T I C L E . — Esperanto has no word 

for a. D o m o  means a house; v iro , a 
man, ete. The word for the is la  : L a
domo, the house; la  v iro , the man.

N O U N S  are names of the things of 
which we speak. T hey are formed by 
adding 'o to the r o o t : am 'o , love ; ag'o, 
an act; bonec'o, goodness; d o m o ,  house.

P L U R A L . — W hen more than one is 
spoken of, we add 'j : kat'o'j, cats.

 ̂ V E R B S  are words expressing action. 
If the action is now  occurring, the sign 
is 'as ; if past, ' is  ; if future, 'os : a m a s ,  
does love; am  is, did  love; am 'o s , w ill 
love. T h e  form of the verb is not 
changed for a plural noun.

C on d ition al action is expressed by 
'u s :  ( s e ) . . . .a m 'u s ,  ( i f ) ...... should love.

I m p e r a t iv e  action, indicating com
mand, desire or purpose, is expressed by 
'u : A m  u m in  \= L o ve  me!

Infinitive  or indefinite action is ex
pressed by ' i : am  i, to love; e s t ' i ,  to be.

A D J E C T I V E S  are words which ex
press quality. They are formed by the

addition of 'a  to the ro o t: a m a ,  loving, 
affectionate; g ra n d 'a , large; bo n'a, good. 
An adjective usually belongs to a noun, 
and if the noun has the plural sign, 'j, 
the adjective also takes i t : bel'a 'j  bir- 
d'o'j, beautiful birds.

A D V E R B S  usually express manner, 
and are formed by adding 'e  to the root: 
a m 'e, lovingly ; rap i d 'e, rapidly. Not 
all adverbs end in ' e ;  see “ Primary 
Adverbs,”  American Esperanto Book.

F I N A L  'N .— When a verb requires 
an object to complete its sense, this object 
on which the force of the verb falls, has 
the final 'n: L i  m o rtig is  la  kato  n a
H e killed the cat. The 'n is also used 
to indicate motion to7oard: Johano iras 
hej m o n =  foliri is going homri ioa r  d ) . I f 
the noun is plural, the 'n follows the 'j. 
An adjective belonging to the 'n noun 
also takes the 'n : r u ĝ a ' j n  p o m o j n .

P R O N O U N S  are w’ords which are 
used instead of nouns. The personal 
pronouns are : M i /, v i  you , li he, Ŝi she, 
ĝ i i/, ni we, i l i  they, oni “onef  “ they f

Learn Esperanto first. The key to other languages



A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

“ a person''; si 'sc i/  or selves, can refer 
only to a th ird  person; that is, not to 
the speaker or listener, but to some other.

POSSESSION in pronouns, shown 
by my, your, his, etc., is indicated by the 
adjective sign 'a  : m f a ,  v i  a, li a, etc. 
When the noun to which they are related 
is plural, the possessive pronouns take 
the plural sign, and if the noun is singu
lar, the pronoun is also singular, even 
though it refers to more than one person : 
li a j libroj, his books; ili 'a  libro, their 
book.

P o s s e s s iv e  N ouns, such as John s, 
M ary's, fa th er 's , are rendered in Esper
anto by the word de (o f):  L a  libro  de 
Johano = John's book.

T H E  P A R T I C I P L E  is a word that 
always implies action, and thus resem
bles the verb. Its signs are: present 
action, ant'; past, int'; fu tu r e , ont . 
B y  its ending, it takes the form of a 
noun, adverb or adjective. In the noun 
form, it represents t he person performing 
the a c t : la  k a n ta n t  o, the person who is 
singing. In the adjective form, it shows 
the quality o f  being in action: kant ant a 
birdo, a singing bird. In the adver
bial form, the participle shows the fa c t  
of the action, but does not directly con
nect act and actor: K a n t i n t e ,  la birdo 
flugis —Ila  ving sung, the bird flew.

T h e  P a s s iv e  P a r t ic ip le  expresses 
the action as being received. its forms 
are 'at', 'it ' and 'ot'.

T h e  v erb  E S T I  (to be) is used with 
the participles as follows:

e sta s  am 'anta— 'ata, is loving—loved.
e s t is  am 'an ta— 'ata , was loving—  

loved.
esto s  am 'anta— 'ata , w ill be loving—  

loved.
estis  am 'in ta— 'ita, had been loving—  

loved.
estis  am 'onta— 'ota, was about to 

love— be loved, etc., etc., etc.
(For complete explanations and examples of the 

various shades of meaning reached by participles 
see The American Esperanto Book).

T H E  N U M E R A L S  are unu i , d u 2 ,  
tri 3, k va r  4, kvin  5, ses  6, sep  7, 
ok 8, naŭ 9, dek io, c e n t  loo, m il 1000. 
The units are expressed by placing the

lower number a fter  the higher : dek du, 
twelve, dek tri thirteen, etc. The tens 
and hundreds are formed by placing the 
lower number before the higher: du dek, 
twenty, kvin dek f i f ty ,  etc.

Ordinals have the sign a : unua,
du'a, tri a.=-first, second, third.

Fractionals have the sign on': 
duono, ok'on'O=one-half, one-eighth.

Multiples have the sign 'obi': du
o b li, tri obi't= double, triply.

Collectives are formed with the sign 
op': du op e, dek'op'e=Av twos, by tens.

“ At the rate of” is signified by the 
word po : po du, at the rate o f  two.

PREPOSITIONS are words used to 
express relation between other words. 
They are the equivalents of such English 
words as on, over, in, at, by, near, etc. 
In English, words following prepositions 
are said to be in the objective: a t him, 
toward her. In Esperanto, the sense is 
literally at he, toward she, by they, etc. 
W e  do not change the form of either 
noun or pronoun following a preposition.

The preposition JE, which has no 
fixed meaning, is used when we are not 
able to decide what preposition exactly 
expresses the sense. Instead of je we 
can omit the preposition altogether and 
substitute the sign 'n after the noun.

HOW TO READ ESPERANTO
Upon reviewing the foregoing matter, 

the student should find that he knows 
the meaning of the following grammati
cal suffixes: 'o, 'a, 'e, 'j, 'n, 'a s ,  ant',
'a t ' ,  'is, 'int', 'it ',  'os, 'ont', 'ot', us, 
'u, 'i. The mark ' by which we have 
set off the suffixes in the examples is not 
used in ordinary text, and the student 
soon learns their meaning so thoroughly 
that his mind automatically combines it 
with the root. Thus, am ', the idea oj 
a fe  c t  ion, and 'as, action in the present 
tense, do not convey to the brain two 
distinct thoughts, but the single idea 
loves. Of less relative importance than 
the grammatical signs are the syllable 
prefixes and suffixes shown on another 
page. They are used with great fre
quency. Thus, v ir in eto  one would find 
to contain four words : v ir ',  man ; 'in', 
fem ale  ; 'et ',  tiny, sm a ll; o, a being or 
object; hence, a little woman.

The American Esperanto Book : plain words
Get it straight, now: No free books with fifty-cent subscriptions
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Prefixes, Suffixes, Word-Building Method
E sp e ra n to  is equipped with a system 

of prefixes and suffixes, giving a wide 
range of expression to a very small 
vocabulary. Taking a root for the cen
tral thought, these are used to express 
the variations of the central idea. In 
Exercise 42, American Esperanto Book, 
there are shown 53 words thus formed 
from one root. The only limit to such 
combinations is clearness.

P R E F I X E S

B O ' indicates relationship by marriage: 
b o p a tr o ,  father-in-law .

Ĉ E F '  chief or principal: ĉ e f k u ir is t o ,
v head cook.

D E ' means fro m :  d e p r e n i ,  to take from . 
D IS ' dismemberment or separation : 

d is d ir i ,  to tear apart.
E K '  to begin suddenly : ek krii, to cry 

out; e k d o r m i,  to f a l l  asleep.
E K S ’ same as English ex :  e k s p r e z i 

danto, ex-president.
E L '  o u t : e l la b o r i ,  to work o u t; e l

pensi, to think outy to invent.
F O R ' away : for'iri, to go away.
G E ' both sexes : g e p a t r o j ,  parents.
M A L '  the direct opposite : bona, good; 

m a lb o n a ,  had; le v i ,  to raise; 
m al lev i,  to lower.

N E ' not, neutral: n e b e la ,  not beauti
f u l , plain.

P R A '  means great- or prim ordial: p ra
avo, great-grandfather; p ra p a tro j,
forefathers.

R E ' to repeat or reverse : re iri, to go 
back ; re 'd  iri, to repeat.

S E N '  without, dess : sen  hara, bald.

S U F F I X E S
A D ' continued action : kanto, a song;

kan t ad o, continued singing.
A j'  the concrete; something made from 

or having the quality of : bel'aj'o, 
a beautiful thing; ŝ a f  aĵ o, mutton. 

'A R '  collection or gro u p ; vort 'ar 'o , a 
dictionary ; Ŝaf ar o, flock o f  sheep. 

'C j '  affectionate diminutive for masculine 
names : V i l ĉ j o ,  Willie.

A N '  inhabitant, member or partisan o f : 
ir land an o, an Irishm an; k r is t 
an'©, a Christian.

'E B L '  possibility : v id  ebl a, visible. 
E C '  abstract quality : b e l e c o ,  beauty.

'E G ' increased degree or s iz e : grand 
e g i ,  immense; v i r i g i ,  a giant.

'E J ' place of action : lern 'ej 'o , school.
'E M ' tendency or inclination : labor

d a  a, industrious.
'E R '  a unit of a collection : m on'er'o,

a coin; s a b l e r o ,  a grain o f  sand.
'E S T R '  a leader or head : urb estr  o, 

mayor ; Ŝ i p'e s t r o ,  shiipys captain.
E T  diminution of size or degree: v i r 

e c o ,  a tiny man ; v a rm  e t i ,  luke
warm.

ID  offspring: k a t i d  o, a kitten.
I  G' to cause to become: r i ĉ i g i ,  to 

enrich.
'Iĝ ' to become: r i ĉ i ĝ i ,  to “get rich .”
' I L '  tool, means, instrument: kudr i l o ,  

a needle; tran ĉ  il o, a knife.
IN  the feminine: f r a t i n o ,  sister.

' I N D '  denotes worthiness: kred'ind'a, 
worthy o f  belief.

'IN G ' holder for a single article: c i 
g a r i n g o ,  a cigar holder.

' I S T '  a person occupied with *. kantism o 
a singer ; drog is t  o, a druggist.

'N J ' affectionate diminutive for feminine 
names : pa nj o, mamma.

'UJ' that which contains: krem 'uj'o, 
a cream pitcher. F ra n co , a French
man ; F ran c 'u j 'o , France.

'U L '  a person having the quality o f : 
grand ul o, a large person.

THE ESPERANTO BULLETIN
One copy, twelve issues__ 10c
Five copies, per year, twelve 

issues .............................. 25c
Ten copies, per year, twelve 

issues .............................. 50c
Multiples of Five at the 

Same Rate.
100 copies, per year, twelve 

issues ............................$4.50
Single copies......................... le
Bundles of ten copies or more,

any issue, at rate of one-half 
cent each.

Esperanto is a “compulsory” study in the school of progress



W  rite  for “ H o w  to O rgan ize  an  E sp e ran to  C lu b .” F re e  to you

ESPERANTO-ENGLISH VOCABULARY
In using the following vocabulary, a working knowledge of the grammatical 

suffixes and word-elements is very helpful. W ith these well assimilated, one can 
form for himself a great variety of words from each root. Thus, from L E R N '  
we have: L e rn e jo ,  school; lern ig i,  lo teach; le rn ig is to ,  an instructor; lernanto,
a pupil; lern ig istin o , an instructress; lern ejestro , a school principal; l e r n e m a ,^ /  

or quick to learn; m a llern em u lo , a dullard , dunce; and many more. From the 
root SAF' we have ŝafo, a sheep; ŝa fisto , shepherd; Ŝafino, ewe; ŝafido, a lam b ; 
ŝafidino, a ewe lamb; Ŝafaro, f lock;  ŝafaĵo, m utton; Ŝafidaĵo, “  lamb mutton.'' The 
inherent lameness of English is well illustrated b y  comparison here. While it 

has veal to  signify the flesh of a calf, it must resort to more or less awkward and 
ambiguous forms to designate the flesh of a lamb, pig, colt, fa w n ; and where 

Esperanto has the precise term kokidaĵo, English has the meaningless platitude, 

spring chic ken t

A
a I. ol adj. 
abari abbot 
abe) bce
abi' fir [(journal) 
abon subscribe 
aceri maple 
add' acia, sour 
aĉeri buy 
ad'd. duration, 
adiaŭ good-bye 
admi!*' admire 
admon' admonish 
adori adore 
adult' to commit 
aer' air (adultery 
atata! affable, kind 
n tek i tobcaffccted 
afari affair, busi

ness matter 
afrano frank n , 
a*' act [letter t 
agi' eagle agord lunefinstr.) 
a g rab i agreeable 
a ĝ ’ age 
aji’ garlic 
ajn' ever: k i u  who 

k i u  a j n  whoever 
al d. concrete 

ideas to hasten j 
accent [tr. 

akcepi accept.
welcome 

akclpitr hawk 
akta' acquire 
•kri pimple (pany i
akri sharp [per ; 
akrtd grass-hop- 
aka axle (man j 
akus deliver a wo-: 
akv watc.‘ 
al to
aiaŭd lark (bird) 
all other

at Icasi 
alms 

a lt high 
altara alternate 

allude
match 

love -((ludfer) 
i'crowd, mass 

both 
anvil 

amai starch, 
arniri friend 
am pi aka extent 
am u z amuse 
an' d. member 
•naa' duck 
angli eei 
angli! c o rn e r , 
anftal angol [angis

ankoraŭ vei. stili 
an k r* anchor 
anono announce 
an se r  goose fo* 
anstataŭ instead i 
anie. of pres. part. I 

act.
antaŭ before 
antika oki (hisu) j 
a p a r i  separate, 

adi.
aparton’ belong 
aponaŭ scarcely 
a  pe r* appear 
«POR Ican (vb.) 
April April 
aprob' approve 
apud near, by 
a i  d. collection 
arane' spider 
arta' tree 
arA' bow, fiddle 
arde' heron 
ardoz' slate 
argil' clay 
armeni silver 
ark’ arch, bow 
a r t  art
artlflk' cunning 
artik' joint 
as e. of pres, tense 
a i  e. of pr. pa rt. pas. 
ataki attack 
ateno attempt 
atemi wait, expect 
ateni attentive 
a tesi attest certify 
• tin g  attain, ar* 
a tu t trump [rive at 
aŭ or. a a .. a a  

cither..or 
aŭ d hear 
August August 
aŭskutt listen 
aŭtun autumn 
a  ri grandfather 
a vai covetous 
aver hazel nut 
avon oats 
a ventu iadventure 
avert warn [for 
•vltT covet ̂  eager

nitrogen

beard 
bartali barber 
barei' keg, barrel
bask1 coat tail 
baston stick 
b a i  beat 
bata! fight 
bed' bed (garden) 
bedaŭi pity, re
beli beak (g ret
bei' beautiful, fine 
ben bless 
benk' bench 
b e i  berry 
beef beast, animal 
bottai' birch (tree) 
bezon’ need, want 
blon' goods, estate 
bier' beer 
bind' bind (books) 
blrcT bird 
blank' white

chatter 
trifle

sweep
swing, (tr.) 

ba I but stammer 
baldaŭ soon 
balan' whale 
ban' bathe (tr.) 
b a n t bow (of ribb.) 
bap f baptize 
b a i  bar. obstruct

Wek' cry (of beasts)
blind' blind 
blond' fair (of hair) 
b ic i blow 
bhi' blue (riage 
be'd. relat. by mar- 
boat boat 
boj' bark (dog*) 
boi' boil (intr.) 
bon' good 
b o i bore (tr.) 
Oorti shore, bank 
bordoi border hern 
bora bourse. Ca
bot boot (change 
hotel bottle

ox 
brari ami
b ram bream 
brani branch 
brand b r a n d y  

(prod. of still)
s h e l f  

bridle 
brili brick 
h rli shine (intr.) 
b rod e m b r o i d e r  

brog scald 
bros brush

noise
bum (intr.)

' brown
.breast 

b ru i brute, cattle 
bub' lad, urchin 
buA' slaughter 
buT toad 
buki' ringlet, curl 
bur clod, ball 
bulb' bulb, onion 
bulk roll (bread) 
burd' drone (ins.) 
bunt citizen 
burĝon' bud 
bui' mouth 
buteri butter 
butlk' shop 
buton' button

oe*  to yield 
onjan cornflower 
oei aim. object 
oend cent (coin) 
oerrt hundred 
oorta brain, mind 
©erf certain, sure 
oeni deer (ing 
o e te i  rest.remain- 
d fe i cypher. Hu
ngari oga r [memi 
cigareta cigarette 
olgn' swan 
cikoni' stork
olni' bug
cindri ash, cinder 
drkuleri circular 
cli citi, mention 
Citron' lemon 
coi' jnch

A
C

flagron'grieve[tr.) 
Cambi room 
flan' cock (of a gun) 
Oap cap 
•taper hat 
flspltr chapter 
fltar for. because 
fltaritattan' cha re
flami charm [tan 
oarnlr hinge 
ĉarpenf carpentry 
ĉ as hunt, chase 
Casi chaste 
do at. with 
6er chief 
oemtt' shirt 
deri chain 
''orli cherry 
deri!' coffin 
dero draw (from

exp r e s s i n g 
weight or mea
sure:

(Italio' dance danta dandy
danĝeri danger 
dank thank 
dtai date (time) 
daŭri endure, last 
de of. from, with 

pass. part, by 
* becoming

Dette, 
deride (tr. i 

deĉifri decypher 
dedlfl' JciKcafc 
defend defend 
degel' thaw 
deĵori be on duty 
dek ten 
dekllri slope 
dekstr' right-hamr 
deliri be delirious 
demand’ ask 
dens' dense, dose 
deni tooth

io' denon nce 
depend

t h e  f  j u  .. d e s i  
the. .  the’ 

deeegn' design - 
detal' detail 
dotra' destroy 
deri must, d r v i g  

compel
devlzdevice. motto 
dezerti the) desert

. any source fleta cease, de-i1
horse

d. proximity: t ie  
. there, t i e  t i  here 
Ala e ver y  (kind) 
Alam always 
A le c verywhcrcf n er 
itri in every man- 
fiiei' heaven, sky 
Meo everybody's
Ali crumple.ciei 
Alfon' rae
Aikan' chtconery 
Alo everything, sli 
Alam all of it [out

e
m u  round. aK- 
each, every one 
Ali chisel, carve 

Aj' d. ma<-c. nflect.
diminutives 

Au whether: asks 
a-question

D
is used instead 

o f  d r  after words

or God
diboA deh/.uchery 
difetti to damage 
diferenta differ 
ditta define, des- 

dike [tine 
thick, stout 

diki dictate 
diligent diligent 

Sunday 
say. tell 

dire k i  direct.steer 
dle' d. sepa r 
diskoni discount 
dispon' dispose 
dlspui dispote 
dieting' distinguish 
d i St r  distract 
dlven'divine.guess 
divers' various, di- 
dlvld divide [verse 
do iheti.according- 
dolA' sweet [Ty 
dolori pain, ache 
doni house 
domaĝa (it is a) pity 
don’ give [sent 
donao' make pre- 
dorloi coddle 
dorm' sleep 
dora' thorn 
dore' (the) back

d o t  d o w ry  
d  r a p  w oolen  clo th  
d r a i ’ th r a s h  
dre* t r a in  (a n im .)  
d r in k  d rin k  (in  ex- 
d r o g ' d r u g  [cess 
d r o n ' d ro w n , s in k  
du tw o 
dub d o u b t 
tau ri d u k e  [w h ils t 
d u m  d u rin g . w hile , 
d u n g 'h ir r is e rv a n t)

e t .  o t  adv . 
e b o n ’ e v e n . sm o o t h
e b l 'd . possib ility  
ee' d . a b a i. idea.
©A ev en  (ad v .)
• d l i  edify 
e d u k  e d u ca te . re a r  
e dri h u sb a n d  
ef ektiri r e a l .a c tu a l  
•firi h a v e  effect 
e g 1 d . in c rease  
e g e i  e q u a l 
• f i '  echo
•J ' d . p la ce  a llo t

ted  to
• r i  d . su d d en  o r  

b e g in n in g  a c t 
•kri e x -  (w h o  h a s  

been)
• t e O t t  ex c ite  
e k o k u r i  trip
•k ap o ta1 dispatch 
e k s t e r  o u ts id e

(c ru s h  o u t  
i 'e x tre m e  

ex am in e  
ex am p le

___ ___ ex erc ise
• t u l i  ban ish  
•k z le r ie x is t  [ in o n g  
• I  o u t  o f. f ro m  a - 
elefant e le p h a n t 
• lek t c h o o se

d. p ro p e n s ity  
r i  pu zz le  

— a i nbus h 
• n lg m  p u z z le fta k c  
e n t r e p r a r i  un d er- 
•nu b r  w earied  
•n  vri en v y  
• r i  d . u n it 
e r Orerror, mist, ike
trina© h c d g e h .'g  
e r m l t  hermit 

h a rro w

extend (tr.) 
eternal 

evir avoid 
•zeri pike (fish)

F
fab bean 
fabri tale, story 
fabl fable 
fabrlk' factory 
fa d i easy 
f  adeo thread 
fag" beech-tree 

whistle 
file (Uio!) 
fire

c o m p a r t m e n t

fariri fact 
fakturi invoice 
lfa) fall (grass 
falA mow, cut 
falta fold 
falk falcon 
fala falsify 
fam' fame.rumoui 
famin' family 
fantf cast, mek 
f an tom ghost 
fari do. make 
faring pharynx 
farm’ take on lease 
farribcfto-ellorun- 

flour (well) 
bundle 
fast (vb.) 

faule1 jaws, gully 
favori favour' pheasant 

fever 
Ftabraari February 
t e t i  lees, sediment 
frita’ fairy 
f  r  hide, fleece 
faftfr happy, lucky 
foiri f e l t  

f «muri thigh 
f«ncfsplit,rive(tr.) 

‘ window

except 
••kadri squadron 

hope 
explore 

f express 
be (verb aux.) 

Mtlm' esteem 
•Stingi extinguish 
••tri d. chief 
eiafod scaffold 
•ri d.diminution 
e tmĝf  story (ol 

house)

fori iron
f erta ek deck (ship) 
farm' shut, close 
fervori zeal 
reari festival
f  eaten banquet 
flanA' betrothed 
fibri fibre 
fleri to rely upon 
fi tad faithful 
fleri Droud 
firi' hg (present 
figuri image, re
fi! son 

fern
end. finish (tr.) 

fingri finger
firm' firni
fli’ fish 

, flam' flame 
flank' nide. flank 
flari smell (tr.) 
flari flatter 

; flari yellow
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Don’t “wait till the rest learn Esperanto” unless you live in a tree

•  e .  o f  n o u n b  

obe' obey Tject 
o b j e c t  t h i n g ,  ob- 

r..-fold, ait 'obf
t w o f o l d  

o b s t l n  obstinate 
o d o r '  o d o u r ,  s m e l l  

o f e n d '  o f f e n d  

O f o  !  t o  o f f e r  ( a s  

s a c r i f i c e , g i f t , & c . )  

O f  l o ’ o f f i c c  ( c m p l o y -  

o f t '  o f t e n  [ m e n t )  

o k  r i g h t  [ s i o n , c a s e  

o k a z ' o c c u r  -o  o c c n -  

o k e i r i o n f  w e s t  

Oktobr O k t o l > c r  

o k u i ’  e y e  

Oku p' o c c u p y

O l  t h a n

o l e  o i l  

O m a r  l o b s t e r  

o m b r  i . h a d o w  

o r n b r o l '  u m b r e l l a  

o n '  «I. f r a c t i o n s :  

o n d '  w a v e  

o n i  o n e .  p e o p l e ,  

t h e y :

o n k i '  u n c l e  

o n t '  e .  f u i .  p a r t . a c t .  

o p '  d .  c o l l e c t i v e  

n u m e r a l s  

o p i n !  t o  o p i n e  

o p o r t o n '  h a n d y  

o r  g o l d  [ I n r i t y

O l t i  o r d e r ,  r e g u -

o r d o n '  o r d e r ,  ( d e 

c o r a t i o n )

o r d o n '  o r d e r .  C o m 

o r o ! '  e a r  » [ m a n d  

O r f  o r p h a n  

o  r g o n ' orgasmus.) 
o r l o n !  c a s t  

o m a r o  o r n a m e n t  

o o  c .  o f  f u t .  t e n s e  

O B O O d  y a w n  

o a t  b o n e  

o o  t !  o y s t e r  

o t '  e .  f t i  t .  p a r t . p a s » .  

O *  e g g

P
p a o '  p e a c e  

p a o l e n o '  p a t i e n c e  

p a f '  s h o o t ,  f i r e  

p a g "  p a y  

p a »  p a ĝ c  0 > o o k )  

p a j i '  s t r a w  

p a k '  p a c k ,  p u t  u p  

p a i  p a l e  

p a l a o  p a l a c e  

s t a k e  

t o u c h ,  f e e l  

.  .  e y e l i d  

p a n  b r e a d  

p a n t a l o n  t r o u s e r s  

p a n t o f l  s l i p p e r  

p a p  p o p e

p a r r o t  

.  p o p p y  

p a p e r *  p a p e r  

p a p i l i '  b u t t e r f l y  

p a i r ,  b r a c e  

I '  f o r g i v e  

r e l a t i o n  

b y  h e a r t  

p a r o l  s p e a k  

p a r t  p a r t  

p a r t i  p a r t y ,  p a r -  

p a s s  [ t i . - , I

s p a r r o w

pask E a s t e r  

past p a s t e  

pasted p i c  [ o r

pasti* p r i e s t ,  p a m 

p a s '  t o  s t e p  [ c a t t l e  

pal! p a s t u r e ,  f e c i  

p a t  f r y i n g - p a n  

pati* f a t h e r  

pati* i o  p a u s e  

pat p e a c o c k

p a v e m e n t  

p i e c o

peg: w o o d - p e c k e r  

a r i  l a n d s c a p e

peki t o  p i c k l e  

poi’ d r i v e ,  c h a v e  

pelt' f u r  [ a w a y  

p o i !  b a s i n  

pon' e n d e a v o u r  

p a n t i  h a n g  l i n t r . '  

p e n l k  p a i n t b r u s h  

pens t h i n k  

pent' t o  r e p e n t

paint 
p e p  t o  c h i r p  

p o r  b v  m e a n s  o f  

p e r f i '  p e r c h  ( f i s h )  

p e r d '  l o s e  .  

p e r d r l k '  p a r t r i d g e  

p o r e '  p e r i s h  i

p e r f o k t  t o  p e r f e c t  ! 

p e r i l a  b e t r a y  

p o r g n m o n  p a r c h -  

perl' p e a r l  [ m e n i  j 
p o r m o s '  p e r m i t  

p e r o n '  p l a t f o r m  

p e r s i  k '  n e a d i  

p e a  w e i g h  ( t r . )  

p e e !  p l a g u e  

p e t ’ r e q u e s t ,  b e g  

p o t o l '  b e  r o g u i s h ,  

p l a y  t h e  w a n t o n  

p e t r o l  p a r a f f i n  o i l  

p e t r o s a l  p a r s l e y  

p e z  w e i g h  ( i n t r . )  

p i ’  p i o u s  

p l e d '  f o o t ,  l e g

UK m a g p i e

p l k  p r i c k ,  s t i n g  

p l l k ' b n l l ( f .  p l a y i n g )  

p i n '  p i n e - t r e e  

p i n f i  p i n c h  

p l u g i '  p i n  

p i n t '  p o i n t e d  

p i p '  p i p e  ( t o b a c c o )  

p i p » *  p e p p e r  

p l i *  p e a r  

p l r l t  g r a v e l  

p l o t '  t o  p o u n d ,  

p l z '  n e a  [ c r u s h  

p i n o  p u b l i c  s q u a r e  

p i n i '  p l e a s e  

p l a d '  p l a t e  

p l a f o n '  c e i l i n g  

p l a n d '  s o l e  ( o f  t h e  

p l a n k '  f l o o r  ( f o o t )  

p l a t  f l a t ,  p l a i n  

p l a ŭ d '  s p l a s h ,  d a p  

p l e j  m o s t  

p l e k t  w e a v e ,  p l a i t  

p l o n '  f u l l  

p l e n d '  c o m p l a i n  

p l o t  t r a y  

p l e z u r *  p l e a s u r e  

p l i  m o r e

p l o » *  m o u r n ,  w e e p  

p l u  f u r t h e r ,  l o n g e r

p l u g *  p l o u g h  

p l u m '  p e n  

p l u m b '  l c a d ( m e t a l )  

p l u !  r a i n  

p o  a p i  e c e , a t  r a t e  o f  

p o  k a i  c u p .  g o b l e t  

p o l l c ’ p o l i c e  

p o l i g o n  b u c k w h e a t  

p e l u !  p o l i s h  

p o l u a '  p o l e  

p o i !  d u s t  

p o m  a p p l e  

p o t u r n i  d a g g e r  

p o n !  b r i d g e  

p e p i  p o p l a r - t r e e

popo/ people
p o r  f o r .  f o r  b e n e f i t  

p o r t i  d o o r  ( o f

p o r k '  h o g .  p i g

p o r t  w e a r ,  c a r r y

p o s e d '  p o s s e s s  

p o e t  f i l t e r ,  b e h i n d  

p o e t o n ’ v t a  t i o n ( m f l )  

p o s t u l  r e q u i r e ,  d o 

p o s  p o c k e t  [ m a n d  

p o s t  p o s t ,  m a i l  

p o t o n ©  m i g h t y  

p o !  b e  a b l e ,  c a n  

g r e a  t  

g r a n d f a t h e r  

’  r i g h t  ( a d i . )

• c h i e f l y  

p r e c i s e  

p r e d i  k  p e r a d i  

p r e f e r  p r e t e r  

p r e *  p r a y  

p r e n i  p r e s *  

p r e m i  p r i z e  

p r o n  t a k e  

p r e s  p r i n t  ( v b . )  

p r e s k a ŭ  a l m o s t  

’ p r e t  r e a d y  [ ( p r c p .  

p r e t e r  b e y o n d  

P r e i  p r i c e  

p r e z e n i  t o  p r e s e n t  

p r i  c o n c e r n i n g ,  a h -  

p r i n c '  p r i n c e  ( o u i  

p r i n c i p  p r i n c i p l o  

p r i n t e m p  s p r i n g  

p r i v a t  p r i v a t e !  i  u i i e  

o w i n g  t o .  f o r  

t h e  s a k e  o l

i n t e r e * !

!  l a w s u i t

produki p r»'d u, e

profund d e e p  

prokras! t o  d e l a y  

prokalm' n e a r  

promon' t o  w a l k  

promos' p r o m i s e  

propon' p r o p o n e  

prop»* ( o n e ’ s )  o w n  

prosper' s u c c e e d ,  

prov' t r y  [ t h r i v e  

provis p r o v i d e  prujn' h o a r  ( f r o s t )  

prun’ p l u m  

pruni t o  l e n d  

pru! t o  p r o v e  

pugn f i s t  

pul f l e a  

p o  I m  l u n g  

pul! g u n p o w d e r  

pulvor’ p o w d e r  

pump’ t o  p u m p  

pun' p u n i s h  

punk! p o i n t  

puni l a c e  

pup' d o l l  

pur* p u r e  

pus' p u s .  m a t t e r  

pus' p u s h  

pul w e l l  ( s u b s t . )  

puti t o  r o t

rab' r o b  r  [ c o u n t  

raba! r e b a t e ,  d i s -  

rabon' r a b b i  

rabol t o  p l a n e  

rad’ w h e e l  

radi’ b e a m ,  r a y  

radiu r o o t  

rafpn’ h o r s e r a d i s h  

rafln' r e f i n e  

rajd’ t o  r i d e  ( o n  

h o r s e b a c k )  [ r i t y  

raj! r i g h t ,  a u t h o  

rakon! r e l a t e  

ramp' c r a w l  

ran' f r o g  

rano' r a n c i d  

r a n d ' e d g e .  m a r g i n  

rang* r a n k ,  g r a d e  

r a p  l o n g  r a d i s h  

rapid' q u i c k ,  r a p i d  

rapor! r e p o r t  

ras! t o  r a k e  

ra! r a t  

rauk" h o a r s e  

raŭp' c a t e r p i l l a r  

r a !  r a v i s h ,  d e l i g h t

ra !  s h a v era' d.again, back
e d i t o r i a l

r e g  r u l e ,  g o v e r n  

regal r e g a l e  

r e g n  S t a t e ,  

reg u I r u l e  

r « f i *  l o n g ,  r e i g n  

r e k o m p e n c  r e w a r d  

refct s t r a i g h t  

ra i r a i l

t o  r o w  ( c h a i r  

t o  « t u f f ,  

b u l w a r k  

k i d n e y  

renkon! meet
'  u p s e t

“ r e p l y
t  r e m a i n  ( r a n t  

restoraci r e s  t a u 

re !  n e t

r o ! d r r a m  ( a w a k e )

rezulta! r e s u l t

r i b '  c u r r a n t

liber t o  r e b e l  

rtoe! o b t a i n ,  g e t .  

Hfi r i c h  ( r e c e i v e  

Hei l a u g h  

r i  fu g  t a k e  r e f u g e  

H fu! t o  r e f u s e  

r i g a n !  l o o k  a t  

r i g i  b o l t

t i k o i !  r e a p  
r i l a ! r e l a t e  t o .  c o n 

t i  m  r h y m e  ( c e n i  

r i  m a r k '  t o  n o t i c e

■ t r a p  

r ing  r i n g  ( s u b s t . )  

rip’ r i b  

ripe! r e p e a t  

tipo! r e p o s e ,  r e s t  

r i  p r o f i  r e p r o a c h  

rivet* r i v e r  

r i !  rice
rod r o a d s t e a d  

romp b r e a k  

rond r o u n d ,  c i r c l e  

t o  a m i c e  

'  d e w

'  r . i a s !  ( n n u n . )  

t r u n k  ( o t

r o ! c o m p a n y  ( m i l . )  

f o * '  r o s e  

nib, r u b b i s h  

r u b a n » !  r i b b o n  

r u b o n '  r u b y  

r u f i *  r e d  

r u k !  e r u c t a t e  

r u i '  r o l l  ( t r . )  

rue! r u s t  ( t r . )  

n i !  t r i c k ,  r u s e

S
saba! S a t u r d a y  

sabi' s a n d  

sag' a r r o w  

sag w i s e  

saH  s a c k  

sal' s a l t  

sala! s a l a d  

salaj! s a l a r y  

sadi! w i l l o w  

sa I m' s a l m o n  

sal! l e a p ,  j u m p  

Salu! s a l u t e ,  g r e e t  

Sam' s a m e  

san' h e a l t h  

sang b l o o d  

sank! h o l y  

sap' s o a p  

Mark’ t o  w e e d  

sa! s a t i a t e d  

Baŭo' s a u c e  

sa! s a v e  [ t a l l y )  

S O I '  * k n o w  ( m e n -  

soleno' s c i e n c e  

Bolu! s q u i r r e l  

se i f

seb' g r e a s e ,  f a t  

sod b u t  

seg s a w

sog s c a t ,  " c h a i r  

sok' d r y  

sekal' r y e  

aeko’ d i s s e c t  

asks' sex 
e e k !  f o l l o w  

sol’ s a d d l e  

e e m '  s o w  

semajn' w e e k  

«on w i t h o u t  

seno' s e n s e  

send' s e n d  

sen! feel, perakve 
sep seven _ [ber

s e a r c h

a e r i o !  s e r i o u s  

seni! l o c k . ( s u b s t . )

s e z o n '

S i  h i m - ,  h e r - ,  i t - ,  

o n e - s e l f ,  t h e m -  

s e l v e s  ( r e f l e x . )  

Slbr t o  h i s s  

S id ' s i t

Slger s e a l  ( v b . )  

sign' s i g n ,  t o k e n  

S i g n i !  signify 
S i l a t a '  s y l l a b l e ,  s il

a b i  t o  s p e l l  

silon! t o  b e  s i l e n t  

• U l l e '  f l i n t  

silk s i l k  

e i  m r  m o n k e y  

S im ii' l i k e ,  s i m i l a r  

simpl' s i m p l e  

singue h i c c u p  

sinjo»* S i r ,  M r .  

si tel' b u c k e t  

eltuaol' situation 
skai « a l e  [ b l a d e  

shoulder- 
b e e t l e  

s m a l l  b o x  

skemi t o  t e n c e  

Ski! t o  s k e t c h  

s l a v e  

i v r i t e

s h a k e

s c u l p t u r e  

s c a l e  ( f o l i )  

e m e r a l d  

s o b e r  

s o c i e t y  

sot! t h i r s t  

soj)' t h r e s h o l d  

soi' o n l y ,  a l o n e  

s o l d i e r  

s o l e m n  

l o o s e n ,  s o l i o

' s o u n d  ( s u b s t ) .  

d r e a m  

g i v e  o u t  a  

s o u n d  ( a s  a b e l l )  

l o n g  f o r

sorb' a b s o r b  

• o r f i '  w i t c h c r a f t  

sovaj** w i l d ,  s a v -  

• o r t  f a t e ,  l o t  [ a g e  

spao1 s p a c e  

SIMO' k i n d ,  s p e c i e s  

spsgul' m i r r o r  

sp o r! e x p e r i e n c e  

spe! e l s p e x  d i s 

b u r s e ,  en 'sflrz ' 
r e c e i v e  ( m o n e y )  

•pfo' s p i c e  

•plk' e a r  ( o f  c o r n )  

•pin' s p i n e  

spi nao s p i n a c h  

spi! b r e a t h e  

spiri! s p i r i t ,  m i n d  

spi! i n  a  e f i  a n c e c o  t )  

spong s p o n g e  

spri! w i t  

spron' s p u r

spu! e x p e c t o r a t e

stabi s t a f f  ( m i l . )  

Staci' s t a t i o n  

stai" s t a b l e ,  s t a l l  

stamp' s  t  a  i t i  p .  

stan' t i n  [ m a r k  

standard' f l a g  

etang p o l e  

stai* s t a n d  

Sta! s t a t e ,  c o n d i -  

Stefa' s t i t c h  ( t i o n  

Ste! s t a r  

Stark' m a n u r e  

S t e m '  s t r e t c h  o u t *  

-ita  p r o s t r a t e  ( t i c  

storio!( d c a  t  h  J r a  t  -  

8tomak' s t o m a c h  

atrata' s q u i n t  

Strang s t r a n g e  

stra! s t r e e t

strefi' S t  r e t c h  

Strek’ s t r e a k ,  l i n e  

stri' s t r i p e ,  w i d e  

s t r i g l i  [ s t r e a k  

s tru! o s t r i c h  

stup' t o w  

Stum' s t a r l i n g  

suta u n d e r ,  b e n e a t h  

subi! s u d d e n  

sufi' s u c k  

sue! s o u t h  

sufo** s u f f e r  

Sufio s u f f i c i e n t  

sufok s u f f o c a t e  

suk s a p .  j u i c e  ( ( t r . )  

Bukceri a m b e r  

sukce*' h a v e  s u e -  

•ukei* sugar (. 
•ulto! sulphur 
sulk w rin k le

s u n  

sup' s o u p  

su por o v e r ,  a b o v e  

supo! s u p p o s e  

sup! u p p e r  ( a d j . )  

sur u p o n ,  o n  

surd d e a f  

surfu! o v e r c o a t  

’• !  a r r a n g e  m a t 

r i m o n y  

e n  t o  s w o o n  

SVtng s w i n g  ( t r . )

S
sa! s h e e p  

iajn seem 
iak  c h e s s  

« a  n  o e i  « h a k i -  ( t r . )  

Sang c h a n g e  ( t r . )  

U rg  l o a d  ( a  g u o )  

sarg l o a d ,  b u r d e n  

ia !  t o  p r i z e ,  l i k e  

Baum f o a m ,  s p r a y  

i#r s h e l l ,  peek r i n d  

i s l k '  b r a c e  ( t r o u s . )  

iaro' j o k e  

ii s h e .  h e r  

i i i *  s h i e l d  

S i m  g e t  m o u l d y  

ilnd s h i n g l e  

•Ink h a m  

i l p  s h i p  

Si! t e a r ,  r e n d  

ilrm' s h e l t e r  

iitan' m u d  

ilos l o c k ,  f a s t e n  

h e a r t y  k i s s  

m e a  r . a  n o i n  t  

f i n u !  s t r i n g  

io ! p u s h  f o r w a r d  

ŝ o v o !  s h o v e l  

ipa! b e  s p a r i n g  

iplo s p i n

s p r i n k l e

irank c u p b o a r d  

sraub' s c r e w  

ita! s t e e l  

sta! State 
8tlp l o g  o f  w o t t d  

its! s t e a l  

ito! s t u f f ,  t i s s u e  

iton' s t o n e  

stop' s t o p  u p  

ŝ t rum p' s t o c k i n g  

stop' s t e p  

iu' s h o o  

iuld' o w e  

Suit! s h o u l d e r  

iu ! s h o o t o u f f c o r n  

iva! swell [ A c .  

ivi! p e r s p i r e

T
taba* t o b a c c o  

tabor l i s t  

tahi t a b l e  

tabui'p l a n k ,  b o a r d  

tag  d a y  

tajlo! t a i l o r  

tako' e s t i m a t e

t o i !  w a i s t  

talp' m o l e  ( a n i m a l )  

tombur* d r u m  

tamen h o w e v e r  

tape! t a p e s t r y  

topi! c a r p e t  

tas' c u p  ( t e n )  

taŭg b e  f i t  f o r  

t a v o !  l a y e r  

to t e a  

ted' t e d i o u s  

t e g  c o v e r  ( f u r n i 

t u r e .  See.) 
tegmon! r o o t  

toko' w e a v e  

tele! p l a t e  

temp t i m e  f ( a n a t  

temp! t e m p l e  ton' h o l d ,  g r a s p  

tend t e n t  

ten! t e m p t ,  t r y  

to! e a r t h  

torn' s n e e z e  

toni! t e r r o r  

tostu* t o r t o i s e  

te t! g r o u s e  

tla s u c h  a 
tial t h e r e f o r e  

tiam t h e n  

tie t h e r e  

tiel t h u s ,  s o

tiki’ t i c k l e

til! l i m e - t r e e

t i  m
t i n !  m o t h  ( e *  

t i n !  d i n k  o f  g l a s s 

k o  t h a t  ( t h i n g )  

tiom s o  m u c h  

t o *  d r a w ,  p u l l  

tlto! t i t l e  

tiu t h a t  

to! l in e n  
toi#! t o l e r a t e

t o m b ,  g r a v e  

c l i p ,  s h e a r  

'  t h u n d e r  

w i n d ,  t w i s t  

tor! p e a t  

tom t u r n  ( l a t h e )

t a r t
t h r o u g h  

trab'beam<of w o o o  trati u  k  t r a n s l a t e  

tra! h i t .  r e a c h  

f e a t u r e

cut
q u i e t

tr* veryt reen t r e m b l e  

.  t o  d i p  

l '  d r a g ,  t r a i l  

frezo! u r e

tri t h r e e  

trtnk d r i n k  

t r i t i o  w h e a t  

tro t o o  ( m u d i )  

tro m p d e c e i v e  

trotua! s i d e - w a l k  

t r o !  f i n d  

tru' h o l e  

tni d f o r c e  u p o n  

trunk' t r u n k ,  s t e m  

t u b e

b u l b  

t u !  t u f t  

tuj i m m e d i a t e l y  

t u i !  d o t h ,  k e r c h i e f  

tu! t o w e r

t h r u s h

turmon! t o r m e n t  

turn' t u r n  ( v . a . )  

tus' c o u g h  

tui' tourbi 
t o !  w h o l e ,  q u i t e

U
U  e .  i m p e r a t i v a  

U j ' d .  c o n t a i n i n g  

u! d .  r e m a r k a b l e  

f o r

u m ' i n d e f . s u f f i y .

umblllk' n a v e l  

U n g  n a i l  ( f i n g e r )  

unu o n e  

urfa' t o w n  

uio' b e a r  ( a n i m a l )  

urtlk' n e t t i e  

U 8 ' e .  o f  c o n d i t i o n a l  

uto! w o r n  h  

U t i !  u s e f u l  

u !  u s e

v a g  r o a m  

vaks' w a x

va! v a l l e y  

valor' b e  w o r t h  

van' v a i n ,  n e e d l e s s  

vang c h e c k  

van! v a i n ,  f u t i l e  

vapo! s t e a m  

varta' to recruit 
vario! s m a l l p o x  

vami w a r m  

var! n u r s e  ( c h i l d )  

vast' w i d e ,  v a s t  

vaz v a s e

31'  v e i n

w a k e ,  a r o u s e  

vei' s a i l  ( s u b s t . )  

velk’ f a d e  

velu! velvet 
von' c o m e  

vanti' sell
F r i d a y  

p o i s o n  

v s n g  v e n g e a n c e  

V o n g  c o n q u e r  

von! w i n d  

v o n t o I  t o  a i r  

v o n t !  b e l l y  

vo! t r u e

vorti g r e e n  ( I - i r d i  

verg r o d  - i  w h i p ,  veri! w o r k  ( l i t e r 

vorto' w o r m  [ a r y )  

V a r »  v e r s e  

veri' p o u r  

v  e r u g  w a * t  

w a s p  

e v e n i n g

bat
t o  c l o t h e  

volt w a i s t c o a t  

vet M .  w a g e r  

voter weatherfde 
vetu! g o  ( b y  v e h i -  

vozik’ b l i s t e r ,  b l a d -  

v i  y o u  ( d e r

viand m e a t ,  f l e s h  

vlo r o w .  r a n k ,  t u r n  

Viti s e e  

V i t i !  w i d o w e r  

d g !  a l e r t  

v l l a g  v i l l a g e  

vin' w i n e  vi nag! v i n e g a r  

V i n t !  w i n t e r  

viol v i o l e t  

violon' v i o l i n  

Vlp' w h i p  

v i !  m a n .  m a l e  

v l r g  v i r g i n a l  

Viri v i r t u e  

vii w i p e  

Vit! g l a s s  ( s u b 

i r i !  l i v e  [ s t a n c e )  

vizas f a c e  

vizi! v i s i t ,  c a l l  o n  

vofi v o i c e  

voj' w a y .  r o a d

a r t r * "voi' wish. Will 
volon! w’lWngly 
v o f v  w r - p  r o u n d ,  

voto'v o m i t  |  r » d l  u p  

vori' w o r d  

voo! t a i l  

vua! v e i l  

vulp' f o x  

vulto! v u l t u r e  

w i n *  w o u n d

i r d l e  

c a r e  f o *  

t o  b u n

Esperanto is too good not to have imitations. Selah
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A CENT A COPY

The Rhodes Dictionary
E N G L I S H  - E S P E R A N T O

Everybody who writes Esperanto should have this book. Every 
propagandist will find it useful. Its 547 pages, its two pounds of 
weight, form a solid argument. Esperanto could not succeed 
without the confidence of publishers. No more sincere pledge of 
faith has appeared than is the Rhodes Dictionary.
PREPAID $2.00 AMERICAN ESPERANTIST CO.

T h e  WHITE FLYER
A slip of paper about 3 x 5  inches. Tells 
what Esperanto is and where to obtain 
more information about it. Useful for 
general distribution because of low cost. 
Printed in lots of over 1,000,000 each 
and sold at less than cost. G ives more 
results and converts more people, in pro
portion to cost, than any other document. 
10,000 by express, $1.00; 1000 by mail, 
17c; 500, 10c; 100, 3c.— A. E. CO.

Elements of Esperanto
A sixteen-page pamphlet containing the 
grammar, exercises and a short story. 
Sample copy free for stamp. Fifty, 30c; 
100, 50c. Over 250,000 have been distri
buted in Uvo years. The correct thing to 
give out after a lecture. W e mail one 
to anybody on request with stamp. Get 
your newspapers to print this statement.

A M E R IC A N  E S P E R A N T I S T  CO.
235 East Fortieth Street Chicago

I N T R O D U C T I O N  
TO E SPERANTO

A TEN-CENT BOOK
“ I want something to give a fellow—  
something worthwhile, that he will keep 
and that won’t cost me too much.”  The 
answer is A n  Introduction to Esperanto. 
“ It explains things clearly.”  Large 
type, 32 pages. Fifteen copies, £1.00

American Esperantist Co.: 
Enter my subscription for

..........Shares of Preferred
Stock, paying 7  per cent 
dividends. Ten Dollars per 
Share, payable in cash or 
monthly installments.

Onr stock is a good savings 
investment. It yields fair 
returns, and gives yon tho 
satisfaction of helping in a 
good cause. Our business 
is to convert people to the 
Esperanto idea.
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